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'Aponto-«do de Versos Macarronicos Latino-Porrague» 
zes, que alguns Poetas de bom humor destilá- 

(áo do alambique da cachimonia para t
desterro da melancolia. >

A  que se ajunta, hum segundo apontoado de alguma*- 
Obras em Verso, e Prosa, alinhavadas na lingua
gem Portugoeza, e guarnecidas de conceitos arras .̂ ' 
trados , e frazes esteiradas , para InsrrucçSo de 
Novatos bnçaes, .e desfastio de Leitores leigos.
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Lavrado no Lorvío da pachorra com a feframentai 
da cachimonia, embrulhado no titulo de Calouria- 

da, e offerecido aos rega Iões do Parnaso no 
esquipatico pires de hum Poema mestiço»

Por Antonio Duarte Ferráo , Official de Estudante 
na Universidade de Coimbra.

A O  L  E  I  T  O  BU

LEitor, embrulhadas nesta folha de papel teoffis 
reee o meu afFecto ae esrrambotieas destampa- 

ções de meu descoco. Perdoa esta limitação , em 
quanto a azáfama de ajuntar postiHas para provàr o 
anno passado 9 me não permitte offerecer-te cousa* 
'que te encha mais as medidas. Não ce peço cjue a  
não tomes entre dentes -9 porque nem isso esta mal 
ao titulo da Obra, nem eu sou tio tolo 9 que nio 
conheça que são cravioa d' A mbrosio todos os aça
mos , que nos ProIogos se põem á mordacidade dos 
Leitores. Só te peço comò amigo, que te prejudiques 
nos teus cóbreg e fique o arrependimento per mi
nha conta. E se deppis da compra achares que te 
lograrão na venda 9 nunca te dès por cangado; anteg 
dize 9 que enforcado vá tal barato; pata que cahindo 
outros na mesma ccrrióla , tu tenhas nos Penates do 
opio socios da logração, e eu na contribuição doo 
compradores mais algum subsidio , para \t nassafcdf 
«este miserável . :



C A L Ò Ú R I A D O S .
C A N T U S U N I C U S ,  1

A R G U M E N T U M .  , !
í)* rcribitur jornata cujusdam Calouri ve· 

nientis μά Coimbram, et inde. regres sus 
ad suum cusalern.

'j ■ ~
F Ortè ad Coimbram venit de monte Novatus, 

Uc roatriculetur. Nomen, si ritè recordor, 
Jan-Fernandcs erat. Patres misçre, suor um 
Uc posr formatos Doctor foret honra paFentum. 
Parcicur è -patris casa , valedicit amiguis j 
Etbuscat suradam, nosiram quas guiat ad ttfhemrr 
Çumqúe jgnoça videt , passat quaçuraque, bisonho 
Õmnia miratur; montes, ec flumina pasmar,

^Seque Arrieiro virans, perguntat y at ille 
Contat inauditas,, illum crapulhando, patranhas, 
Ençaixat quandoquc petas, quandoque suorem 
Honstrat, ut hic mediam mandet venire canadain*  ̂

Cum sol dquíatam medi o chegarat Oiympo 
Çarroçam, in pàrtesque diem racharat iguales,
En mi$erum Arrieirus vult apeare Novatum, 
Óuatuor et quartos mahdavit μ onere chanoj ^ 5 
Nam barriga sib: jancandi jam dabac horas.
Haud mora: continua, descia de vertice machi j 

'Vizinham et vádens pauper Novatus ad umbramj 
Çarregac pajrdo pandans alforgine costas.
Çhégat: ec in frescà estirando corpora relva, 
Vincula desatat, gravidoque alforgine tirat ,

Íoucinhi veteris postam, septemque boroas, 
rcíeirop mens#, alargansquc goellas9 >  .«



fywitwn ifodat socius; paucisque minútis 
Totum toucinhum, et totas mamavere boroas.

; Borracham intereà puxantes ambo per unam *
Sxpe beberricanc, crebras repetuntque saiutes ,
Donec borracha escorropichata ficavit.

Postquàm exempta fames epulis, pansseque répletsfl' 
In macno intentat rursum montare Novatus. 
jEgre Arrieiros soffreni haec ausa -Calouri,
Crespos * et incharas de pectoré talia tirat:
Nos quoque gens sumus, et quoque cavalgare sabeoutt t  
IrraJ soper machom totum vult ire catninhum;
Et quòd nos totam pede palmilhemus arenam!

, Desçat, et in macho permittat me ire peJaçum.' 
Hzc a it: impurransque manu, deitavit abaixo 

'Novatum , redeasque tomans, montare volebat» 
Sorgit hic iraras, multa assanhatuc et ira ,
Comque Arrieiro enrestat, pregatque bofecem.
Hoc Arrieiros picator: cumque Novato 
Sese engàlfelhans, probrum vingare volebat.
Ecee utrínqae fetox pendência , lisque travator: 
Fervebant coques, bofetataeque sonabant:
Morri, et moquetes, plusquam bagaços, haviat] 

r Noa secus, ac quando duplex regateira brigaram 3 
' Concurrunt, cantisque boquae escumando, gadelhas ' 

Agarrant, unhisque simul, punhisque petuntur <, '
Focmhunr arranham, mordètu, rasgantque tricanas £ 
Et totam praçam ralhis, et gritihus enchem;- *
Sic cum Arrieiro travavit bei la Novatus. - ’1
Hic autem, aut caso, vel quod ligeirior essfct,

I Omnibus in lutis semper de cima fifcàVh ; ; *
1 Arque Arrieiri postquàm cachaçonibus ora 

Esmurrar, redeas tomans , properànsqqe- caminhum» 
Se esçarranchavit, petnasque mètiVk1 qtalho*1 
iBomia Miada ne lors Arriejhisápanhet. - . f

A z

' Oilouritâos. q



Calouriaiou
Venit adundantem, macho choutatue, rogaram.^ 

Esporasqae chegan* mísero, saltare volebat.
IHe recuando, relegensque errata retrorsum , 
Multaque perneans, ultra saltare reguioçoat.
Apertar machum esporis, urgetque chicote 
NnVatus, multisque modis teimosus obrigar 
Ad saltum; ar frustra aggreditur saltare misellu?,' 
Nam fracus, et magrus tentans saltare cahivit 
In caput, heus heus! Novato ficanre debaixo·
Ccce encambulhati sese ergueré fadiguis 
Perneant ambo, donec pose têmpora multa 9 
Unda maehum arreJàns, cum libertate Novatum ] 
Deixar, -ut à tanto -sese scoare periclo 
Possir., et escapet sospes de morte macaca. 
Postquam molhatus tapdem sahivit ab undis, 
Auferre à pélago frustra pertendit arenquem;
At vix espada potuit cortare garupas,
Er tirare gravem mádido cum alforgine maUanu 
Haec dumsucceJit mísero desgraça .Calouro, 
Quidam Almocrevis chegat, qui -forte CoimbJram· 
Caminhans, duejt burram , cui longa senectus 
(  Nam velhior, quam serpts, crat) pellaverar omnem 
Cahelium. Haec acgrè. pede manquejabat utroque, 
Calçabacquc suam ad custam: espinhaçus agudus 
Cortabat fios almas cujcumque videnti.
Ventris erat pro ventre locus : queixique debaixQ 
Sarrilbâj arresi estabant, usuque safati.
TJtraque abscissà cabeça carebat orelha·
Tota peçonhifluis pellis coberta masellis 
OfHbus à ptysicis jam jam furanda .parecir·
Ad penteanJas quadrilia magna perucas 
]ece:‘invejari possunt; aur esse cabides, .
Unde queat iiivis dependurar©-capotem.
. I7rcacem hvaç amtif dcbqx«m.et(»o$fC çadarcrj
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t f r  ti6i Coimbrim aluguet, louraça precttur · 
Destrum AJmccrevem: qui se n.alè posse fatetut' 
Buriam alugare tamen pedibus ne vadat ad urbets 
Novatos, dicit, $e*alugatururr esse bararam. 
Niultun» agradescens tolos louraça favorem, 
Conchavaie copit quantum pro aluguele pagabit· 
Circa ajuscandum prrçum regateai uterque,
IMatreirue tamen Alir.ocvevis, ludere tolos 
Callidus, encravat basbaquem, unhasque pregavit 
Cachaço, ajustans, quod pro aloguele Novatus. 
Ctvacae untun alqueirem, unamque raoedam 
Solvat, et in rairis pagoet, arque tavernis 
Quantum Alrrocrcvis vinum barriga levasser.

trgo súper burram montai No\atus, ilharga*
Hinc ind· esporis lesirse trancando ir.isellae,
£ t repetens gritis nil abalantibus: arre.
Illa esporarum faciens escarnia, ficar,
Tanquam dura silex, aor stet Marpesia cautes^
7 im  emmandingaram imaginans esse Novatur,.. 
Chorudam è paio fecit canivete sovwam,
Bacque picans lombo juxta quadril»a burram*,. 
Paragrafis andare viam facit usque Goimbram,

E u  ddeitosis juxta hanc accommoda dandir. 
Passèis vallis: veteres dixere Coselbas,
Aut errore viae, vel quod venisset atalho,
Hac passat puxatocum Almocreve Novatus» 
Tempore, quo doo valentones, plebe vidente,.
In jogo bolx andabant jogando malhones.
Vixque lobrigarunt venientem forte Calourum,
Ex templo deixam jogutr, enrestantqoe ligeiri,, 
Atque algazarrrs illum investire começant·- 
Ille encordoans voluit voltare retrorsum;
Moc tamen heu misere, burra embicaote, poàVnOl 
Hw pcdiba? sugscç illum dcixaycxc dtmgjnm.

. ÇàtQkríàiòs. '£



6 Calouriaâòs.è
Cactera jam quoque specratôrum chusma 'rodèans,;- 
Talia pasmanti louraçae iiludere cerram.
Et pernam erguençes ex una parte, Novatum 
Derrubant, tirantque foras de fronte chapelum;
Ilie remordendo beiçum, rangendoque dentem , 
Golpificam à cincto puxat talabarte farruscam ;
E t coragonem ex trjpis faciendo, decorum 
Desp icare intentar. Tum ex rodeantibus unus, 
Cachaço audacis validum lançando gadanhum^ 
Agarransque copos espad®, talia fatur:
TJnde tibi venit fiducia tanta, papalve?
Nosne tu* terra imaginas esse rapazes ?
Aut tuo adhuc cuidai te nunc esrare casaleϊ 
Ad quid puxasti espadam, bolonie ? nescis 
Me vesci espadis? espadam milte bainha;
Mitte; tibi ipse aliás in tali parte metibo.

Farrombis louraça parum conterritus istis* 
Agarrarorem valido empnrrone sacodít,
Seque desenrolai bravus, quarorque tirando 
Panasios, unum in quantum diabolns olhum 
Esfregat, totara chusmam abalare coegit· 

Espalhafatem postquam, tantasque proezas.
Se fecisse videt, bufens, postasque vomitans 
Pescada, ufano de pectore talia tirar:
Quando looraçam rursum rodeare, patifes,
Tornatis ? quando rursum investire papalvum?
Mé palum sperate meo me estare casale 
Cemetis, picari: in quartos mçadexcera, velhaqui^ 
Vos faciet: mioimam et postam fectsset orelha, 
Marchavissetis ni tam ligeititer omnes.

Arrotans hacc, Almocrevem chamar, ut alto 
Desçat ab outeiro, quo se surraverat, illinc 
Vis urus bulham. (E x longínquo oamque palanque 
Cerneie mallebat daic, quam jogare uponas)



IHe chegat, bnrramque trahit \ mbntltoue tíovatut .. 
Eãzófeando ferox, victorque inchando bochechas.

fc rgo arrabaldes càngit louraça Coimbrx,
Cum no\a vicror rursum barafunda começat, 
Tsair.que novaricem quamquam disfarcet, et ora 
Inculcare velit veterani, protinus omnes 
Novatum ex vultu illaro atque ex fedotfe coftbecenfc 
bauritur clamorqoe virum, clamorquerapazum »
Et suiriatam mísero sonat angulus omnis.
Ille assobiar, cornu alter apupar adunco:
Isre boroeirum charoat; vocat ille papalvum: 
picitur his grandis louraça, bolonius illis:
Gabai hic arreios, et lesíram laudibus ille 
Exrollit: quod matre supra cavalguei, ab ilb 
Corrigirur: magnil illinc alaridibus altêr 
Mandar, ut esporam ex: cnrvo facíendo narico,
Sob rabio piquet-, et súper atafalia burram.

Haeç inter, sese. huc illuc louraça virando9 
Despicare suam ferro tentabar afrontam >
Ast Almocrcvis, qni longi temporis usu 
3Wac havellus rrat jubilarus, cuique per orbera s 
Andanti.multus gozns ladraverat, tllum 
His aconselhar, petusquç. bufanris abrandat: 
Disfarçare licet, quac non vingare podemos,
Deixet, mi Docror, deixçt grirarfc rapazes;
Nec casum faciat pulharum: gritibus isris 
Non mingua tur honor suus: es( magis ille rapazos,, 
Qui cum rapazis sè tomat: si tiret ensem 
Merces vestra, súper nos centum mil^e calhaos, 
Mille varapalos, arrochos mille viuebit.
Sic Àlmòcrevis : tum sic louraça começat:
Ad ferrutti si mitio manura, traçoque capotem 
Tot me vexamom pulhis, tot praga ralhanrum 
Mqx sc çallábqnt, et bicum nqllue abribit

Calouriados: ^



S£t si non tacearçt, illis quebrabo focinhos:.
Chusma espantavit me,nunquam plurima, paputU; 
INèc mihi tota capaxfaciendi e$t jpsa Coimbxa*
SSlc louraça: Almocrevis sic ore retrucat:
Slercedis vestrx forças conheço; sed ista 
Grens casis stac tuca suis; et dicic adaixus*
Grailum multa suo sçmper potuisse poleiro·.
H is Almocrevis tandem Novatus avisis 
Faruit ; et faciens jam mercatoris orelhas,
Escutat pulhas, tamquam non audiat illas.
Sic Rozinamis domicor parebát avisis,
Quos fatóulus tq , Pansa ,dabas, vel quando gigantuitt 
Sub specie ehvestit turres, ventive moinhos: 
iVel qpando accodit miseris, et prgbet ajudam;
Aut encantamenta quebtans,. tibi, Virgo Tobosi , 
Sacrat aventuras, bulharum et mille trophaea.

Coimbram imravit, boccaque ficavit aberta 
[Novatus., dum. tectat videt, tantamquc baetâ. 
Vestitam preta gemem, cui longa cabeças, 
Carapuça cobrit, toutiçique ultima passans,
Pe naocata retro. pet costas andai abaixo.;
Salgato bibitum jam chafarice cavallos 
Frater, lona, tuus chegat: rabumque diei 
Bcijabat noctis bocca; atque sahindo buraquis y 
Klorceguj volitajit % vacuujnque pçr acra chjant*

Soando Almocrevis ductu estalagine pousat 
intatos. Vixque. ajustátum aluguele pagavit x 

íCàm algazarris hirte iode apupara rapazum» 
Matriculorum chegat endiabrata caterv.a.·
Et com Calouro estajagiue pousar eâdem.
Atque nbi louraçam bisparunt, pròtinus omnest 
Fortunam lonvare suam. Primo urius eorum 
Pacifice envestit louraçam: illumque salutar 
VLqk logratiYO» et verbis cortejat

Λ Çalouriadotí



Engolit louraça opium, atqtíe anginhus itsdete 
Comprimema facit verbis: tum caetera turba 
Rodeat miserum $ truxque envestida começar. 
Principio quatuor mandat aparare sopapos,
Ersimul haud cessant miseri cuspire bigotes,
Donec sella cbegat lumbo imponenda rebeldi.

Novatus cnidans se tunc estare Coselhis,
Respingar mandata: sui dominusque focinhi 
Se fcacit, ad bandam, nec vuit aparare sopapos»
IUi indignantes, quod si louiaça reguingucr,
Multa reluctametn agarram, et corpora sella 
Estirauc: tum sella chegac, quam protinus anquia 
Lquraçae imponunt: illgmque erguere parumuer 
Mandantes, brocham ciíhà?, freyumque Calouri 
Encaixam boqust: alcer peitorale fivella 
Destcus abotpac; latam nic quadrilia circum 
/ccingit rcirancàm: alitis chairele superne 
Concertar: louraçam omnes cavalescere cogunr. 
]amque novum turbâ circum agarrante ginetepi, 
(Namque escoucinh&t) quidam saltavic in ancas 9 
Afurzeílumque chamat, pernisque açoitat ilhargas, 
llle choramingans, gemitu (nam frsena vetabanc 

.Fallare) exposcit veniam, alcançatque petitanu 
Tum &se apêat sessor, sellamque riravit,
E t freyum. Jam se confessat ad omnia promptum, 
Erguendo sursum digitum louraça tremeniem.
Et casum carpindo suum, velut una criança»
Per tristes adeò barbas choiabac abaixo.
Uc seixus , pedrasque ruac chorare fatiar·
Wcerorem vçtçrani ejus, chorumque videntes^ 
Omoia perdpant, praeter mamare sopapos,
Atque bateculos, grossamque pagare patentem.

Post haec coena chegac j veteranum tota caterv* ’ . 
'AsfSnhíW  menws λ et mandam seryixe Novatum |

ÇàlonriâiiU $



Nec vfcixant illum tanae provare mJgalham j 
Aut pingam chincare vitii: Novacus olhandò 
S ta t, luzente ocolo„.er cheiro tantummodo gozai;. 
Amotâ mens&, varie iogatur; et omni 
In jogo ficat semper lopraça lograrus.
Et postquam innutneros huic pregavére calotes, 
Descai çare botas mandant., deitantur et omnes 
In camis: lourraça. tamen taboaiiter illam 
Jussu -horutn passat noctem, compridior unqoam 
Quâ sibi visa esc nulla: et quae igual are podiat 
Lamegui noctes: sed non cerraverat olhum 
Ih torà. Et v\k mane videt k)2tre buracum,
Qtiando modorra altè vereranum merrbra ligabat r  
Sese escafédit, mallam com alforgine portans,
Inde ignota errat tolè pasmarus in urbe,
Donec, javh stella, cum qca bos moscar, Eoov 
Snrgente à berço, fortasse encomrat amicum 
Patricium, qaôcum quondam jogare piânum 
Sueverat, postquam apenaro cingir abraço,
Pescic opem, breviter duros contando fracarios:. 
Ffttricius casam offrecit; looraça fãvorem 
Aceitar; seseque ait fome venire cahindo.
Pairicius qtieijum, panes et quatuicr alvos- 
Apponit, qoatuorque iftgentr mole boroas;
Uòc esfoimatus totum louraça mamavit:
Tantus ventér erat, tanta aut jejunia ventns·.

Ventrem à miséria posrquâm titavit iniqua 
Colla cabeçano tYngit, vèstitque bariham,
Et capam :■seseque traçans càlouriter, ivit,
Patrício sóèio, facicndum ewáhren r et Hide, *
Curp reptobaretur, tristw Tsáhit, àtque chorando.* 
Turo nc vergónhás, êt gaudipirria passet, . ’ 

*PA¥ttio ignorante, fògit, vértdirqtié baètatn; 
í 99àm M ft fotptiip já# stábh limpa dinheiro}

t é  tfokuriaáM.



Bestam inde altfgat, pátrios repêlitque regaços. 
Chçgavit tandem ad casam j etvix se de vertke bestas 
jPéeeerat, ocdurritmater, tniiltisque tarinhis 
Doçíorem abraçando suum, perguntar, an omuem 
Fassasset bértè jornaram; jam et rústica turba ■ 
Jrmmumcum patre venit, veniontque visinht. 
llfumque abraçant, perguntatque insitnul ideio»
Iile Atrieiri belhas, et gesta Cosei his 
Bella refert tantutn, teliquos callando fracassos $  ̂
Seque fuisse probatum estreito examine gabau 
Haec pater auscnltat Jaetus, queixoque cabido 
Se babat pasmans, et natum rorsus abraçat.
Mater frigir ovos ligeira, et. tifat ab arca 
Toalham finam, gnardanapumque lavaium, ..
Et nunquam usaram facarn, ex prataque colherem 
Et scernir mensam Doctori. Semper et inde 
Hoc tractacnentum ténuit louraça, mamando.
Et pavonatam , Doctoris nomina, donec 
Fatricius chegat tandem suus illc Coimbra;
Qui reprobatum contavit venisse Novatum,
]ornat* et totem' seriem, praçasque sacavir.

T  um pater agnoscens nati enredum , aique trapaçafli 
Corripit arrochum , et Doctorem apanhando íechatum ,  
Maçavit miserum, desancavitque taponis,
In vini donec posuit lençolibtis iHutn. .
Et postquam hoc ab achaque videt tenuisse melhorai, 
Mandava guardare cabras, ire tabuam.

Catouriaics. αν
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Q U E I X A S

De Antonio DuarteFerrão, Ex-Offícial de Estuda»- 
; te na Universidade de Coimbram, e actual Pas

sante em Lisboa , çontia a Poesia. Ou melhor re*~ 
laçáo das paoladas, e mais trabalhos t que Ihecau· 
sou a censura , que deo no Palito Métrico o Cu· 
ra , e Barbeiro da sua Freguezia:

Choradas em hum canto tnacarronico ; e dedicadas 
aa sobredito Senhor Mestre Barbeiro , Almotacé 
mor da limpeza das caras , Sangrador approvado 
com alçada em meia Cirurgia (que vale o mes
mo que Senhor1 de baraço , e cuteilo) accerrimo* 
censor de Pregadores, etc. Pelo mesmo queixoso*.

SENHOR MESTRE.

Λ Queila judiciosa critica , que V. M. 
fe z  ao Palito’Métrico , e cquella t esfrtga,- 
fSes de tranca, que por mão de meu Pai me 

1receitou para-me curar dos achaques de Foe- 
t a , dexo eu não menos que o conhecimento da 

J$ftcura, emique vivia. Logo que recebi a cu
ra , conheci d { em que me ροζ o
beneficio de V. Mie'!; mas não pude então mais, 
que assentar no canbênhò da kmbrança a  
obrigação em que ficava. Agora que posso , 
penduro nos cabides da posteridade este pai- 
neldaquelle beneficio para perpetuo avatbrma 
do seu préstimo, edo meu agradecimento. Co*



t?
tejândo a limitação desta offerta tom ades- 
marcada grandeza da sua pessoa , bem vejo ,

?ue isto para V. M. be grão. de milho em . 
oca d’ asno; mas anima-me ao offerecimento 

o cabirem as minhas faltas em Sujeito, que 
conhece a tenuidade do meu cabedal, e não 
be amigo de tirar- sangue donde o não ha. 
Tombem vejo que tenho tardado com a paga 
âaquelle beneficio; mas o mesmo descuido, que 

.fez mais culpável a tardança, reprezou mais 
matéria, para que agora se desate com mais 
valente -curso a descarga .que dou a F. M. 
Quero disser , que assim como a demora 
alargou a divida, assim mesmo engrossou a 
vontade o rendimento, com que agora a satis-.
f d f 9·

Estou antevendo que o roliço juizo de 
F. M. não ba de passar sem. que repare, que 
eu lhe dedique versos em prémio de me reti
rar de oe fazer. Este reparo tem tido de tal ■ 
sorte abarbateza ás respostas, que muitas , 
vezes me revirou o fio a navalha da solução. 
Respondo porém , que assim como a mãi dá 
o leite ao filho por paga de lhe descarregar 
as peitos em beneficio da sauie; assim mesma 
mama F. M- a dedicação desta obra em 
agradecimento de me tirar do ubere da fan
tasia o poético humor, que me carregava. ·, 

Espero que F. M. acceits esta offert



combom focinho, e que assente este papel lá Ho 
rol dos seus fregueses, para que quem o vir- 
sabir da loje da sua tutela com a barba es
canhoada pela ferramenta da sua proiecção, 
o leia com melhor cara. Se c m tudo, algum 
desattento Zoilo Ihé quizer dar alguma mor- 

' de de la , confio que V. M. lhe arrime o bo i- 
cao do ŝ u respeito , e ( como costuma ) lhe 
saque o dente fora com queixo e tudo, para- 
que outro dia não faça outra. Se algum es
padachim da critica lhe quizer pregar com a 
espada da lingua algum gilvds de maledica 
cintura , faça V. Μ. o mesmo que nos bons 
sermões: arquee-lhe a sobrancelha ■, e deixe o 
negocio por minha conta; porqueestou certo' 
que não pôde haver mais impenetrável escu- .. 
dò , nem mais nervosa apologia.

Bem conheço , que neste lugar devia eu 
ao menos tocar de passagem as Paracelsicas ,· 
úalenicas , e Apollirieas prendas de V. M. 
d  vasta noticia, que d custa dos seus estu
dos tem. adquirido do Thesouro dè Prudentes , 
Histotia de Carlos Magno , e-Lunarin Perpe
tuo: a louvável parte , que tem de bom. Es
criturário , e Moralista ', e sobre tudo o de- 
sempeno, com que deita a cara abaixei a hum 
homem. Mas acho por menos mal que estas 
excellenòjas fiquem queixosas da minha om- 
tnissâO ) do que enxovalhadas pela minha pen-



t*
no. Baste pçr ora para elogia a dizer que V. 
M não as leria , assim por serem suas, co
nto por não faltar âs visitas dos doentes , e 
tis rapaduras dos seus frçguezes. Viva ££ 
M. ao menos tantos dias, como a muitos teia 
tirado annos, para que etexnamentt saiba» os 
Prégaderes , que ainda nessa Freguezia hâ  
hum homem; para que conheça» os Médicos, 
que debaixo dessa-fraca capa ha quem tbe sa
be empatar as vazas \ e  finalmente para que 
continue em ser nessa Freguezia hum madu
ro assessor, e vivente Ritual, de. cuja. direc-x 
ção, e em cujos caracteres aprendão, e sole
trem os Curas novos as ceremonias, os uros  ̂
e as obrigações de seu offiào, Oh l j á  quê 
falíamos em Curas, da dedicação destuObrk 
se não gabe V. M. ao' dessa Fregueziq, pois 
certàmeufe se ha de amuar por não ser par
ticipante do prémio. , tendo sido mais qut 
meeiro no merecimento.

Do Senhor Mestrtf 

O mais indigno freguez. - 

Antonio Duarte Ferram*



t t
A O  L E I T O R .

L Eítor cândido, lívido, ou louro nao lie este Pro* 
logo earta de recommendação , que te inculque 

a bondade da Obra, nem também bilhete de descul
pa das faltas., como leváo os rapazes da escola. Nem 
te- snetto a peta de que os Confessores, e Prelados 
me. obrigarão a  publicada , nem a pedreira de que 
(ive pouco tempo para fazella, para que tu lhe disr 
simules os erros, e frioleiras. He porém huma pe
tição dc miséria, em que te peco que creias não co
lho eontados por Poeta os trabalnOs, que aqui te con̂  
to (se he que tem número) da negregada Poesia. 
Sobre todo te certifico que dos tres votos Pobreza» 
Loitpura, e Mençira,, que se protessão solemnemen* 
t£..na Religião do Poetismo, o da Pobreza he o que 
sé observa mais á risca ; de sorte que furtando hoje 
À escancaras toda a casta de gente, nós outros, ain
da os mesrhos Donatos da Poesia, Conservamos tã<5 
dfecactamence èprimitivo rigor dotto-so instituto, que 
soemos as unhas até o sabugo , por nos não man
charmos nem com a suspeita daquella manha. Don
de succede, que criando tanto, de que nos cocemos, 
he tanta a pobreza, que nem ferramenta temos pa
ra isso. Se estas virtudes, e misérias não abalarem 
os cordões dessa obstinada bolça para que esportules 
a esmola que te peço., por este papel, eu te prague
jo que ainda te vejas Poeta , para que então saibas 
o que isto custa , já que agora o não queres pagar 
nem por menos do que

r«i<%



Α Ν Τ Ο Ι Ν Γ  D U A R T I S  F E R R O N I S

α ϋ  E I X U M I N A
adversus poesiam ,

Et relatio trabalhorum, quos ejus causA 
passavit.

F ílius ille potae, qui primus carmina fecit ̂
'ronre merecjar reverendam terre capellatn 
lorpórum, arrayaeque rabo açoitárier uno '
'cr roas publicas, atquc amarradas oratum 
q casam trudi, atque illic sub clave reneri. 
Jon.poterat mundo unquam maior praga venrréj 
Jec dare peiórem in scstrum, asneiramve cahire 
Aaiorem quit homo, quàm se metcère poetam·
ĉeis hacc principio non est sujeita trabalhis 

(es í Fere quanta novus vates, patiturque , priusquàfíl 
/ersum endireitet ? Quotiès, quos nocte peregit y ■ 
[lansverso calamo borrat, cum manè revisens 
íncontrat mancum alguém , quô vertitur obras. . 
Totius cardo ? Quotiésque poemate facto,
'fon in pelle cabit prae gosto ; cuijdat et unam 
!e íipeisse obram, quâ tpsum desbancat Homerum i 
ld cortam vero conficam, forte per obram 
/Ófrens rursus ólhos, illosque videndo regalans,
?um septem pedibus versum descobrir, et illum 
mendare volens, reliquos incautus aleijar* . . 
nde aliam atque aliam dac voltam, cuncca retròcans 
9t versum acertei, fiquetque airosa poesis. 
rertkm <yiò magis in ter dum se esmérat in obra y 
lòc magis agneat,  totumqjae, quod egerat ante* ^

β  v



V-É§ · ' Jtritoini Duattls FerroniiV ’
;X)e*manehtt neqniens anquam toertare cammtraoi.; 
Tom arrçnegatps libros empurrat, et omne,
Quod soper esc banca, chanum arretnéçat tn imum 

. Praguéjans primo , cjui carmina fecit in orbe. 
fiinc se lcvaniat mcestus, chegansque janellse 

' Stat soiumbatus taçitâ sub mente revolvens 
Ouandò pancadam encaixcc, fiqoetqoe valentí 
Versos structurâ, et nollo signandus ab ungue. 
Tum postqoàm optaram mensuram achasse videtbr 
Advoiat ad bancam, calam um capit, atque comdÇfti 
Scribere ièstinus, oiox post Juo verba repernd 
Escacst, nequicns coeptum condudere versam.
Heu qaotiès bsec comingunt!' quam saepè leonis 
Partidas fejibet aodacãs, rurpesque paradas 
Cendein! ProH! qualia agit, com pólvora ihpBtl 
Fahar , ct ajudam aon pracstat sardas Apollo! 
Esfregai testam, sese coçat, atqpe tabàcum 
TJt tomet, in cauta batk, crebróque rebatit;
Inde abrit lentus, verftaque atraque pitadatn . 

cSorbet: mox aliam, iam tomavisse priorem 
Oblime, fomatvqoòd si non Musa secunda 
.Canis adhoc, anhse íd pagant. }sm luminá teetd 
■Afligpr » pm multiplici vgtágine rósram, 
Endemooiahitut vehrt, encarrancat aeerbd.
Jam soiò loquirur secam, jam sargit, e,t arden* 
Sm t loco nescit, raptosqué iorore per omitem 
Andai rosnando casam, cógicansque profbndè.
Tom siqaid lembrar, tornat setursu* ad obram» 
Et tomat rinctam vicibes pina miUe, priasqààm 
Primeiram assenrét letram, raeditataqoe scribat.

·.·· Qukt, càmpobri bonto magnts rotnpantibna eétíÉ 
Inchoat, infltti* engrossam verba bochechis! 
Verefa* in primit gascat cabedále, duasque

■ íntons#



QuiixMHm*:
' Ut vel projecto omninò desistere ab illo 

Eiigac, ã«c ultrà produçere carmcn ateimar* 
i Det vira voltas, et tombos mille, priusquàm 

Aineirm tirei ad limpum, limerq ie suprèmum. 
Hòcque in íadairo grossum cabedale pape! is 
Estragát, praeterque isto d , reliquosqne trabalhos ̂  
Una itli saírem mat certa camada piolhum,

; Qoam proferi aemper qoeimatio sangumis iUa 
,1 f Qua ríjus fêchis exeudít carmina vates 
ij # Qeòd si Musa favet, vatesque exercitas ae*trd 
, Deicac ehorrilhum veraórum spunte, quid inde? 
i Non venit mde minas damnam , maiorve proveitu* j 
! Nam eihabet crrorem, vel non habet obra chorumen.
, Heu póbris vares! quantas hif.c, in legencum 
i Dentadas mamas! alius ce nomine donat 

Berdalengui; alius faciens escarnia chamat 
i Dulcis aquae vatem , et recitat tua carmina tantu®
: Ut moveat risus aliis , fâciatque galhofam.

Si carmen sahit limpam, mhilóque laborar ,
In quo lectores peguem 5 plerique poetam 
Audent jurare ex aliquo furtasse canhénhd 
De verbo adverbum illud opus: bastatque quòdnnitô* 
In pede verdadis mentiram hanc ponar, ut omhes 
Firmiter assentem de pedra et cale, poetas 
IMad condendi barbas non esse capaces.
Quodque magis durum est , sese gens plurima gabaf 
Quodam alfarrábio letras manualis habere 
Illud epee. Tandem plagio, auxiliisque peculí 

: Coitadum auctocem accusant, cuipaque cárentem, 
fnò benè emerkum Pamassi i  sede relegant.

Quid referam ranhadas, queis singula verba mjtantaty 
Queisque cataneiant lectores carmina quaeqae 
Indocti, doctiquc shnul? Qois credere possHr 
AirieireiH ipeaai, out me oxpertare Cpimbr*



Oírfrenit  ̂ càm illinc {ato infelice recessi ,
Forie mibi elegit, per se inspectique fuisse 
Paliti Mttrxci censorem. Têmpora sanè 
Non stant, uc quisquis se pre?at habere hocadum 
Vergonhae, faciat vereus, deturque poesi 

. Quid de vate iUo dicam, qui curat obrinham 
Algunam mandato rypis \ quamnam iile matracam 
Aturar, dutans bancam amarrádus ad unam , 
Pestanas queimando suas, pa$$andoque noctes 
Et noctes, quin cerret olhura? Sed pone quòd obra 
Sahat, et à cunctis» velut açafranqs ematur í 
Heu quae impressores vati gatásia pregant!
Nam molhaduras praeter, variasque pitançás, 
Doplò ad surdinam plures, quam jusserati ille, 
Excudére tomos: venduntque baratius iilos,
Quos surtim excudére sibi, in cheiôque poetam, 
Imò in vazio hác sorte logratum ;
Praeter et hos logros, foedat errroribus obram,
Quos culpae iliorum lector numquam impurtat ; itni 
Omnis culpa supér carregat terga poetae.

Quot p̂ peliscae logros, quot, quosque livreiri 
r Non faciunt, si his auctor opus commictít, ut illud 
Venale exponant? No i horrenlt mittere braçum 

, TJsque cotovclum, ganhique rapare metadem. 
Insuper et trombam faciunt, quando auctor ab illia 

: Fxquirit contas, solua si gagine dempta ,
Non dat prxtfereà iuvarum nnamve moédam ,
Aut tres quartinhos saltem; et si forte recusar 
fias, aut maiores donare propinas ,
Coitadum mordent post terga, chamantquc piraqgano 
Et quçm venaiem lecroribus ante gabarum,
Posteà ralhiloquo deslustrant ore papeiem.
Quae verò ex tantis tirantur lucra trabaíhis? 
jNulla, nisi nomco doudorum* alçunhaque gentia .

( ?o Antoini Duartis Ferronii



Vadiar. Raiò nummus, raroque provei ma 
Hmc venit; imò omnes semper pingando poetas 
Andant, et nanquam miseri reale professant.
Arre cum tali ofôcio, vitiove diabi,
Ex quo nil ganhi, moltus labor, omnia curae!

Quid reíeram logros, obracque volumina multa 9 
Qux, quando illa sahit, vates dare debet amicis 
Sub villaniac poena? Quae língua tolinas,
Quas cpnhecidi sacant ex-vate, loquecur?
Praeter et boc damnum emetfpns, cessantia lucra

Sois refcrt ? nam quisque horam vix accipii obram;
ox, alias illam empturis, ostendit amicis,

Hiqoe aliis: nullusque horum se lezat, at essec 
Le2andus certè, si non legisset inempcam.
Denique quid de unis, queis sunt pro numine nummi y 
Forreti* dicam ? horrent his gastare reatem 
ln miudezis , at buscant mille rodeios,
Ut grátis, colbant; meuuntque aliquando pedreiras, 
Qoeis nenhuma sorte queat faltare poeta,
Ut septemve tomos grátis, aut octo tolinent:
Postque suis illos mittunt pro munere amicis,
Et vendont quandoque, esc gens enim ad omnia mundo.

Horum, et multorum, quae, ne sim longus, omitto , 
Tegtis ego locuples adsum, si forte vocari 
Hle potest locuples, quem tot fecere tolinre,
Tot logri pobrem. Ast urinam haep per damna, lo- 
Psssassent omnes perdar? Sed fata maligna (grosque) 
Narratis alios superadjunxere trabalhos. x 
Qpi msgis ad vivum mihi chegavere, nec upquam 
Esqaecent, dum vivus ero. Vos, turba noveila,
Si cuiquam est animo praçam assentare poeiae,
Ex binc intentis, moneo, desistice vestris.
Quòd si ex boc sestro vos deterrere trabalhi 
Nanati ncqoeunt, desgraçam audite supremam*

Qutixttmina, at;
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t i  Antoini Duarth Fnronis
Qtiam grangeavit mihi negregada poesis;
Quacqne ievat Do am ad lundum inter caetera damt 
Iost segurabo, ut nullus velit esse poeta.

Ut me formarei, brio suadente, Coimbram 
Ivi, ét temporibos priroeirig limpiter egi;
Namque paíanfrorio me emabolare sabiam 
Cumrllis, quos noram angtnhos, habilesquelogratjdi 
Hinc mihi amicòrutn offertae, pinguesque tolmas 
Rutríquam mancabant: sed iapsu temporis iile, 
Suspccro jogro, coepit^lhare maneius.
Tum mea cum andarerquasi serrper bolça dinheir 
Limpa, míhique modus nullus, nec traça colhendi 

, )am superesset ( erant etenim jam prorius inanee 
On.nes ille artes, queis desfrdetare solebam)
XJt poisem passare, novas bnscare maranhas 
ConsiHui, dixitque meis botonibus ista:
In drogam sane data stat Coimbra: bonorura 
Jam benefactores abicie: abiere tolinx,
Er quodcumque booi hm olim: nerro lograri 
jam ceiAat sese: ex ullo sacare tolinam 
T ĉc n age pintados, rec machavelior audec.
Quin etiam ipsi (talis stat Coimbra!) Novati, 
Calórum patiens genus et lograbile quondam, 
Pridié adivinhant logros: quatr.visque maranhis 
Ipse suis uset Amarus de Lagine, lanam 
Est itrpcssibile ut larguenr, subeantque calótem, 
Ecquid agam ? Mal um ante lares remeabo paternoi 
Aut hic estalabo fame, velut una cigarra?
Asr neurrum ; fortuna aderit; som mille per otbei 
Vivenci n.aifhx r.nutrquamque ocdudimr una 
Jam.a; quin alia, et melior fortassis, abratur. 
Kon-ne ego ad outeiros convidor* proque poecâ 
Tidi s er havidus jam sto i Me non-ne stupenti 
Lupiinc multa viaet bona gens, mirata quòd isto



Qfttmmnê*
b feiro burícsqui frenda poerse 
i i Notwie meis auditis versibus, omncs 
scangalhant prae risu, cutuque cabeeis 
)er paredes? Festivum non*ne poetam , 
iefts dedo, ut sociis me monstrec, apontar i .
! meqro facio versinhum, ut quisque meoruoÉ 
aram? Ecquid metuis, bari/ga? papeiem 
aciaro, unde statim veniet rebolindo dinheiros 
egrac íamis cxtemplò curemus achaquem· 
sitn quicumque manus poeiinha fura x  
m trovarum in volgus spárgit, et inde 
hominis ganhat nomen, riosque dinheiri: 
forre doas palavras dicere junccas .
, dar Praelo rançosa voiumina prosa 
e$ semperque tolos, semperque patáos 
qui comprem (ouodque est mage lastima) gabent 

5 Parda Mèbaaa si venditur Actui; 
xratricis Porcina, et Fita Robérti /
, quid non sperem, quid demoror ulcrs J 
:mecum evolvens, MétricumAwmt Palitam 
i , venumque dedi: prímisque diebus 
iucd algunum legi: post rempore pauco 
ΡαΙίίοτμηι fornada sahivit, et omnem 

un interrupit, vacuum deixando poetam, 
mihi amicorum numerus sucrevit; et omnes 
m  ardebant Métricos- haurire Palitos:
«entque utinam! nullusque ficasset in orbe 
obrae rastus! Fatorum at ferreus ordo 
i tj  ex tocenim manhis, preci usque petenrum 
unum gaurdare tomum, pergrata parenti 
fore expectans, lucrumque mihi inde fnturuttt· 
ictisergo Maii ter quinque diebus, 
ego fatorum ignarus, caecusquc fu: uri 
ssepe argueram tardos, properpsque queriam»



3Víensem usque Outubri jossi t e , Monda, valere} 
Adque meam aldeiam gressu folgante redivi, 
Cuidans algunam minam portare caroci »
Palito in Métrico y quem patri dona ferebam*
Ad patriam ergo casam chegavi luce secunda, 
Vixque manum patri beijavi, extemplo Palitam - 
Iili mettivi ad caram , ac jactare poetam 
Me coepi, slliusqne auctoi em dicere libri,
Jntuitu primo laetus jarreta ficavit,
Moxque algibeira inspicíllia puxat, et aptat 
Summo narici ; tum soletrare começans 
Hacsitat, atque diu stat singula verba remordens* 
Et testemunhos letris^ plerumque levantans.
Ut tandem achavit sese non mittere dentem 
Posse in livrinho, mihi eutn conjecit in ora, 
Quaéque asneira fòret m e, obducca fronte, rogaviu 
T úpc ego papeiem legi, explicui, inque miudios 
Omnia troca vi, gperans hac esse domandum 
Arte stnem. Attentis avidus stetit auribus ille , 
Astanimum celans ficavit, fronte severa. 
Conticuisse iilum cernen$ergo (na.mque ralhare 
111* moris erat, cum à me malefacta videbat) 
JPlusquàm cerram habui illi obram placuisàe Paliti 
Conticuisse tamen ne mè gabai et aperte.
Vfcrom longe aliud truculenta silentia pauis 
Mi portendebat, verirus namque ille trapaçamj 
Quid faceret, secum tácito sub corde ptemebat.

Póstera lux vemt nigro signanda lapillo,
Et venit Dominus vix sole oriente Magisrer 
Barbeirus (nani Sabbathum érat) pauis ora raparam 
Curr.que super bancam vidisset fone Palitam, 
(Quem reor illius censurae hac parte parentem 
Consulto exposuisse) slatim abelhucus ad iilum 

áuemeçavij j okj* gagnejasc começans,

·£(■ jántoint 'Dnarth Pkrotftt



Vix engrolavit titolum, prologumque ; sed obrx 
Intentans reliquum legere, stacatus inhxsit.
At ne forte suae pessox quebra datetur t 
Utque palam faceret se petiscare latine,
Perlegere ad cabum totam connitirur obram, 
Perntansque diu, pupctum linguagine. Lusa 
Siquod erat scriprum, magis alta voce legebat, 
Engolindo magis sumisse verba latina.
Donec ( censuram patre expectante) papeiem 

I Pro lido dedit, et boccam torcendo rejecit
m

I v̂uií» iuu o(oi v io 3 ijui aaiibiiam iwauk iskmii .
| Cfcrte ego maiorem frioleiram haud hactenus orbe 
| In tota vidi: stat mundus pcrditus: omnes 
; Esse volunc hodie auctores: praeloquem papeiem 
i )am qoicumque dat, et sahat quidcumque sahibir.
| Merces' Vcstra sapit, quisnam obram fecerit istam 
I Tnm pater: istud opus fecit meus ille rapazus,
| Qui andat Coimbrae; dixitque fuisse per omnes,
!. Quotquet legerunt, summa cum laude probaiuro. 
j Cutuque chegasset heri, alviçaras extemplo petivif, 

Se grandem inculcando hominem, vatemque chapadoei,
1 Tom Barbeirus; Ego nequeo nisi dicere verum: 

Merces Vestra mihi est perdoatura; sed ista 
Obra est una asneira ; nihilque lepóris in illa,
Nec cousam cum cousa achavi, Credo tunatuem 

; Mcrcédi Vestraé voluisse impingere petam,
I Ut par mocdarum à pobre parente sacaret 
: Ad sturdiandum: sed ego, si forsan in isto 
- Casu Merces Vestra forem, seio quomodò, quodquo 

Per moedarum illi dandum, quaque tunanti 
Moeda alviçarac pro isto papeie pagandae.
Credat Merces Vestra mihi: omni$ cura studanrum 
Epe/lograre patrosj cumque bic in monte papalvos

QueixumiMé i f

i In bancam, unde prius cepit, sicque ore profatur
) flmo ίη}» 01 ̂  mmmΐí« Α·ι· o nn Alto m rAVnit ictnm )



AnioiniDudrtis ftrroHis*fe
Esse potenr omites: tentai illuderc nobis 
Bis bogiarijs 9 et cum se rursus ajuntaoc; .
Se gabant aiiis aiti: ac irçage plauditur illis,
Qui melitfs scjvere suis pregare calotes 
Jarretis, tommam maiorem abafando dinHeiri.
4 t  lícet hi cuidenc solos, qui e ponte GoimbfS& 
JMijarqnr, gemem esse, et scrire emendere cousas, 
Hac etiam imerdom encontrant, qui noroinâ vaqoi 
Saibat,, et illorum gírias, manhasque penetrei. 
Coimbra huc $uus hanc advexit fiiios obram 
( Isno istam asneiram potius ) quia credidii ifta 
Aldeia nulium de versu encendere; verum 
Bic sco ego adhuc hodie, qui muito àtemporetoi 
Auctores médicos volvo (  nam nostra facultas 
A rooltis pendec letria ) numquamque Coimbrãs 
Estudos babei: at veniat penna, arque papeiis* 
E t ai noo multo meliòrem fecero cousam,  ̂
Corro manus, noloque palam parecere gente.

Taiia de nato escutam jarreta ficavic 
Varadus, firmotnque tenem quodcumque Magister 
Barbeirus dicebat$ abatiandoque cabeçana,
Talia banzanti de pectore verba tirtvit:
Semper ego díxi lívrinhum iscum esse palbadam, 
Qua meus Antonios me cravinare volebat. 
Verbisque ex aliquoc paucis ( nam maxima vises 
J£t jam falta mihi) qux legi itt fronte papelia, 
Moxmihi opus malè cbeiravir, nam talia vidi,

§ux numquam jn letra memini vidisse redonda· 
ota hujus mea culpa est, qui ando nocte, diequi 

Sanguinis exudans gottis, illunoquc Coimbram 
Mando, et non facio ut reliquis cum frauibus and 
Jn rabo aradi, saibatque agnòscere quami 
j^átri unam custar panis ganhare fatiam, 
Governais casam, atque iUum trazere Coimbrãs,



Dirit. Barbeiros ccmens sua dieta probarS 9 
( Tone ma&is, acmage mantam carreg&vit; ctomnent 

In roea Rnetoricam empenhavit damna, mallumque» 
I De me cncasqoctans velha mendacia multa,
I Instigartsqué, mihique quaenam exolvenda fuissenc 
I Prsiria, nerarstma essem asnus, similhamibos obrie 
I Enganare pstres conans. Ac qu® improbus ilie 
/ Esse mihi aiebac pro facto danda Palito 

Praemia, Di captti ipsius, ge"er»que reservent;
1 De cousisque suis lal^s tenha illc proveitos,

Quaies de minhis obris me feJt habtre.
Ra pato patris rosto, Barbnms abivit,

Inque domom Curse se contulit, ipsius ora 
TJt quoque raparer. Genitor meus iosimul alta 
Menre revolvebat logrum: atque ut tutiú illo 
In caso obraret, secum portando Palitam 9 
Compadrem Coram mox consulturu' adívit.
£n chegat, etquanam veniat novitate, roga tos, 
Reddidir adventos venisse ad nuntia danda 
Antoini, qui serò f viaeqoe labore moidus 
Adventarat, ac ideò, dormindo ficasse.
Sic fatue , Metricum ex seio tirando Palitam 
Appraesentavir Curae, qui paucula verba 
Vix titula Jegir, qusenam foret illa rogavit 
Obra ? quis imprense asneiranus traderet illam ? 
Tum pater: Ulterius legat, etprópe nomen achabla 
Auctoris. Mox Cura meo vix nomine viso, 
Permocus novitatç rei non destitlt ante, 

j Quàrn legeret totam aut legisse éffingeret obram.
| Inde, benè, aut ma!è lecta, desfechavit m ista: 
j Nonquam ,*Compadris, me pássarus ille fefellit,
! Sem per enim dixi illum nulla sorte daturum 

Esse bonum burrum disimo ·, nunc exitus illud 
■. Comprofeat augunum. Sed solita gabp Yclhaqoi

Quetoumina*



poucam vergonham, qqa patri bane attulit obram. 
Algunas cerre Vestra à Mercede moedas.
Ad maganefcndurtt cupiit surrare velhacus,
Bocam ideò docem facere hoc papeie volebat.
Ecce ut costumant filhi lograre parentes!
Assentet, Compadris, in hoc, quod dico: Papel is 
íste , suus filhíis quem fecit, ab igne meretur 
Queimari; íilhusque suus, qui condidic illum, 
Mereci* surram , et nunquam cornare Coimbram. 
Legi opus, ec fateor quod talis casta Latini 
A me nunquam est visa , neque illam spero videre. 
Atque ex hoc possum tuto jurare madraçurn 
Non fecisse examen, at andavisse'Cotmbrae 
Hucusque enganando mundum, qui autumat illum 
Matricularúm andare, ac estudare direitum.
Sed qui in Grammatiea jejuat, quique Lacini 
Matéria in facili, qu* sit sua dextera, nescit, 
Quomodo vel punctum poierit penetrare direiti,
Qui magisf est fundus ? Qui nec linguagine nosira 
Scit falare, minus scier intendere Latinum;
Ad palavradas tales habet iste papelis,
Quales non caperet vel homo labreguior ore. .1 

Falsvit. Barbeiros (erat namque insimul illic)
Se stabat regalando, videns sua dieta probari 
A Cura; et vultus gestu, motuque cabecae 
Btcenti dabac auxiliam, tacireque juvabat.
Et tandêm, orata vénia y desfechar in istá:
Haec, qoae es.t Merces Vestra,Ptter Reverende, locutus. 
Compadri dixi ips£ suo paulo ante : sed illé 
Desenganari haud voluit; nunc aestimo mulium 
Quod desenganum rursus ferat ipse, sciatque 
M e , quae illi dixi, nixum ratiouq locutum.
Dixit: ad isca meo obmutescente omnia patre, 
Raro doioc j aut rabies boquae pixccperat usum,

£Bt Antoini Duartis fèrrênis



Tqçt Cara inftmi verba haec tiravit ab ore: 
Condolco ,■ gastet quod Mercet vestra dinheirum t 
Fazendamque soam force empenhare chegasset,
Ut mandrianum pqsset trazere Coimbrãs.
Madraços verò solum in roubando parencem 
Coidat, et ad Jibro$ nunquam olhar: poscque tot annosj 
A qaibus estados sequicur gastando dinheirum 
Plusquàm ter pezat, nunc se inculcando poetam 
Descarrat ^ese hoc opere , in quo plura palavris 
Stmt vitia, asneiraeque, et scribi indigna papeie.
Sed supponftamus geitum illud habere, quid inde ? 
Vatem esse? et tres vel quatuor componere trovas? 
Officium nimis esto bonum, procul atramen absit 
A cousis- minhis. Ccedat, Compadris, et istud 

» Cetrum habeat, fertur quòd vates1 nemo sobrad» 
Levantasse basas? imò experientia mostrar 
Andare hos míseros sem per pingando , ne unquam, 
Qua matent fornem, vel panis nabere fatiam.
Idcircò Antònium, quoties Octobre Coimbram 
Ibat, versinhis ne se aarec, ipse monebam, 

k.Novi etenim quantum damni res isra rapazis 
■rferret; at ille meos nihili pendebat avisos, 

pregaçones gastis dicebat ineptas 
Coimbrae, insinuans potius se vellc dinheirum. 
Mandrianum ideò vel Merces Vestra lavourse 
Adscribat, vel si ille facessere jussa reguinguet,
Ipse dabo traçam, quâ novis eum Indica portec - 
ln locum , ubi fufo fine sanguine torçat orelham.

Dixit. Tum ver sus Curam pater ista profatur: 
Merces Vestra sapic me illum chegare velhacum 
Jampridem voluisse, ut factus posteá Crelgus 
Descançus serâ in velhice parentibus esset, 
Estejusque casae. Ille tamen prius ire Coimbram 

| Malqjt, et sempcr me spc dciusic inani _

Queixumina. 2}



jintohU Jymertit Ferronit
Fromettens homlftem letrarum se esse futurem $ 
Sactaramque ideò grandem post orbe figuram.
Quin ut vintanos aliquos à maire sacaret,
Saepe his coitadam vcrbis iograre solebat:
Tempus erit, mater, cum leirem, quem ipst mamavi. 
Abençoaram dicgt Merces Vescra fuisse,
Proque benè empregaram det. Sic iíle velhacos 
W e, matremque suis tabaqueando parólis ' 
Hucusque andavk. Mihi demum obram attulir istatt 9 
Uc factos hucusque logros coroaret; ego autem 
'Ando arrastadus, miser, empenhadas, inopsque 
Ad gentetn faciendum illum! mihi carda profecto 
Estalant magoa: jcupio maraire maga num,
Aut ut longínquos eat amarradusad indos;
Ast rorsom occurtit mefius fortasse futuram 
( Me tanta abrupto baldetur sonrna dinheiri, . 
•Qearn tenho gastatum ) si Merces Vestra carinhis 
Ad sé sedootum 'cortet remoquibus, atque 
Fraternas quatuor preguet, quibus ille movidos 
Envergonhetur,#ciiidetque incumbere libris.
Addat Merces Vestra, iilem, ni estudei, ad Indos 
Serius, aut citios manda ndum, sive parenti 
(Òuandoquiáem sic velt) aervitarutn esse lavou 
Si h» non dobretur, nos tcmpora, resque docebò 
Haec magoar o pos qoam pacer e.í iJic ore,
Mox Cura exiremum viros sic pectore vonoit: 
Anionium , tst qoond&m puerum objurgare soíebam, 
Ntmc quoque con igérem; seJ poerquam ille esse taludus 
Ccepit, conselhis nunqoam dedit amplias ancas , ^  
Muitoties mihi respeitum rasgando monenri. 
Nuncmagishisrenuet, nam oosptt ubi ire Coirhbram, 
Se facit ad maltam, et srat gcnigatido caretse. 
OjMnimo ( ut verann fatear )  perssepe reprensus 
Me talem coossm bíbitum pwndavú «t item ;

u t m
*buA?



MamatapWM» leaet vergónbâ ctngam a. 
t t r  1Mce» Vastra emendam sprret ab jllej 
qofe* aftosh* prh* alambando patifera, 
cJtfaO diet illtim amansando lavoura. 
totrfortStfti» dicat se malletrodere;
!.diabaMoM.arbíttium Gera edldk ore, 
íroadstipaiante, pater (qais.talia fando 
eret I  Ijtctftfri#?) scisio ftttMon«,-Valeqae. 
liító* efeía-rtuUa, casam reboHndo redrvit, 
e poéMt adfeue denodam wrradere cama. 
lOpacM ferraànm, esfeifadamqoe caminho « 
irra infeiix habuit preuitqae jacentem 
jpnda «faiem« tanto et rum penda-dolore. 
nhm penam , MHD2  <jom eras osttt nostrse, 
vrftc senMm« verso ne cardine ranjat ·,, 
ám inareditBf leviter vestigia firman·, . 
fc acordam itrepitu; portaque fechada 
is, clavett eripoit, eecontque somivit,
1 ego sugere, aot aliquk saccarrere póster, 
enaji iavratam nodoso ex robore trancam 
cam , qoa ipanitms poterac vixeingier ambidj 
se bòminem eoío lapso mataie podiat)  - 
rimai revecando pedem, levantai ia altam ( 
: (  antafantmémimsse horret)  tom forte cubantem 
:tus (velotí àd trancam jam terga pararem) 
lambada sie segeravk, ot illmc 

«Ni» ipte kNò COrptM divertere, quotqoct,  
tntas catcarc pater volultqne qoiitqoe,. 
rim pene imtnotut. Flangoribos ille . '
m orelhas, ípe frustra et inaniter altas 
nem  gueixas, ' ot-flebile perneanteaa 
rtatpotuk tnonis, quin mota qoeremis 
o , ac accorretu m itero vhinhança faywtsa - 
ln g ir i> f» t*  ebsiHsate toofaad».



yfntêini Duarlis Ferrenis
Ttttn mihi fatalr tranca postquam ossa ralavic, 

'Abrivit portam, ei coram accurrente caterva 
Sermanum immenaum mihi fecit, eingula pandem 
CriminaCastigai causas: quod latro fuissem, 
Remedium roubando suura, fratrumque meorum, 
Quín ilie ex tantis gastis, roubisve proveitum 
Acciperer, geitumve aliquod vidisset habendú 
Quòd cum Cura suis me doutrinabat avisis,
Non sol um ensinum numquam tomare volebam, 
Ifnomale ensinadus ei plerumque loquebar.
Quod, qup direitum debebam apprendere, tempus 
Gastarem solum in maganeando Coimbrx. 
Quodque inversistam dedcrim , cum illaque sahirei

âsneira, pro lebre gatum sibi vendere cuidans.
ic mihi carti lham legit, longamqqe meorum 

Texuit Iliadem scelerum: sed crimina summa 
Queis onerabar, erant sestrum assumpsisse poetae, 
IIla velie illum asneira enganare livrinhi, 
Compadrique suo respeitum perdere Curae.

Dcmum arrochadis non satisfeitus, eadem 
.Luce illa fecit secum me andare lavoura 
Trabalhando velut negrum; prxterque recentes,..

Suo? paulò ante mihi causarat tranca dolores ,  
'unera me ruris cogens graviora subire,

Çarpendo assiduc dictis andabat aeerbis,
Òbjiciens quod adhuc multa esset ttanca perorbem 
Qupdque mea ex illo Coimbía fucurus aradus 
Esser. Ego tacitus volvens hsec omnia mente, 
Vanas esse minas 9 simulataque verba putabam 
Principio; sed certa habui, quando ille segunda 
Me feira seguinte iterum lavrare coegit.
Tunc ne forte illud damnum mihi serperet ultra 
Dprevi abalare: ac nocce sequente caminhum,
Vt potui, arcipui , et surraquc, viaque raladus,



6oi$a,A yetkre levií Lwboam denrqoe t to i ;  . f 
Ac oc iángfarfcf, tnox Hospitale petiVi, - * ' 
Apptendizus ubi sangrandimílle, priusquam- 

. Veiam acertarei, mihi fccii vuhirta^braçttt ■
Qpac tulerim hic j jnlgoet tefra qaicunáqbc ddençma 

A notis et matré procul cortjvit alheia 
Catados g&tis. IUic recidique j suiijtiè 
ia termis dândi ossadam/ ast!e»adere Cfúiti ■ - 
A medieis. Tandem eaiVi, tàâ tittinque pregado· ' 
Lueka  ̂ liarna,  et boobis gafosqae phfMris* ' * ' 
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BISNAGA ESCOLÁSTICA
Colhida do Campo daCptoyia pelo Lavrador co Pa- 

: . iito Métrico. Chi desta sone;

Historia authentica das Escarapelas, que nos séculos 
trazeiros tiveráo os rapazes do Bairro alto com os 
de,Alfòtnay ç junraménteypadeAlfama com os do 
Bairro alto, disputadas ft murro, e calháo nasen
costas da Cotovia pelo impulso do braço, e rabi* 
cho da funda: obra muito inútil , e desnecessária 
a toda a qualidade de pessoas , tirada de vano» 
sobrescritos de cartas , em. que foi composta ; e 

* ©fferecida aos golosos de ridicuiarias por Amonio 
Duarte Ferrão, Ex-Official de Estudante na Uni
versidade de Coimbra, e actual Passante em Lisboa·

A Q U E M  SE L E Z A R .

P Rodigo Leitor, se depois de leres , e construíres 
ao pé da letra o frontespicio deste papel, te des

te por tua afta recreaçio ao logro de o comprares, 
desencarregado estou por esta parte de restituições f 
porque lá diz o rifão Castelhano ibi : Scienti , et 
tomentienti nulla f t  itijuri** Sc he tão estremada a 
tua paipaviçe, que não o entendendo, ou talvez nem 
lhe vendo se quer a cara, o compraste a trochomo- - 
cho, crendo firmemente que em leira redonda não 
ha cousa roim, e agora te sentes lezo, queixa-te da 
tua facilidade, e não praguejes a minha agencia. Se 
finalmente es hypocrita das bellas letras, e macaco 

.dos lances escolásticos, que jejuando totalmente na 
909 inteliigencia, tiveste a ventosidade de o comprar,



t f  ·
s6mente : poc terti çtfibero ho® : <3|«cp í?a fts tra res
que'cambem es membro Académico, ahi agoia po* 
dmJrayer alguma taLòò qual duvida sobro o bem ,  
ou mal levaido do preço; porém para quiétaçio 'da 
minha consciencja, „ e.aspQprençio; 4o; .tpu credito, 
façamos este contrato: ficar-tne*hão os cobres ao me* 
rroe>i»dioicQoíieJhp,qMe0|fSf(ieqV que nwncanelle dts 
censura individual} may ̂  jpr.muite, jp»e«i*e dfMt* à| 
teu Troco, di2e que está expcllenre. no aed gSOffA, * 
qoa.abmm as cpmppKfSH '.̂ '<1 . RfftUvsa-. quajpiw» 
cem parte da historia. L· te advirto, que áliás em tu 
abrindo a boca , k>go te conhecem $ e ainda, assim,tf 
não sege**» bU ^u^çjN N **^

- de abranger rodo oprofnfBrtío.no.tjtuIw.iilpféiR·«* 
o  bom gasto .deste me,.der,esperança, dflífoeifonot 
sobsequeatety> ferer pos saíar,. esse par 
quando ed o ^ ja  saúde,,que;Vidt.sb»eeiÇ!:,qpe:■■ >- . * - ·’ . * i. r**; ■ *■/'-· w.' «, . λ. μ.; Qt· . -r, *

.·!■> . lij. ffj-
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ΑΝΤΟΙΝΪ DUARTIS FERRONIS

B l S N A G U i E  E S C O L A S T Í Q U J B  
• ' ■-·:“;·;·· · '‘i - ·  ; ■■ ■■■·■·

LIBER PRIMEIRUS.

J · ' ................... .............. · " -  · ·'·:
Lie ego, q*iqUoniam- ,bokafaltantajlinbtiro·, 

fahtrni Metticum lavratts y optata, toegi 1 
VtrtmninOfmm api/to fartfit 'ara poeta;
GtAtutn· opui aattotip 'Ji vetiX nutic úttãus eodm. . -
,í'.; . *· «jl J.iT.» »» >Ú .»! ■ ' I . I í·:*· 1
B *m ■ . ~c.il j ç u-j j C.ííícjj l: ; i . 1 <·. »

. Ell&45<ft6tf^ etapas* .
fostjjtyp&tta* ttdericamb^populumque mttjium '
Ifc-fôdrYdiiÇo ásearihatjim viseira seiko, -  ,u ..... t*
htAtotbyqpe ac4e*,mo<iô decertantiá rptfnrô^p'·-' -js 
Casfr&^itatff fldrérsa/ piolhofum tofreiç* roto* - : 
Rabicho funcix, 6c braci cascantia jàciu,
Rachatapn unde domum multi trouxeçe cabeçam; 
LambaflÍA ètiam, tombos, ropidosques boléos,

§008 Bairraltcnses, Alfamiadaeque rapa2i, 
traqtié gens prsestans moquèie, potensque calháo 

Pro ba itri decore, aique honre despique mamatonU 
BeUonim inde canam eventos, variasque tratadas, 
Nullaque tinteiro rerum miodeza ficabit,
Si miei, nt exopto, primos tomos iste paguetur. 
Slosa mihi memora, quae Alfamse causa Ranhètam * 
Ac Bairraltenscm Espantam tot volvere seixos, 
Insignes marotke tôlos, tot rumpere cascos 
Intpulerit. Tsntsene animis mamotibtu itse!

Ôlim erat Alfamse quidam regione rapazos, 
Maiores meritó alcunha dixere Ranhètam,
Semper enim maneans enlabuzados, et ota 
Apdwat ponc^ |jjnatôque oatice sahiat



Bisnsguaé MscMastifuUi %7

1

Assidod enxurrada ranhí, qaae m im  deoraum · 
Labenti assitnilis boccam asiotnbrabat, et fanum 
Pingabat saspe in chanum; raodò sorpta 
In bojo nasi reprezabatur, et inde 
Agtnine maiori erumpens aoper ora fluebar.
Se costâ ille manás dextrx, mang&ve jaquetas 
Ttansverse assoans descarregabat; at itte 
Tornabat rursus, rursus dabat ille canhone 
Vassouradam aliam, sed enm esgotare neqoibat 
Omnmò, uno ètenim avulso, uon déficit alter,

'lue in Bairralium portans Ranhèta recadum 
Encontrai (mingqad* horas! defronte Loteei l 
Baiiralti insignem tractantem nomine dktum 
Espantam, nam viso illo espantada tremisck 
Totjt rapazities, et ei dare meno razones 
Aodet, nollos enim ex illo meliora levavir.
Conversam extemplô jogui de rebus merque 
Travarunt; mox ad balhara venere pionqs 
Nmlhxque simul; suum ateimat hic esse melhorem, 
hl« soam-: ad trocas passant, primusqué Ranheta 
Btovocai ad trocam, quam fertEspanta, navalhas 
feitio péllectus, erat nam talis, ut unum 

■ Ad primam vistam sanctum enganare podiat. . 
Quamquam arrebentans pro alborque fbisset agendo ,  

manto sedas fecit sé Espanta matreiro», ·
Ut posset melius monum pregare Ranhetas.
Vootadcm tandem veluti gesturus atnico 
Alborqni assentit. Posrquam regatèat uterque,
Quis tomare alii, vel qoantum debeat, ultrò 
Attemant ut quem gerit Alfamiata pkmem 
Espantas in tornam entreguei, passetqoe navalham, 
Qoam fert, accipiatque aliam, quam Espanta gerebat.

fit · utròque alium cnidante ficasse logratum. 
Alhmam lediens, pcrfecto alborque, Ranhe u ,

.recuans



^8 "Antottti Dnartis Ferrom
Ingentemque troei acceptampaalò antd navalhar 
Experiens, Ixsum se plasqutm enormiier achat j 
Nam neque totnabat fium amolada, nec eixue, 
Penè etenim quebradas erat, cortare sinebat, 
Quantâ vi unas homovult, esteque aliquando neces 
' Hoc ubi deprendit cam atmâ ficavit ad tinam 
Ilhargam Raaheta, cexque provare migalham 
Non potulr, néc olham saoccâ illâ nocte pregavir 
Sed tuper enxergam miseram gracilemve rabec; 
-Pernèiat ,mantam excutiens, ímpansqae dolore. 
Inrer qaac multas magoas sub pectore volvir,
Hoc mage picatar quòJ se gabet ille velhaçus 
Maranhis potuisse sois' pregara Ranhet®
Gatásium; plebisqoe timet né valguet m ora 
Contractum alborquis ,> moveatque escarnia vulgí,
. Pectore banzanti dam hxc Alfamista volútat, 
Se coram ennctis Espanta gababat amigais 
De logro, vaga Bairraltum quem fama per omnen 
Mox fert. Jam casam gratique, canCsque sabiant, 
Còm Ranhetxas venit voatas ad aares, 
Canctoram Espantam in bicum mettisse rapazam 
Sé massi, et monx logram pregasse Ranhet® · 
Navalhou» alborque suxrRanhèta picadas 
Eécamans banZat t jastasque erectus in iras 
Hxc secum: Ooostram quis te çglhèret ad unhan 
Caloceire vafer: tom à te pro alborque navalhx 
Percontarer ego, lizosque lògrare docerem 
Prxstigais homiues: sed ádhoc non tempus abivit,

Suo pagues totnra , et toa det jactantia paenas.
onne satis fuerat nostram tolinare pionem 

Orm cordele suo ,  atque unam Iograre navalham, 
Qux cabellÍnhum cortabat in aere, quamquàtn 
Parva faret, raihi proque illa encaire doloès 
lUeç fpmcle nimi», aw «aowUbik ferrum i



Stá faltabat aJhuc Bairrum espalhare per a^om 
Mececidissc logro, cravinatumque maranhia 
Succubuisse tuia, atque engolisse calo cem 
Absque migalha panis! Erit qui calia seffrac? 
Alborquis fecisse malum paulum esse putando,

, Cáramunba egiscj! Aturem ego tanta ? Per illam 
Divinam tibi juro rosam, velhaque, quòd ista 
Nos impurè seres eKarnia, sed tibi carò 
Custabant, vel ego haod ulcra Ranheta chamabor. 
H&c seeom rosnáns Crecam busçavit amigam, 
Crecam iljud Alfamx seixo, ralhisque potentem, 
Qui sacus anonymo fortim genitore, Redondx 
(Qux mulb*r,íaltac fuit in mocidade, sei illam 
Lavu maiori pòa cum tambore casando) 
Progenitura ex raça se non inglorius effert, 
Barbudaraq ue aviam inculcac, qpx non semel olim 
Barbaram Rendeira foit, multosque per annos 

; Ribirx implevic raeritâ cum laude governum· 
fiuic Creca haud impar ralhis, vultuque sahivit 
Cungimilís. Curtas nodis, belleque tiradas 

Γ Cioellis maganMs erat: narizus niolcse 
. GoarJaVentus erat boquse: stat plurima toto 

•*cta navalhadis olim costura focinho.
■ valdè priseam passeat, multa jaqnètam 
1 “®mma piolhorum, pluresque in pelle pregati 
í wnt tmos, quos ille, ninais cum morsus apertar, 

defferrare, hoe mexens corpus, et illuc ,  
Oindo piolhèti. Bnci apontantis ad instar.
Loorêjant graciles ruiva penugine queixi;
At botram habebit olhum, toto qui vertici ctrnat 
Cabelinm algonom, nam parte pelattn ob amni 
Tootiça* cum fronte patet, reliquumqoe cabeça. 
Ctram ajomat olhus canto direitus utroque ,
íntris ad exequias: boccâ» corvoquç naticct

'
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Baba fluit 3 moncusque srmul, circumque bochechí 
Ex longo ranhas codeam construxerat altarp,
Huic dèsabafans pandít .Ranheta fracassum, 
Quomodò causa doli fuerit grandeza navalhsc, 
TJttjue caloteirus sê Espanca gabayerit isto 
DeiQgro, et toco Bairto vulgaverit alto 
Hxc Creca cscutans/esgazeare minacem 
Nunc huCj nunciiluc olham, raordéreque beiçutu 
Infernam, tacitusque ahà subvolvere mente, 
Quoii)òdò majteriâ mehus se avenhar in isca.
Jle«n cachimonfae poetquam benè lance pependít, 
Sahidam tandem desembuchavit in istam:
Non quòd te alborquis comrac;aj Espanta Iqgrasser 
Õet tibi cuidadumf quatqor tuos rste pianos 
Creca habet , in bardâque bono calivre navalhas , 
Quardm nulla mihi (queo me gabare) dinheiro 
Custavit: cunctas nosrrl abafavimus unhà t 
Eif bis quasque velis, capiesj meliorque pia nus 
psto tuus. Quòd te Espanta escarneçar, ab illo, 
Quamprimum apanhem ad geitum, vingabor abunde. 
Pices, et meritò dice$'airosius esse 
Extemplò Bairraltum me ire, illique velhaco 
Ipsius in matris barbis fnaçare cagueirum:
Esto: sedquoque certum est, sihoc sonha ver ir ille. 
Se tafaturum jesse, ut non pilhetur ad unham,
Aut culp in Jodae sese encaixabit, ut iras 
Escapet nostras: noeliàs, Ranhet?,tirare 
Possumus ad limptim nostram, sii feceris istod: 
Nunc te pro achado ne des; quinimo carmhis 
Sollicita , ut queirar recum jogare bilhardam,
Duc et m Alfymatn : hic (quis det!) si forte colhèmpSj 
Quomodò pro assidis ego ej pergunto, videbis* 
Dtxerat; at rábido sic ore Ranheta retrucar :
Piagi of&itam j qàvaUigrpttque marono,
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Qua& cum iam paucâ vergonhâait esse pilhata$9 
Mitte ubi coobêrint, maiybiisque ambabus inintus 
Carrega. Quod ego solàrn sinto est, Creca, qu^Jandeo 
Honra mea ia, boqujs ramtdi fellaro potentis,
Qucd non faiiavit dasmon; solisque taponia 
Dèscubertâ fronte datis virjgabor abunde#
Ast enganare boscem enganatumque pilar*'.. .  >, 
Nonego sum filhus patris, qui taiia façar,
Nunc vere experior , quod vulgò fatpa susur§at 9 
Te solum língua, solum campare parolis,
Verum quando chegat prescandi occasio amigo 9 
Toqc nec babes fígados, nec ferro unios ataquse, 
Creca, vales; sed quandoquidem non prestimus uligs 
F*r tibi, solus Bairralium ibo, ipsaque navalhâ,
Qua me logravit, caram cortabo patifi.
Pra paixone loqoí çognoscens Creca Ranhetam 9 
Trambolho non verba roali temavit; ac xquo 
Irridens animo, iltum sic dissuadet ab ausis: .
Te bairralium ire et caram corrare patifi. . .
Barbas deixavit Maius tibi! Mílie Ranhei as 

i Inteiros Espanta porest tragare, iterumque 
Inteiros vomitare i nimis quin guttur alarguei,
Aut engasgtietur. Si vis vingare calorem,
Conselhum tibi sume dacum: sub imagine amiçi 

I Doe illum Alfamam , et seductum fraude patiíem 
1 Maçêmus. Dolus, an virtus quis in hoste requiratí 
I Ar nil haec flectunt prudência verba Ranhetam:
I £sroat ira intus, manec alcà mente repostum 

Çatasium Espante, plenique injuria logri.
Interreá Bairralium, incçrto auctore, voatus 

Implec, ec Espantse briosas contigic aures 
Pro pelíe iliius jurando andare Ranhetam 9 
Seseque ad barbam cum illo tomare videre.
Vix hxç audietat, veloei Espanta volam
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Marehat íh Alfamam, nullo socianre videndum, 
Antiê v^lcntonum Alfamsesibi íorsrcan ulius,
Ipse vèl éncomrò queirat Ranhe ta sahire^
Huc cbegans piateas, becosque examinac omnes, 
Cunctaque ricnator, cupiens topare Ranhetam.
Ac, postquamvidit mm ausum ulium esse sahire 
Encontro, nimiàm inchadas Bairum ivic in alcum 
Labrègus velut, arrebentans qtii andac ilharguis 
Pro seêasando, aç toto fervore cachópam,
Estadum ctim illa ut tomei, namorai alheio 
Tn bairo, seràqot Hli berrante machinho 
Descantem dac nocte, novam tocando filhotam, 
Cousa m primôrís; cuctisque in nocribns istum ,t 
Aut chovat, aut vefttec, fadairum complet, ét nmrpa 
Perturbai gemem, haud deixans dormirc quietam. 
Siquis labrègui tum ir mexericos ad aures,
Jam visinhançam non aturate potentem 
Kocturnam matracam, ille percendere roupam 
Chegare ad corpos, si continttárit eândetn 
Asneiram: aut siquis pecorae sujeitus eidem 
Arrastecque azam, pnedamque ex. ungue sacare 
Tentet; ec absentis faciens escarnia dicat, 
iHic si coper, qoebtatarum esse focinhos 
Saloio; tevum ilte ubi concipir aure voacum , 
Banzar, ec ateimàns magis encanzajtur amando, 
Perque rebenditam in tentpestâ nocre · cachopac 
Pousada m crebrius rondai, toiumque capote 
Se olhoromí tenòs embâcat, priscamque tarasacam 
Sub braço esquerdo semper gestando paratam , 
Trque, reJitque ruam; beeos, et compita lustrat, 
Tussit, et escaprat; modò durae encostat ilhargam 

' Esquinar; modò passeat speculatus, an ulius 
Rizarrus psrtendateum tirare piteiri. 1
Tum poscquam no^cts mabri parte per&ctà»
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Comperit ad ruam nullum valuisse sahírey 
Empantuaaturse.aftfosttcr inde rcitrat r 
Grôssiqs escarrans pecorae defronte janell®.·
Non secus Espanta Alfamam tondavit; ec illoc 
Tornavic rursus, nollo ocurrente; ttcrtutiquc 

i SeechicaratusBairrum retirabat tealtum* 7
Cum bene Caiteili portx defronte Ranhetam 
De caro ad caram encontrar: Ranheta ficavit 
Chufrados, volvensque animo fogiatne» petatVe.

1 Ut quando adversi eibi pugnanc ventus, et sescue-, 
Vtroque impulsa ignora* cui pareat «nda, '■
Sic hacret Ranheta anceps, medoque, brioque 
Afficienta animam· Apanhandi deniqoe sebcos 

; Pictextu in kxigum rerrò recuar, et. hostem 
A longp positus ralhis frustrà imperita ist»*: , .
Nate poià, lexnbrarne tibi troca tila navalhar,
Teqoe quòd andasti jBairrum -gabando per aluun»
Me cravinatuttt esse alborque, omnique fideli 
Hatifi in bicam nostras metrendo fraquezas >
Ac tibi si-esquecit, faciam lembiare ; nteamque 

. Hic mihi navalham pones, tornseque .pionem 
Cum lingua palmi; vel durius ossibas Ipse,

! Prr benè ni*queiras, per forçam è peite tirabo.*
| Nil his magnanimus ralhis Espanta cnovetur,

Sed totva intuitos, transverso ec luminf »n hostem, 
Cabeçam abânitac de more chamantis aceno, . 
Iscaque raih^nti respondit sola Ranheta»: ^ 
lembrabit vermelha mihi, quac iamberat illum,
Scit cor non ille ventas esmurro i nec ultra 
Effatus, ccepto processit, ut aiuè, caminho.
Non secus, ae quintac cum canzarranus alheiam 
Passat per portam; sahit imbcllisve cachorros , 
Fraldeirusve canis , portx aut ctistodia go2us, 
Pamruique caai domini cx alpendre lauatu
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' Ingenti timilee mordere volentíbus instam:
Ille, velot non illaforet pendenciasecum,
Vix rosnat somissâ voce, alçandoqne pernam, 
Ourinat venum illos, acqus altauando focinham 
Frnstrà oblatmntúm ( tanta est basofia) mi}at, 
Inde, andando móm vadit, velut’ antè, caminham. 
Sic nallam casam iãciens Espanta Ranhetz, 
Incassom ralha atem iilam deixavit olhando; 
Bairraltom inde·, mie hoc comatoros amigais 

• It passeando: ille· Espantes gesta, briumqoe 
Cornibas in lunss ponant. Iam  lace seqaemi 
Tentar in Alfamam rorsos tomare dataras 
Pèrram Alfamtstis: rei et hojus forsan smico 
Dat contam Z&imbro , dedesat cai nomen achaqais, 
Vesga» enim pérn^s ex matris ventre sahivit;
Mens tarnen intcita * atque suo logate juizum est.' 
Re ergè perpensa, Zaimber fic fatur : Amice, 
Quòd bis in Alfamam isri, ac bis impune redisti, 
Non benè mi cheirar; nefe medum tu esse rearis 
Alfamistarum: mellent me alguna nisi istoj 
Sub sufhrimento tibfalcatrua psratur.
Aut Ranheta ea, tpsas tecum passavit, amicis 
Non contavit adboc ·, solus te ot fraude «machuquet, 
Inve taám algona orditur tratada cabeçam;
Act aliquis latet error sub disfarce fraquêzae. 
Quidquid id est, timeo taipas, moneoque nt arnicas 
Ne te camAlfatme metas, Espanta, marujis; ■ 
Nam tfbi, quando minas ta caides, ossa pMabunt, 
Si verò ateimes ire, ito rarsat; ego autem 
Nec tibi ganham arrendo, velim nec pelle jacere* 
Dixit: st hoc èrro se non Espanta levavit,
Sed per primeirum Alfamam tornavit avezam, 
Arrojadi illic fanaras, at antè, papelém, 
Cattanhamqae .ipso fracturas ia ore Rtnheix,
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- Erga éa diversa penitôs dum· parte gerunSOr, < 
Deshenrae miser exquiris Ranheta medelams. ’·
Et verdadeirum càm Crecam'»diassrt, ab illo 
Mezidham exorar seppleic, qeandotjoe atuè rejecit,  
CmssthaiB abróçat, spteti vefiiattfqtie repmeit. ; ■ 
TJt velhote ,tawjae nora per joncrunrEspent superbus 
Et pagoet , «t, discatnon implius «ssevelbaous,' ■ 
Verritur eitandenp aedet hscc séntemf» meati,
Quam Ranhem ptobat, profert ptOÍefttia’ Cfíqo*’ í  
Quandòqoldtriu ecHtochtemnrhhic; Espanta »lpvajvlt ■ * 
Kabtmrbueêwtetnabit lum é^iOtam ^ ·<·1 
Nostratn, habimrus pla»,da se-gafeàt amigai»; 
Noi tameh adventum iMa«M|>amp]ofMMtQsfi«t'ta·; 
Obviuroccumr, descòmpanes^^paiawri*··.·. 
Brejeiruai) ftacop», abobram, AflM ebamado.Tn&rttJWf̂  
Qaid^pid-ctemh.hocoam vepi»? TeeC’"«rffc1dt»nmtr
Ees etit: tnradecy<ca{abirar>jHe':.. 'a '■1
Si taceár, 'hmgitirrifa ,'^eaanhaaoe tscentem, ' ' ‘
Atqoe, nt nget» ãllte-pasdans tetV j ‘«j»ert*- ’ ; 
Bt 8ic abstfue uUo cã$ttr'iecobmfcfiioliéno»ea,
Atque valentani deinceps.:l<jgrabtt'apbpas.
Si tatueo illejauai» desonare aosi ;̂ afrontam-, ■'■· ■' 1 
tone ego cum quatuor benè aparelhado* amigtih 
Tbo ad-eoeairom ,· at^oe ilktn non talepiiratotetn 
Prinçipk» ia boliix aggrediar > reii^uui>>^ue , ^uod ira 
Et res. . . . .  Conjeihum »bi poUl sorte, quadrantem 
Ranheta irrupit, sic satoa: Nate Redondí ■ - ■ 
Obvins Espane si occsrtam, e t dieta protf rva' ■··■ 
Objiciam ,'facild ilie potest jolgare tratadam 
Ifac esse occnltam, et sese mbdacece.nobis...
Ta nea suspmtai,necadbuc«cpg!»tttj*r:illiy · ■··« 
Totíns^iiiaarideàrpoteris pilham/eáxanesi .
Travando obquamyia.caufaiQ » nattJMrdedèeiir4jVtitli 
Conwdanr a c  oiho y  beijatt egento^memnirj w - i

ffitMguae Escbolatthjká*. 45



Tunc.agq-cuqt ç a * w jam in termúvidera bnlb*, 
Ex inopipatò aggrediar, rdKjuumcjue, <px>d uni 
Velhaco jaipruáj h«i-.tl*tfetjir, agemat.' :t. * < 
l)ixerat : a t  notcens cepselhum lU e ç a E a n b e t» -·  
A manha, açquç ,mcd9'0a î,.inerúò arguil. Í$ti9J 3 
Yiiine fombeare^ «*ncs<jue imamiere mootasi ■ ■ - y >■ 
Ereiexui Espanta» mtlios, Ranhettt pUhaodi ! 
Andem cgeec «-(pulha, roque cx palai^ue> vidcaddi 
Em cqpdcréáain non O ew  «ahibit uj mata*', ,- . 
S itf i* rç iid W /js* ip * íi» i* * :e^ ^  ... ,,±)
halavram hmc MBfjcntafntajfti ee-Eepaítvw* ̂ riuiqttàtll 
Vtoxmm e&tffaft fj*p chinquet ; at ire<|ki^ue ,'·' 
Ac|»nh*ifch(ilw*ic{iBC9w.-«ii«qoaeexaiôl»<,#,j 
Qooa pwtyàW ryTwymY-fBÍhinano '»pott«> tkabitw

«*Má (..janl iCmpas^yiii.a μ Ί 
Tan^m«;lpf»í[yeiÉP0* et;plurfa Aencemn*:arengasxy 
Tq pnar, aut wlu*y,jrçl,«ccemiiaoi*i»4hibi»i 
Obvio*: ; b0Çî aflt<ètAI(PtetiBU]t̂ e:pencl% «Αφσ?· -·. \'r 
(  Et f»,<0adapu>iow«av ubi‘ Éaçó fàvoren·> .A 
Alt aliás * ,;*. aA)*o||*»ea ®en « o : tibi (pceriío vitàetí 

His èmb^ç^q^cbPtisRaeheuficarky . ·>·<.̂ Κ 
Et lacito ohifllds ptnhàni acè̂ it : mdeueeJOlvieíí.Ki ’’i  
Fan^nqj Ca*q«*l.'«ceitafe.^ atiosqup aodttkfjft" 
Sp«** ;PW’6fpança·» y moxhacxonvKiaít y  c« illàc,.»*: 

IaterM EspÉnaÁllamaB de^ ititò .o ras :-· r..t-· 
A^W*ido tttinaa ^ inealcando-Talentero i

.Quem vigí ot quidam 'Venientem Yidit yaBiko: A 
Nuntinradvencum Cieqwe, *nox €rec* Ranhei»*’· 
Hictjue eajn*radis,q}ios notificaverat aniç }
Istud ,ad em pregam;» joncro* fie fainrad ttloss ,; 
Clari AfUn»iai«í'*'*pOBC fecit oMlham /· V
Nemo im<M*m>afaHuMiç&K|uiYesminrsempr boooredl 
JftfPate-mhhÉl > je*  «ki» » amiga* · · : - ;Τ
(JotMi yttwau— i^m jin#ii«^ y e y  <to!«m ochilfr
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Qoomodò terreiros Alfam* Espanca soperbo 
Gressu atravcsset, faciens escarnia nostri.
Quin nos paruales (cama esc petulância) biqui 
Chamai amarèii 9 maiujorum et nomine boccam 
Enchec* de nobis quoties fit scrmo > íacitqoe 
Asnorum nobis iescaoi. Desaforos in orbe.
Esc maior ? Alfam*, nosterque caprichos 
Nunquid per bogfrm enxovsihabuur. istum? . .
Quos nequc finiumi valueruot perdcre Oleiri r. 
Stixifoicns populos, nec baim cota Kocii .. . 
Assiouè jactis exercita turba tpcdra<|i$9 
A Batrrahenei sevanaijabimur uno?
Non iia: atalhetur dacnnum hòc: nunc núncios illun» 
Huc venisse refere* seque epibgcasfc travessà . , 
Corrçvii cerqoemus eum, medióque pilhai um: r .:
E médio tollamus: boros vingetur ad/tro}i|w·. 7 

His dictis com na oras ir*.* luinusque nar^zis 
Cunctorum eubiic».roox hos.Ranhcca reparcensv 
in ruas oiunés bac despacha*ic, et illac ..
U t comem portus * possit quà Espanca sahire 9 
Ne escapet j temi hi marcham, ne forsans apanha na 
Sozinhuro algwuun , vitar^ dqspachec *d oucraia9 
Vel saltem tombet9 rachetve Espantam cabcçam.

Ecce Limoeri Espancam defronte chegantfm 
A sociis nata ir.onstratutn cernit Ataca 
Espanix hocusque ignocus ; naro gente fufeset 
Quamqoàm Alfamisra, à primeiris anamen annis 

- Ad desmamandum Cassilhat ivic f ibique
Degerat hucusque: ad patriam paulò ante regressum 
Fonçonem Ranheta rogans accivit ad iscam, .
Unus enim ut touros forçam..ferebatur habere, 
Practereá resolotus erat, figadoeque tenebat 
Damnadoa* ac rotus crat adpcití diabi. r.r:

Hic hostetn m  novit, camaradas ponè^eUccis* «
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It se moquenqõe, cousam molentis £d instar ,· ' 
Espantx acchegans, et rnunrum dente fechato 
Cascar nulla ioquens , aliumque aliomqué segundai 
Incauto esmurrat ventas. Tiim turbidus hostem 
Illocosqué. ignotom Espanta avançat Atacam,
Nec partem esColhens', meltàs qua vulnera prosint í  
Pespêgat quàcamque chegar,· recipifque vicissim. 
Lambadam in Costis Espanta pregavic Araquae ,·
Ouâ miser etbbâinUt» olhos dehavir iti álbum,
Et sanè viram tone máiidarérúr ad outràm, 1 
Ni soctâm stipata cohors ibret obvia Cteqtisc.
Hi properant celeree, íanòhus roit omnís m Briumr' 
Espantam: ille- retrò* recuando, terga parêdi 
Encostat, manibusqufe jógans ambabos* tn omnet 
Distribuit mnrruth Tnfrndtim. Graviote -Ranhêtss 
Impetocbegami pblthft càscavit abertà 
Bofetadâtrf tmam , ml ero quâ cafò ficavit 
Chiando: instami tantnndem fecit Ataqoac,·

„ Sed fato tneliore , foris nam è couce supertiufll 
Deitavit queixum, dentesque à sede revulsit.

His aderat brinquis invitus Craca, daretque · 
Algonam cousam , βν. ιο bâc saíare galhofâ 
Póster servatft v qtsám profetOmnibutf, honrft,
Olim etenim Esparttae à praguentis dreitur illum 
Prova visse manos, tundamque mamasse bigodis 
Ob travacontam , quam jogo habuerc chaparum ?
Ad iunatoa ramen ille pede hoc denegar, atque 
Arrènegat, ei qooties fallatur ih isto,
Jurando juras, tacnint quac tremefe terraro.
Ergo h*C ad limpum ne nunc suspeita tiretur, 
Quamquàm debaixo ficaturum esse conhecit,
Auamen Espantam pancto obrigadus honoris* *· 
Forçam ex fraqueze tirans avançar, et inqutei í .1 
Equíe lcnta rocas paciemia dctmot fcas* Ά
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Alfamistarurnne olim gababere demens 
Te evasisse m aaasi Bairrumne, Espanca, per ai tom 
Te feciste caras nobis voitare ratrormm 
Dices? Sic fatae cem Ulo te mettit» et ambit 
Prenderá complexo; tendentem Espanta retardai 
Murrorum nimbo. Tandem oonplexae agarrat 
Creea hottem manibue: rait enfeixaras oterque ,  
Perque ruam ad rombos andant, ficante debaixo 
Nunc boc, nunc iUo: paritergtomerantur «àdem 
Jangadâ reliqui socii: vix tomeit anus 
Cunctorummnrris Espanta; aliquisque pregabat 
In socium, cuidans se figete irt lioste carotum.
Fervec opas: texè et crespè cascatar utrinque:
Terga sonant tnorris, at vox nulla orifeus exít , 
Prxterquatir: O  canis, ó unios naie cabràni,
His hodie in manibas te rollent mille díabi.
Quis bolham illius tardis, quis voce tapona* - - 
Explicet, aut poseit verbis contare bolros,
Qaos Alfamenses, illicque Espanta mamavit i 
Fit sarabulhus; remat punhada; carolas 
Chovit; abslatum murrò à nsrrieibos intis 
lt mare aangaineam, et tnôiho prtmit ora roberttf.' 
Eifarrapantur vestes ; huic aba jaquet»
Dsmitor; haec mangâ truncarur; fnulra catnixa 
Collarmho orbaca ficat. Stat multa janelis 
Gens casota specrans, folgansqne vídere bartábotí» j 
Nemo tamen bolham apartar. Tom dehique m unam 
Torbine confuso lògeam rait illa rapâzâm 
Congtfies. 'Mochila fbrrs tum in forte chegando 
hxsitat m porta; et Eeantibus omnibus intàs, 
Devaçat d* caso, mforfnatusque βοή auctor; 
Quotnodò principiam, primxque raíre razonei, 
meiam tnc tandem dúbia ftrt lite: chkóte 
fccipit à peita «ftam zurzira ctnqUwm ?'

Bistugnae £scdast*q»at.



Quàque ilii in girumiogiunt cardummç fado» 
H*€ ille iosequirur totam correndo cocheiram,
Et cascans quacumque topat discrimine nuMo* ·■ <· 
Tandem illi ut geitum se aicançavere safandi* . 
Quá data porta, ruent. Medio rum Espanta barnlb 
Ut pocuit, gemino.acse surravit ab boite, ■

Non secus ac quando per bairrum passar alheie 
Rafeiros custo* quintx, raucusveeabujjus; : 
Hujus.adjttKootrum sahit canis accoia bajrri» . 
Atque estrangeira sub tali parte: focinbunv .
A ppricat, et uellem cxtemplò nil fatos acoto 
Apalpat dejue\ agafratum et forcipe dura 
Huc , .iUuc puxans quatuor sacodit abanis.
Oscula .moeda estrangeiros pagat eadcm,
Insuper et stricto baiirístam apertai abraço 
Tombans de costis : cnotus clamore jacentis 
Omnis in auxiliutp properat canis sccQla bairri, 
Patriciumque jovât, Nimjum tunc advena pressos 
Rabum inter pernas meitit, lombumque rigçntem 
Parídi arrimans» beiçum arregaçat utromque, 
Torvaqne ndendo, branca hostibus objicit arma* 
Olli adlarramur, nollus tamen aucci in ilium 
Irruere: expcctans rapaztm tprba galhofam, 
Nomine quemque vocans, pávidos atiçai in unum. 
Tandem nortatu aliquis sese assanhaius avançai j 
Atracatque hostem : coniqso turbine bulha* - * 
l^iscetur: reliqai ajudant í gannitus ad auras 
Erigitur; postquamque diu mordetur utrinqoe» 
Prxteriens aliquis, casum et miscratps iniquum. 
Coitadi canis estranhi mordentia apartat 
Agmina: multiplici se escoat ab hoste roxsellus» 
Seque esganiçans * et mancus herilia tecia 
Buscai, Plosve, minusve íuit sic bulha rjmaz£si· 
V c  pttcul c?aaiç jigeminoque Eppaata, perícia
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1 C îV ■í-tt'Ví>!̂  r: -f*·1· ,'. r’".·
—■ ► .■ ·,-·| ■ ■■ ■ ‘ ■; . * r ^ j ;:* ‘ r ■;.·ííf * ■ τ; - ' T ■ i f*!·'·* ■"■■■· ^—·
• ~r Ví* ■ *■

[ - * ír^ ín ' - ’ · λ"■ ■ 1

I — U| ilV>-Λ · W ã.’ '·' '* l
D *  . . . . .

. .



BRIN CATIO  POÉTICA
In qua describitnr qootnodo Gaiolas III. Ptfres Apa- 

n n is , seguratis prius llloram trastibus, et copiosl 
chelpâ, ex Estadia Heapanh® in perpetuam enxo- 
tavit , coram Gerali ipses aturandi panalem em· 
parraiido.

Composta per Bentom Rasteyrpm, Galoptnoru» Ca· 
patazum Sacrataqoe Domino Estacio Couiinbo ,

Olim camarads suo amantíssimo, nnne vero Fidal
gos bons feiçonis à pilheriis, apodque cunctos 

cojosvis ordinis tôlo celeberrimo.

Data in Incem per Josephum Piegam.

I»

N  Ox erat, et mediâ boccâ roncabat aberta ; 
In longum estendida camis gens illa celebris, I
Qux giriis usando sais, roubansque moquenqoè ■ 
Nomine Apanhix se fccii in orbe remidam,
Com per caladatn chegat, tcctumqoe rodeyat 
Soldadorom armata manos, missôqoe recado,
Ad portariam capatazum accedere cogunt. \
Pandutor ports, datar ire , atqoe intima clanstjb, i 
Semotosque videre loco*, tectasqae bitesgas, "
Atqoe escaninhos externo lomine nunqoàm ' 
Lostratos, burrasque illas, qoas plurima cilha 
Ferrea constringit molto auri pondere prènhes.
Pasma tos Patres , qoi tum nil tale sonhabant, a 
Soldati i  castris subitò descendera cogunt,
Et siqoos pergoiça tenet, lentèqoe morantor i
In covis faciurn erguèrc, et corput abaixo



ia apeyent, camatn aut com cotpere tembat» 
ne roupeta; ame caleis ille saire 
t : hic rapto lençoie cobertos ahalat: 
de descalçoj poris sait alter in albi$, 
m pressa orget josti ratione jubente 
i capam aliis quondam titare solebant, 
nec deixemuj propriam vesthe camizam. 
lati intereà toca domirrantqr in sede, 
tq escaminhom lustrant, et cuncta minutim 
ont, tomantqoe vias, cantosqae per omnes 
Duscam. In latebris nequid gens vafra recondac 
thant, cheirant, oíhant, tactuque registant 
m officinam tectorum, omnemque buracuaa.
;t cozinha: hic esc refeitorius; hic est 
ille lócus , quo se regalare Padrequse,
Jisque bonis panças fertare solebant. 
it celleyrns: haec est adega: toneli 
mosquitorum quem plurima turba rodeyat, 
ne non errat, bravíssima pinga tenetvur 
one Patrum muitos servata per annos, 
bihit solus Rcctor, Patresque, Patrati. 
ít capitulum : domus hsec semotior illa est:
1 delecti próceres, primseque cabecse 
is, girasque suas, trápolasque solebant 
è pensafe, diuque poiire, priusquàm 
a m cçrtam praxim consulta sairet. 
i secus , ac quando quinti lavrator agresti 
tic perdam, quam prava canalha ratorum 
t in saccos, trigumque, milhumquc, fabasque 
imquc penum, razone repletos, et ita 
os ardescit totam acabare ratorum 
liem. In gatia jam se non fiat, et iUis9 
ante armat>at, trapolis f sed fundicus hoetam 
idenduoa, nuLlumquc snperforc tocà
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Bríncatio Pmica.
Ex eastà, qui torcem aliis contare batalha 
Postit, et ulterius raçam generare ratoruna.; 
Familíam ergo chamat tocam, primumque buraco» 
Securè tapare jubet, mòx cuncia revolvens, 
Descobrit minas; quantosque maligna canalha 
Fecerit estragos, pasmat; perdamque gemitcent 
Rimacur tòcas, ninhos explorac, et omnem 
Grandem , er pequenam pilhat, totamque nepotum 
Progeniem extirpai, íicatque in pace qoietus»
Sic Rex Castellae non jam aturare podendo 
•Quas solapáiis semper devota rapinis 
Gens Apanhiadum tantas fecere ratadas,
Intentar tandem cascam excirpare nocivam 
E regno, Estadisque suis; ideòque geralem 
Arroat caçadam, matumque per omnia bàtit, 
Nequa hujus casta íiquet mansura propago.

Postquàm soldati cantos, cunctasque latébras 
Aforoavéront, nullusque ficavit in sede,
Quin benè batidus becus foret, insimul omnes 
In saiam cábream cogunc hinc inde Padrecas,
Et , nequis fugiat, multo custode seguranr.
Quis casum illius noctis, subitumque fraGassum» 
Quisve sobresalcos poteric pintare palavris i 
Omnia sustus habe; fresco fedore cuequae 
Trescalanr; tacitè mijatio lapsa trementes 
Ensópat pernas, er plantas irrigar imas.
Embaçaca haeretlingua. Agarratio pracceps 
Cuno tot cautelis, abâfansque insimul omnes, 
Omnem per cantum busca, intempestaque noctis 
Hora magis feyum casum facit, atquem timendum. 
Muita atrapalbato mens anxia pectore volvir, 
Quem Portugalis castigam nuper in outros 
Inflixk, lembrar; primum secreta cadeya 
Occursat ; mox mentem angit, num forte chegatum
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Brincatio Pottica. $r$
\

Sir tempos, qtto forca suum cobrare direitum 
Internet, taotosque modos punire pilhandi.
Cuncti acnaréli, exangues, rostôque caido,
£t pissu titubanie saiam careantur ad illam;
Ac per Pragmaticam ad terras abalare repostas 
Mandantur subitò, quidquid rapuere, relictô.
Tám cobrare ânimos cuncti, melioreque rosco 
Ficare, et poenam exilii reputare favorem.

Soldai i intereâ burros hinc indè per omnem 
Contornum buscam, à parte et regis apenant , 
Protinus externas per quos portentur ad oras 
Padrèquse aeternum Hispanos deixando paizes.
Fervet opus; mora ni;lla datur; burrada propinquar. 
Pars sine cabresto, pars plurima ohegat in osso, 
Enxalmis pars compta suis. Bizarrior omni 
Ex rancho burrus Rectori offercur \ ait ille 
Brandinhâ voce , indignum se hac przdicat honra j 
Ei pedibus facere ateimat se velle caminhum· 
Tandem à soldatis bêstam escolhere coacrus,
Non *borruro escolhit primaevo flore juventae 
Campamem , albardâve novl, msntisve nitentem; 
Atdetut exemplam, et se monstret tmare pobrezam , 
Magreirâ et socios superantem aetace jumentam ,
Et cujus nullam tinhant acafalia franjam,
Sed parcc arreisis vinhat composta modestis,
EJigit, ut longum ajudet passare caminhum.
Ergò desmaios inter, mulcumque soluçutn 
Cogitur in burros colecta manada paratos 
Montare, Hispanumque solum, quintasque, casamque 
Deixarc, et quidquid per têmpora longa pilhatum 
Arte sua cinhat. Mágoas partida reírescat, 
Lembrançseque novx exurgum. Despensa recursat9 
Tàm benè petrechata domus; pendemia lembram 
Presunu, ec payi, choyriciquc ordine lopgo



Disposiri, qoidqoidqee boni barriha desejar;
Sed lembram ipagi», ec magois maioribo* urgei 
Tàm magna' et tapes tantoque milhoae diohcyr 
Fragnantes burra: lembrai reepeitus, et Hla 
Entrada m Paçum franqua, tanrique governi 
Tandem acabaii sonhi fugiemis ad instar.
Tu quoqoe non parvtxm cauzas, adega , dolorei 
T u , cujus famam nunquám zurrapa aigravit, 
Quinimò excelsam semper prezata fuisti,
Atque superlativam pingam inciudere cubis.

It nigrum campis agmen, quod multa rodèya 
Soldadesca minax , armis hinc indè segurans, 
Neu tota unanimem tomet manada, fugidam, 
Aut cum cachimbis é rancho algunus abalet.
Hos quisquid videt, à longe, aut encontrai eunt 
Rach at gracèjis, dictisque picantibus urgens 
Multo assobio, et multo festejat apupo.

Ut quando lobus à brenhis consuetus opacij 
Sape palam, sape in tempesta nocte saire 
Estragum facit in burros, gadumque miudum, 
Gtns misera aldeya multâ encolhida pavore 
lngemit, et magoam in pragas desabafat inanes 
Sed non se anrevit desaforo opponere tanto:
Ille avezatus, nulioque exterritus hoste 
In contintians roubos fociensque chacinam, 
Donec charnecas fit montaria per illas.
Tum tandem aut chuço, aut bala pajssatus ilharj 
Carreiyca in medio tombat, fufusque per herbaj 
Pemeyat moriens, et roubos funere pagar.
Gen* lata. aldeya acturrit, cernensque jacentem 
Insultar dicens graças, roqbosque,relacat, 
Petanctumque terit, plantâque repizat afoita 
IlUm abençoando manum , qua taiia fecit.

Sic Cotspanhiadum uptis 9 Jinhiqoe rapatue
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OpprciM gentes, postquàm videre caldos,
Securse antiquas mágoas, sustosque relegant:
Et plaudont quacumque vident passare Padrécas , 
Perque desabafam referunt, quac multa sabiant , 
Sed non fallabant nimio terrore repressae.
Hic ridens casus, praçasque hucusquc caladas, 
Lograndi ille refere gírias. Hic contat ut olim 
Roubabanr grossas heranças arte dolosà: 
iEgrotis etenim devoti assitere riquís 
Buscabant; et quando magis doença premebat, 
Enfermique loqui haud porerant, tunc pressiug illis 
Hacrebant, coramquc chamatis testibus unam 
Summittendo ir.anum caprae jam mente cabecae,
Ut testamentum facerent raii arte rogabant, 
Sempqf ut illorum haeres Companhia íicaret. 
lUe cncarrêcir, verbisque exaggerat amplis 
Quam magna, et quantum devoiio nobilis esset 
Patribus his, 'culpas nam Regum absolvere multo 
Qoaerebant zelo, semperque Palatia justis 
Moribus ornabant, et sanctificare volebant.
Hic Paraguayx imperium, grandesque tributos, 
Quos illis gens negra pagar delusa tramoyis,
Et sub falsa illi pie ta tis imagine mamant.
Pofeyram hic célebrat, quâ se praeponere cunctis 
Deque lêtris aliqui bazofeare solebat 
Padrequ* inchatâ assem atum mente tenentes 
Io Companhia solft encerrarier dmnem 
Utrarum castam, reliquos chamando papalvos.
Hic corriolas narrar, ridensque celébrat,
In qoas multotiès illi cecidere valentes,
Qqí de destreza campabant. Ille galante*
Festivè recitat chascos, lepidosque retruques ,
Qocis Franciscani genus impenetrabile logro 
Ue horum espertezis se despicare eolebant.
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Hic varias memorat peças, versosque calotes 
In capm aucrorum, mulri cum saepe Padrécas, / 
Ipsa armadilhâ, fuerac qux posta per ipsos, 
Pilhabant, justam de illis faciendo galhofam· 
Historias alias alii, giriasque rapandi 
Conrabant, aliosque modos, geirosque* dolosque, 
Queis alicantinas gens ista córare soiebat 
Cauta suas, seseque bonis dicabat alheys.

Interreá sese non excusare Padrçquse,
Nec se de objeetis desempulhare, nec ullov 
Accusatores verbo atalhare, nec ístâ 
Dicere se surra indignos; quisquc imo fatetur 
Se Jonam , cuJpaeque suae solius ad outros,
Qui sunt insontes, pcenam chegasse geralem,

Ut capoeyram per noctem ingressa rapoza» 
Galiinhas, frangas, frangos, gordosque capones 
Dèvorat, estragat, matat, jugulatque, chupatquef 
Dofteo barflgam bordà tenus oris atacar;
At si exire nequit casu embargara maligno, 
Auxilio extràgui viram manhosa tuetur;
Seque enstivar huroi, deixarque ficare jacemem, 
Ur serrana putct nimia estourasse comida.
Haec ignara doii, monturo projicit illam 
Vizinho, estragum julgans jam morte pagatum. 
Iila foris sese ut còlhit, pellemque livravir, 
Surgir, et abalans, lavradoram deixar olhando.
Sic sese humildes, sic se faciendo quebratos, 
Justiçam et regem tentant lograre Fadrequx; 
Dêsrerri et veniam giriâ ganhare modestâ;
Ut per moquenquam prxsens fugiendo periclum, 
De rege, et populo sese ridendo ficaseent.

Extrema? ergo regni chegatur ad oras,
Ranchos nbi Patrum extremum vaiedicere terras 
Haviai pauix, ct tocas deixarc riquezas.

5$ Brincatio Poética.
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MUicatio Poética. 59
tfic lamenta inter multo interrupta soluço 
Insomnem passant nocrem; culpasque trabalhím 
\lcer In alterius malefacta empnrrat iniqua. 
Sentinela sonum turbae estranhando frenientis,
Forte per angustum potuit bispare buracum 
Contendam , et ralhos inter Lcigumque , Patremque 

penes ensinus fuerat, regimenque madidae. 
ic prior agressus Leigus raivosa dolendo 
dacc in Mestrassum empurrabat verba Padrecaro: 
£n nunc, en fruuus, quos protulic illa seara, 
^uam no3trum in commune mal um Reverencia vestra 
\tque alii símiles tamis semeavit ab annis. 
Chegavit tandem tempus, quo tanta ratada 
"onhecenda fuir, cocloque videnda patenti. 
ranrx consuhx, tantx girixque, manhxque, 
Tantaque res Patribus sol um manifesta governi, 
Tantaque letrarum bazofia, tantaque nostris 
.aus data per nostros, et tanta inrratio Paci, 
Tantarum rerum nos enredare barulho,
Tantaque non nostro riqueza suata trabalho,
Tantus tantusque infartabilis ardor habendi 
Jerius, aut citiús nostram puxare ruinam 
Debuerant, gentesque in nostram impcllerc pèrdatn 
Nostra ubi vivcndi ratio conhecida fuisset·
In Portugal» primis nos novit, ab annii 
Ille Oeyrarum Comes ilJograbilis ulli;
Et veteres nostrx giriae rasgando rebuços 
Egit, ut asternum desterrarèmur. Ad hujus 
Exemplum nos França suis discedere terris 
Compúlit, aut saltem socialu vinda qnebvavit. 
Nunc tandem rtóbis Hispania prégat in ancas 
Palmadam, xternumqne solo valedicere nosrro 
Obligat; et forsàn quòd nos tam serò conheçat 
Sese envcrgonhat, taciiè per fusa rubore.



éO Jrineatiâ P m k Λ.

Nonnè pronosticant nobis hac omnia finem ?
S k  se queixabat Leigus, queixasque volentem 

Continuare, Paier verbis Mestrasstis afoitis 
Consólat, caramque emèzans incipit ore:
Ne tete afflijas; carreiram currere cousas 
Deixa, Irmane , incctptam ; eritnus nam sem per lidem 
Qof fbimus: traca veteres, et subdolus ascus 
Vivertdi incolumis ficat, quo nostra per orbem 
Companhia suas cocpii deirare raízes,
Er crcvit tantum, quantuni cu, Irmane, conhecia 
Si Portugalis, si nos Cascella rejeitar,
Si nos França suis eti?in srrojavit ab oris,
Omne soium foni pruria cst. Armatio vitse '
Pendet ab engenho. Quòd cam benè campet Holanda 
Fmporiis, iràfeguisque suis debetur: ad illam 
Nos toro empenho, toro tendemus afinco.
H«c mercacuris nos tris magis omnibus una,
Geitum habet: huc venient cuncris a partibos orbisj 
Qui nosiras compient merces: ganhario multa 
Híc erú; et modò quas tomat Castella riquezas 
Paucum incra cempus multum recobrabimus auctat, 
Hic quintasque bonas, pinguesque lograbimus agros, 
Namqoc reloucatos velhos , tumbaeque propinquos, 
Er queis juizum fanaticus error abegit,
Ut nos herdeyros deixent geitôve, dolôve 
Cogemus. Sic multa brevi terrâque, marique 
Locra Irmandad» venient, et commoda nostrae, 
Nemoque nos rendis, opibusve xquabit opimis· 
Inglaterra ceiam eives conabimur esse:
Moita etc mm hoc quoque floret traficado regno, 
Q o a  poterit multum ganhis conducere nostris. 
Denique, quidquid crit, Mourama pinguia nobis 
Regna psrenr. lliic nobis multa ansa ganhandi 
Obvia sese efíert. Gens illa cst dedita corso;



Brincêtio Poética. 6t
Nos 'aeqaè a« illi côrsum faciendo per oras* 
Hespanhz, Lysix, et Francz, hrorasque pilhando; 
Oh quàm grossam uno chefpam ajuntabimus anno! 
Tunc fortè hos ipsos, (urinam mea vota logrentur) 
Qui nunc nos prfezos guardant, continget uc olim 
Non procul hmc tsris maris agarremus in orit.
Tunc qui nos mòfanr , tub vincula nostra ficabuat, 
Captivique dabunt, vendâ mediante, dinheyruoi, 
Quem nunc chorantes illis deixamos habendum.

Altera prxtercà Moura mâ casca ganhandi 
Certa esc: nam presumta illic et vina barata 
Sunc oimiàm 9 populis etenim haud gastantur ab illis, 
Dura hoc insipidi lege atalhante Mafom^
Per junctum bas ergo merces comprare baraté 
Cara erit , e t, nostrse meliori parte relictâ 
MensXi, quod reliquum fuerit» passare per ahtffll 
Ad terias, consumus ubi sit multua, et unde 
Aut alix merces 9 aut multa pecunia torner.
Quòd si nos ad eos peilat fortuna paizes,
In queis nostratrs fidei sit públicos usu6,
Mareandi alia chartâ, rumboquo regemur:
Primus erit passus magnaium acquire graçaffl, 
Perque saiam illustrem capam arrastam chòquentàm. 
Hinc confessores Regum alcançabitnus esse,
Et nos supremis rursum immiscere govfcrnís. 
Possumus hic certas rtrum tomate medidas, 
Sciieque, quà augmentis brevior sic semita nosctis» 
Mox patacoadam grandem faciendo letrarum 
Fiemes Mestres; mm risque embitur aelrs,
Qoz sic pro nobis apaixonem joveatus,
Ejuetièsqac videns costumes crédula nosttos 
Nos gábec 9 et veluti sanctos in earnc salutcu 
Per coram mstra iatereà mordia urandum 
Spargcniw » kg**q*t mo «cormnife vigore



Nativo, In laxam vela intortabimus oram ; 
Air.iundamentis,prsecepra sacrata quebrari 
Posse probabilibus tamum ensinabimus, Ista 
Penèoir.ncs leges doe crina ex orbe tirabit,
Et ^imiil innumeroi nobie ganhabit amtcos,
Unde ad riquezar pateat caminhos habenda*.
H a queque erurt nostri bases ( adverte ) governi; 
Incukare boram viiam , rostumque modesium : 
Singéia gemi carinhoso mote piacerp: 
fefficcie, ur mnquàm de oobis praça sciatur,
Et quòd terrenas nunquàm buscavinrus honras ; 
Sorrélfè ac tantutn nostrum buscare proveitum. 
Instrua i his regris mundum lograbimus oitmem 
Quascumque infelix nos sors arrojet ad oras.
Hic ad opes nimium brevis est araihus, et honras, 
Ac ad suadendom quidquid mens vafira desejar,
Hac, ( et parcam aliis).tólus Jicèc ille fuissec, 
Arte asneiriferam seitam encaxavit in oroni 
Pene orbe, atque honras habuit M aforo a Prophetae» 
Sic Paraguayam nostris servire desejis 
Tvnpulimus; multaroque Asià asportatc riquezam 
Novimus, et roto nos entabolavimus orbe,
IVfagnro ubi erant urbes, et opes, aerque sadios, 
Posset et unde aiiquem nosua unha tirare proveitum. 
Sie Portugal li muitos rcinavimus annos,
Nostra et adhuc illic staret íeinatto, si non 
Ille Comes nostrps desentranhando maranhas,
Et contraminis minas cortando latentes,
Proderet in vulgos qusecumque cubei ta per annoi 
Andabat tantos, auIU penetrata juízo·
Et certè, plout iacta docent, Jpsique doleenu·,.
Si duo prattereà: tiles ( mihi crede ) tulisset 
Terra viros, recumque his entregasses habenas, 
Aoc alios motes snox Companhia tomaret
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BrincAlio PoeticA.! 6\
i Ant Companhix nec rastus in orbe mánerec.
; Vc/um in iarguezarn iramensam extenditur oibis;

In totâque orbis lar^uezâest unicus ille; . 
i Unde, quòd oronino non concluâmur, habere 

JHand malè fundati esperançam possamus aroplam.
* Ista JWagistrassí Leigo malè conta quadravit;
I Propicrea hanc replicam opponit, contraque retiucat 
■ Esse seio espertos» nullusque ignorai Holandos;
. Audio et Inglezes fino pollere juízo ,
- Nobiscumque banam num.qnam Kcisse farinham ;
* Uunde horum neutri abrigum, sociosve penates,
* Emradamve dabunt nobis, nec 9 siqua darecur, 

Provcitum afferiet, nam nulla ex gentibus isiic 
In nostras pesset traças, logrosve caire.
Te guando audivi ad Mouros passare volentem, 
Sensi in fronte meos se arrepiare cabe!los;
Nam si tota seguii seitam Mourarr.a Maiomac, 
Quoznodò nos viram no$tram ajusiabimus iliis , 

t ‘ Quxve ex conjugio tali mistura ^aibit?
Haec Companhia venist ne infamia nostrx,

- Nec rre per talem ducat per sois ulla caminhum. 
Pretereà lembrar me sxpe audisse, priusquam 
ln Companhiam intrarem, quòd nulla fuiset 

jjp Fradibus, et Clericis permissa licencia merces 
Versare, trafegu* sete enredare. Sed, esto ,
Quis um tplus erit, qux gens ràm romba juizo, 
l.i qux. dinheiro.tàm poccum tenhat amorem, 
Fazcndisqnç suis, ut nos consenriat unqnám 

j5 ·, Pei portas intrare suas ? Jam nostra lograndi 
1 Ars hebetata jacet: nullus jam cantus in orbe 
! £«t, moganguiçes nostras qui nesciat omnes.

latft nos America., atque Asia agnovere, logrisque 
. Cançatx nostras à se avolsere raízes.

1 &qpa per Europx % vcluti pelota f -rcpu\t\



Brincatia Psetitd.

Huc illuc jacimur. Restac soksm África; verànl ' 
Credo etiam Mouros nostras jam acire maranhas ̂  
Vivendique modos, nostri nàm fama governi, ■' 
Et mercantilis rractus, grossseque riquezas 
Dam grandem bradum, et totom sonuere perorbcm 
Unde mihi veterem fortunam nulia cobrandi, ■·’. 
Jam esierança ficat, nisi mundom feceris ompofn, 
In quem nec leviter de nobis fama chegasset.

Talibus exarsit diciis Mestrassus, olnotque 
Arregalando ferox Leigum abalioat, et iòquk: 
Quid bacharelas, barbate ignare governi í 
Ne sis tàm espertus, nec tàm canonista, nec optes 
Esse reformator, nostrumque virar· governam.
In malè Pradatus vadat qui, examine nullo 
Prxmisso, ad nostram roupètam admittere rates 
Tôlinhos est ausus. Erat forrassis eorom ·*
De numero, qui fixa vclhx ve3tigia regrse 
Segnire, er prisco volueront vivere more.
At.benè sancta hajat nostrorum norma virorom, 
Qu« saciamentaido nostri arcana governi 
Non, nisi ir.atreiris, longa e£ prius arte probatis, 
Scire gabinetis deixat mysieria nostri.
Et qui doctrinas non est gertosus ad istas,
De arcanis nostris toto jejuat in aevo,
Quamquàtn aliás sabius sejat, docrorque chapados, 
Arque per pnnorum viram trahat ille milheyrum· 
Qmnimò tx  nostro siquis fortassè senatu 
Com língua dedic in dentes, aliquidque revelar, 
Exrerrplò dèspit roupetam 9 oculoque ruorom 
Ponitur, ut nostro membrum exitiabile rancho.
Hic si iam tolus, qui te scrupUlus angit,
Paucos ante dies nobis, barbate, pateret,
Quam geris indignè, te mox despire fariar 

Roupetam ,  raedioque ruse te ponere Roctor.
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Brhxatlo Poeticsi *5
Boccám ergo,, barbate, asnique padace, loquacem 
Tapa, ci ne vctitis cate intro ucere cousis 
Aade, aut alheyae searx immictere fouc^m.
Siint Compánhix auccores, hominesque chapadi,
Qui boccâ cheyâ ensúfcnc, certòque resolvunc 
Nobis rem irafeguis ribstram engrossare Iicerè’ 
Qaalicâmque modo, rendarum dummodo fiat 
In rem’ com mo nem eraprêgu*. Ncc Papá, nec ulíus 
Hoc pròhibere poresc, quamvis ameacer, et instét,' 
Atque chovat bulias; scimus namque omnia sensu 
Enfeitarenovo, geitinhum et reddere verbis,
Qaos Regum, Papacque fiquent decreta lograram 
Quid, quòd cum Mouris nos misturemus amicé,
Aut cum Judxis? Letras, gentemque tcnemus 
Qaeis, si aperrabis multum barbate, probare 
Bustabit paucum culpa sine labe licere 
Ad geítum illorum non solum vivere, veriirn 
Ipsam cciacn Missam Mourisco dicere ritu.
Nonne hoc nos ípsum Chinse praticavimus orisy 
Quin totiès missis nos Papa pudesset avisis,
Aut buli is terrere suis ? Exponere bulias 
Qui sapit, et regras logicè esgrimire direiti,
Zombat de qqantis bullis quit mittere Roma·

Nec qux de nobis fama espalhata vagatur 
Fechabit portas omnes: hic ulla, vel illic 
fNam non prorsus adhuc extinciá est rap  tolorunL}' 
Gens eHt aut simplex, aut mulíum grossa juízoV 
Nostri ubi fructificent carinhi, èt lábeà pèguet. 
Denique agazalhuim reliquus si denéget orbis,
Nos saltem ítalia extremos niisèrata trabalhos 
Accipièc grémio : nostras nondum illa maranhas’
Terra rôcognovit, nobis sed crédula julgac,



Illlc âtlgmentls iurit cuncta faventíà nostris 
Magnae urbes, et ópes, rerum fartuta, sálobre 
Coelum, et ad usandum nosttis giriisqde, iftòdteqoft 
Genl hòndum à nosuo âatis escaldata goVerfttí, 
Quodque vàlêtmuhum, mâgfproxima câpaCaétalís, 
Qux malefàcta cubrac, febusque abriguei in alttH 
A n, barbate, tibi regió quoque displicet isiàí 
XJt confortarem te tristem, anitaoque caído*
TJtque desabafam magox, tantoque dolori 
Largirér, dixi tibi, qux encobrire tetiebat ,
< Descuido erravi, asc erri me põcniter hujus.}
Sed tunc julgàvi hostro te nomine dighum,
Et quòd nos posses nostro ajudare trabalho;
Mune quià degenerem te nosco, et inutile c&puttf 
Multum acanhatum , et quem multus scrupulus afigítf 
Juro, et ter juro, quòd pauco tempore panem 
Mobiscufn comedas, nostroqne cubraris amiçtti.

Dom rantàm Mestrassu* obram talhabat àgpndattt* 
Singula ad audita abanabat Leigus orelhas,
Et carrancudo bfeviter sic ore locutus,
Mestrassi totam tandem dertubat arengam:
Si modus hic vitse, si tot, talesque rebuci,
Qnos tâm profícuos pintat Reverentia VeStra,
Stant descubtrti, et nostri sunt causa trabaihi9 
Cu» tàm tôlus ero , ut me fíem rursus in illisr

Se ertibatòcaium Cernem Mestrassus, in ira* 
PrArUpit tácitos, braçumque levantat in altotíi 
Intentans Leigo taurruta assentare per ora.
Tum casum cernens male centmela paradum, 
Gritat, et intrândo cocpram agastadus apartât,
Me uhérius passei, bulham, nacque chacina; 
Postura inde gravi sic fatur, er ore sevéro:
O ' picari , tantaene animus ccelestibus irx *

A u t in pacc botin com toio csttit tacegja %
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Ant vot 1ftHè fetiet baoneca estare quÍecdsl 
Sí nunc haèc facitis prezi Frãtertjue, Fãterque, 
Qoatidòêritis soliti quid non faeiet is in outros? 
Estne aliquis véscrum ex raçâ forcassis eorura, 
Qoos cdtitfá m Lytra sentencia lata probavit 
Condfium ard regem ( referens horresco ) dedisSs 
JMactandum, ét vdrbis ilíos juvisse malignos,
Qui frusrra tdntarunr stagicium execrandum.
Et nisi Réx sófita'píetate usaret in ilíos, 
Conselhuni in fdrcl talem, fogove pagarerir.
His vescrit bulhi? certè fama iila cohacret 
Vos quendãh) in Lysianí castam incroducere vestráir, 
Certantes, multa in Tejo afogâsse virorum 
Milia qui vestramf encradarri , rubosque vetabànt, 
Unde necé&é foít Bispuni bênedieere p-.mco,
Nam nihil ev urtdis , msi sola caJavera multai 
Temporii1 éx? currti ptscantúm rete'tirabat.
Dicite quando mar is costas venietis ad istas 
Fac« p^aftac, et corso'agarrabicis ipsos,
Qui vorf ií(rtié guârdaní pregos? quáncisqtie pataquis 
Vendere sjteratis me in vincula vescra caídum 2 
Eia, picarotos: vobis valet esse suprernam 
íanc nodtdtlf, Hespanhaê qua pernòicabiris orís,
•in aliter tSametâf iárâ . . .  · Verum ice cãbrones, 
Nadf niê tam pouco pro temporte perdere nolo.)
♦ píc&ra&i, et terram perquirite vestris 
eitosam trafegais; rôstum mosrrace modestumj 
2Údi andare, et gentes lograte papal vãs ; 

ad surdinam forjace negoiiá vestra;
* vestro* libros multum escudace'; fiJemqtis 
íWef, et mores quoties in bolça requirat. 

non ad terras iterftm tornabitis iscas,
'■nos jarfí rarsfim lograbitis omne çet tfNutnV 

tamxzr stí ricçts yoi subdacetfe 
£  i



Quò tanto empènho vos puxat vestra qobiça;,
Non etiam trafeguis vos engolfabitis Anglis,, ■. . , 
Qui tantum ad ganhos possènt conducere vestroa» 
His pietate sua vos Rex apartat ab oris,
Gens ubi cauta.suas cousas custodie, olhosque 
Jamdudum tenet abertos, vestrasque moquenquaa 
txosa ex templo vos despacharet ad outram 
Vitam de vobis meritam faciendo chacinam.
Tandem ad Mourorum, miseri, non ibitis oras,

. &t, quas speratjs prêzas, frotasque tomare;
Quò vos presumi, et vini comêrcia chamanr ,
'Nam pene est nostro conterminus ille paizus,
Unce par um à vestrà essemus pilhagine tuti, 
Próxima si nobis vicinia vestra ficaret;
In  tali et casu ad Sérram vos ire Morênam 
Et melius nobis, multò et baratius esset»
Verum ad Mouramam vobis licet ire dareturj 
Proveitum ista daret vobis; migratio nullum:
Gens etenim hsec rapto vivens, et arnica dinheyri 
Cernens se a vobis desbancatam arte pilhandi, 
Protinus invidia ardescens, et sôfrega ganhi 
Afrontam, et perdam vingaret caede cruenta,
Atque in trezentos faceret vos tnille retalhos·
Rex ideò nobisque cavens, vestroque socego 
Wandat vos Italam ad gentem, nam ex omnibus illa est, 
Quae nimium patiens nondum suadamna, logrumque 
Percipt, et magis enganabilis esse videtur.
Hic quoque Geralis vestri vos capa cobrire,
Donec rasgeetur., poterit; verum ipse receyo 
Ne tandem vestra hic etiam tractancia finem 
Tenhat, namque Italus, nimium cum laesus ab unhâ 
Vestra erit, audebit vestri rasgare Geralis 
JRa/>ejrum’, et capam; et per vestras denique costas 

Faulum  alentando ad fayasu ice jubebit.
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Imò ego acabando vos íntra têmpora pauca 
Ec vestram omnínò delendam judicio castam 
Non 'solum in terris, vós vestri ubi capa Cerali» 
Non cobrit, ast incra ipsius quoque mrcnia Romae; 
Desenganas enim tardat, sed denique chegar j 
Uleque, primeiris qai vos cognovit ab annis 
Nondum cartilham vobjs àb origine. *.. Verutn 
Haec ergo êuf toco, et rebus me tmmitto faturis ? 
Intereà nane surram, atQue hunc marftate bolcum* 
Quem vobis jdàstelta pregar, duplicata tirando 
Commoda, namejue logro· non solum provida cortar, 
Verúm eíiam abatie turgenria eólia aliquorum,
Qui dfcitándo quoque ad solem sua comua vestro 
Ibant exefnplo, et reliquos montare volebant. Λ 
Nunc viainhorum barbas ardere videntes . «
Mediásí, cautíqáe suas posuere de molho,
Jamque cabisbaixi incipitmt regrare direiti.

Sic fatie rapidâ portam vf puxar, et iltos 
Fechat', et espréitat, num rursurn forte resinguent. 
At SeHtineí» chãécos sub mente revolvens,
Et ne bafrrigám furét baunera receyant, 
Mesírássusque suá, Leigascjue quievit ab irâ;
Atque embaçati cuneti siloere, loquelam 
Donec baixinham tremitanii solvit ab ore 
Praeceptor quidam e rancho veteranior omni, 
Respeitura çm caLva parit, quiquç ârte governi 
Calcatus reliqufe chartas dabat, atque'ira fatur: 
Nemo magis, quàm ego fortunam desejat amicam, 
Et Companhise augmenrum; sed fortia cernens 
Irmani argumenta, quibus non acho saibam,
Ec sentinelse pezans praegrantia verba 
Affenco, quòd nostra cito arrancahitur orbe 
C x toio gen*, namquc licèt sit multa loVotum 
Turba abitpmqoe, alià$ iretis quos íalltte

"Mriíttath Ροαϊφ. tfp



Fossemos t^citâ furtiip Jpgtapdo lBQqi#pqu$# ·
Fx hinc nemo rarnen logram ^sbarrabir jn ullp^n j  
FJ^m Cotn.es Oeyrarum itjt desfî ÇP marjmhas 
In Lysia nostras scivit, nostróíhque governuin^
Út jam fe  ctmcius desenganaverjt çtrpis,
Ipseque Mazotnbus saibat, ne£rpsc|ue .pp^líf 
Uos aá^sortelFam ftirijs, yáriisqpe ;.ejbftci>.
Txilj nisi tantuin honrajn,w nost/uip bpscajre^rpveijjjijj, 
Et , si nos quasi zpmbando ap«^yiíí / b  .bonrj?
IHe, et riquezís, Françámqije, jFjijsp̂ na^pç rpgpji. 
Ejcftmplo pçt,uit desengânfSç, qwd »ta* .
Kon f?ciçt, foítasse tnaóqs ai pprgt §d pbraWf 
'Atqnp d,esentf anhjet t f f a b  o/iginp npstrjf >
Erftò de pobis jqrçjrçi *sr. $i ,yita
Et nos seixadâ nori turba rapazôm,
Kon erit ílli favor pMcpf , pec graça ps^uçnjK 

Tota anciani peqd»í}t j|P JWP Ipcfeefttis 
Cbustrji, rt perpje^ tyçayjf yoçe freippiiclfl 
Pesiprat quando illp Jpqui; »ed nennp retfucaf 
l^ec quid contrà diç*t:, $çbaj, qup fsftfffc 
Jntereà rasgat noctis njgr>JJn?lY? captem ?
,Atque diem appare;ç fjtcít, ,<jjpâ mjjlã 
Kegrior iiluxit. Cunctj prTastaptpr ap ^çqpgf,
4tq«e embarcati fnpritpm ÇÍJ?ÍW

i».· «t
Poeficae Brincatyami? a c ^ jo ,
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«ARIZ ENGANADO, E DESENGANADO, 
TABACO. EMPULHADO, E DEFENDIDO»

Λ
Pretexto de poupadores, e desculpa de tafuis;

>bia de muita consolação-para forretas, mofinos, 
miseráveis , e pirangas: e de muita utilidade 

' para narizes mendicantes, imromettido*, e est»- 
fadorcs, epara bocas dada ao séstro damascaçá», 
cachimbo , e cigarro»

Hdtcada ás ventas do senhor Manoel Coco Cabral, 
c NegrSo, arreburinho perpetua doS rapazes, 

PapãCt do tabaco utriusque sexos,, isto he, 
de'pó, e cachimbo; etc. etc. ete.

Por Antonio Duarte Ferráe.

D E D I C A T Ó R I A .

Senhor Manoel Coco.

r Anto que senti, a Mura prenhe desta 
Obra, prevendo qué ellar seria ta l como 
«  seus narizes-, assentei que se a cria fosse 

fructo de bençao, e chegasse a receber a gr<r- 
f« da impressão, não havia clè arrimar a aàs



tras ventas a panai da Dedicatóriay senão dr 
de V, M. Hum dor motivos, que mejobrigd'· 
râo a fa zer esta eleição, fo i o dar 4 V. Aí. 
a satisfação seguinte.
■j Sei que desde que, preteridá d pessoa de 
V i M . , dediquei as minhas Queixas contra a 
Poesia ao Barbeirç da minha Aldeya, m efal
ia ‘V. M. com tromba, e no beiço cabido'dd 
evidentes mostras de andar amuado. Moa 
não tem V. M. razão para se resentir , por·, 
que naquelle tempo erãa tantos os oppositorot 
4 dedicação de meus poucos versos, que ii&o 
havia hum osso para trinta cães; e era jus- 
tp que fosse preferida 0 sujeito mais azado , 
conforme pedia 0 assumpto. Era então mate·- 
ria a censura de meus versos, e agpràbe q con
veniência , pu descenveniencia jdo tabaco: e 
por causa das matérias ficárão as ventas do 
V. M. para tra z , sendo preferico aquelle 
heráe.

• Outrq motivo fo i a irmandade, que a 
Musica tem com a poezia, e 0 ser V, M. in
signe naquella prenda com a singularidade, 
que -aos outros Músicos se fa z  0 compasso d 
v is ta , mas a M· faz-se a puro pescoçdo.. 
Não se admira jd o não faltar V. Aí. a to
da a função de bom gosto, porque 0 coo, e 0 
m n ino vai aonde ihe jazem mimPv admira- 
te porém, e loqva-se 0 não ser necessário que

7*
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* roguem para se esganiçar, contra toda a 
praxe dos outros Músicos.

E porque a Musica era apertado terrei
ro para espojar toda a sua habilidade, se ap- 
plicou V. M. a ser balbarote. Âqui, Sentou 
Manoel Coco, mostra V. Μ. o que be, por
que cabriola como V. M. ninguém a executa. 
£  o que mais be, que andando V.M.  aber
to ,'pot ser o arreburinbo de todo o fiel pati
f e ,  ainda . assim salta como bum cabrito, 
quando o pede' o. primor da cambalhota, cou
sa que nunca, puderao fazer todos os de 
Braga.

Nao devo passar em silencio a parte, 
que V. M. tem de bom Caiador; e como. ten
do sido pingado tantas vezes, não deixa aquel- 
le exercido. Más tudo póde em V. Μ. o amor 
d limpeza, ao mesmo tempo que be despido de 
toda o ornato, não consentindo o andar cu ter- 
to , nem de pelo de cabra, para o que tra z  
sempre, rapada aquella parte, que a ser de 
outrem *. seria cabeça. Huns dizem , que be 
para que os pescaçÔes sejão mais sonorost 
não havendo cousa, que os tmbace: outros juU  
gão qne be para andar mais expedito para as 
dançar, porque assim baila nielbôr no verão 
β desgarrada, e no inverno o arrepia.

Em. matéria de tabacos be V. Μ. o pri
meiro homem f porque o toma com todos os



■fineο sentidos, ο ο toma sámente ,· quando lie 
be dado. / No modo de o .tomar mostra lf. M. 
bem a sua cortezania , e agradecimento forque 
afoeinbauda reverente va pa ma da maa, que 
tbo subministra, mostra que o beijd, e que 
nesta matéria a todos leva a palma. Do que 
tudo se infere, que F> M . algum dia fo i bem 
disciplinado. Èem verdade be que . assim co
mo F. M. bebe de tudo, a que o mandão * tam
bém o seu nariz acceita . sem eeramónia tu
do o que se Ibe offtreee; pqrém onda tuú hg 
comprimento se estranha a fu lta  do cera- 
menia.

Não diga nada da seu valor, porque is
so pertence aos Corretores; mas não posso dei
xar de dizer que em algumas pendências vi 
que F. M. era o mais arrojado de todár; e 
que bum dos motivos, que tive para eleger 
por patrono desta pequena Obra ,jò i ovar que 
V . Aí. era capaz d* arreganhar os dentes aos 
pteus críticos, e que a sua pessoa , podia ser
v ir de figa contra o quebranto dos itroposos, 
Em fim a grande parecença, que F. M- tem 
com as letras, e por- ser esta Obra catuè 
[iteraria, deve esparrear a V. Aí- a que-lbt 
conceda o seu importante patrocínio. Assim i 
fico esperando, e todos desejando quo V . Λ& 
viva, e reviva para descosiçe de toda a be»



cachação, para divertimento de todo o va
dio , e para stt> a gézo de iodos os seus apai
xonados.

fte sea$ Ternas se abaixa reverente 
' apj afèujoadQ

Antevia Duarte Ferrão.
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• I N . T A J A C  U Ú*V." V .f

Ui quondam docuit primus romare tabacom 
Molto cscalâri dignos açoite foit.

St genos humanum sèssos cheirare doceretf 
Non nos in tanto· pelleret ille logros.

Nam vel omosrrinhae fedit plerumque tabacos 
Plus, quàm trazeirus corporis ille locas.

Ex quo Brapilicis ròssis haec herba criatur,
Usque ad. ventaram dum chegat illa fores $

Wille imrnunditias assorbet, rnille catingas,1 
Per nonquam limpas· sempcr eundo manos.

Per paras premitur passim calcara negrorum ,
Et per monturos , vil is ut hcr^a , jacer.

rAd nos dom tandem passat portata naviis, 
Peiores cheiros, quàm tolit amè, capit.

Facta marujornm assiduus nam bancus apanhar 
Occiduà ventos, qui regione soprant.

E t quas non pestes, quos non assumir adubos, 
Quando enxergani monera rolus obit?

Qoot patifarias patirur sub gente maruja,
Quanta semper míserum calça breata facic ?

Ah quoties mijare aliquis se sonhac in ondas,
Aut pansam in solitis exonerare locis!

Sed totam hanc pobris enxurradam rdlus aturat» 
Dum subit encargos, officiumque camse.

Praetereà quísnam misturas dicere possit,
Quas estanqueiri posteà manha facit ?

Quantum enganamur! titulo cheiraóda tabaqui 
Quanta esterccrum moxinifada venic!

Taverneira suos lograt persaepe freguezes,
Dum fraca bapiizaw reddeie vina solte.



'emeinp nolli nocec ille calotis, 
puram in vino nil nisi deitai aquaau 

estanqueirus, dum vult.augere rabacum, 
tarum, at miscet qoaliacumquc topai, 
iras. serram, cheiramos mille poeiras, 
ramus pfrzum quidqnid habere potosr. . 
c. hos nostram nostro cheirare dinheiro 
ipam êstanqueiri sacra cobiça jubet. 
in nester honos abiit, nosterque jui2u*, 
niam limpezse, quòve salutis amor } 
or stomachus de viso sarpe piolho, 
in ptoptiâ noster sponie cachassus alit j 
■sov/ejo* caeso exhorrescimus omnet, 
m nostra, ec nostro sanguine cama criai; 
i rcamen quaccnnque placec, servicque nariZO 
imodò sii titulo tecta, tabaque, hio.
, ac si nil logratio tanta fuisset, 

riús passai culpa, velhaqae, tua. 
ox clara fuir, siquis tom are tabacutn 
>ic, fanhosum mox habet illa sonum. 
roancebus quondam roubabat agrados, 

i sine labe ulla virgo narizus erat; 
m ui primam tnanchayit sorde tabaqqi,
; defumato fugit ab ore decor.
lhnsque , olim qui namorare solebat,
nrègum engódans .veste nitente suum;
im porqueiras coepit gostare .tabaqui,
ibacatâ toedia veste movet.
toque non escapant sacrae tua damna, patifis
]ue porqueiras non fugit ara tuas.
ie tabacosus Missam celebrando Sacerdos,
iida pingami lina narice nigrat.
£qnque tocat dedis, quacunque bafejar , 
iia mcllafsi tincta colore ficanc.

iDrtntganado. J f



Te quoqne pratewà jatái %em tndltí, ytiH»qw>j Ί 
Femçartse critAitfis esse remrn 

-Hoc saltem esr certom te carta «are toc*trô,<
Et Cetestrinae M&tris habere manha»,

Nam queffieatique seroei teõgrsfi forrè flirizancf 
Prêzus in atterrtam ficít anwre tof. · ' *' ■'

Et quaittquam médicos, qoamqatMt boticário» a n u  
Empenhínt, porcam peftat dt ilíe ttiãnham-)· 

Queixa hsc de medíeis1 zdtnbat maldicta peririsy ' 
Proveitusque piâ Finitos ab arre vemif.

Sacpe, agarwwos qui afdebât dmote caehopvyt 
Perdidit ortirtirtô, quOS tolif ãfttè, fògOK/ " ' ; 

Saepe , tafulfc erát qoi no» fam&tti? amè1,· ■ ■ · ■ i 
Arratvegavit tempos in- orone jogum.

S»p&* câchorreiram qoi noa latgare solebw?,· ·· -  Γ 
Ac senrvper qaetms, seiflper afegris erat $>

Ad vina entêjom» tálem COtwrtfW’ gafthavíty.
. Ut nec borracb® noiierf inf dfé totflM.
Sstpe exorcismis eXpellitur ip9e diabo»

Inqne enxoviartt cogitar ire suáffl.
Solis, qoi in vitidfn tropeçavere fafcáqorj 

Nulla ars, millar aefiw , ridllac ttteJirtha vatet.- 
E t , quaei· nil eMec te ertf«tiç*re tiariZb»* ' ·

Se quoque dat logro bdcír, rabaqúd,
Nam cum sis negro», çuftf*, fedorentos, amargos» 

Mascandi in séstfum plurima boca' ca<Mf>
Non etiam faltat, qui te fbngare' cachimbo ?  '

Et soleat fumos ore cHbpare' ruo*.
Costtwnanr aliqui petuta» rolhar» tabaqdi 

Torcidis ventas, mdrmos dt iitde flfadt.!
Postei torcidas syringua» trionere «ífictasr 1

Masca n t, et boctia1 rton renOêrherfmpShír t 
.Vsqueadeò etnbruxa9, maldicte tabaqòey jQiJSsri1?  - 

Úsqueadeò ana»tat titoàr UbidtP (ΐϋΓ
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len ísA preço costarent damna batoto, 
dolor, « «  nebft magoa tanta forer. 

tn tato vilem pezo comprare dinheiri, 
rira est nullo disslmulanda modo.
:^oôd affines gastos no* mettls in omroe, 
pwiperemor, to tirai in orbe fores, 

i in comparandis gasratdr romma eaehttobis ,  
|uei* proveitus tittllas inesse *ol«t ?
Ifkzomis optn est aboiere fedores,' 
s1 deixar fumos , fceda rabaqne, tutts. 
mr et&m in lenço» rodi gasfator in arttrf, 
futrr g^sícrom non nisicolpa toa esc? 
ton esses, íttafdicte, et sotdide privi» 
essent híncis csndída Ima sari».

: te veitffti tieme íe^ço trtttor albo·, 
tque nbi to tocas, déperit HIe eolor. 
sum, escorum, aor pardom comprare tenemur 
:oidt etrcubrat fattebris ille toum. 
m ctiam poterit gastos com are dinheiri, 
rtr ror caixarum casta rapare soiet ? ' 
na úsatur, mox alrera nroda parecit,
: bolçam tn gastos cogií abrire novos, 
te otri moda sait, caixam comprare tenem 
liber, hoc seciae lege jobente, rrovam, 
se algonus logro sobducere tentar, 

e , et ptrangnse non nisi nomen haber. 
hegat â França paro fabricara papeie 
iicoloratis caixa moderna notis;
>18 qoinque emitor, vel píoribos illa moedis, 
lurat soldtn, dom nova moda chegar, 
rioltrm quisqois non cair in istam, 
teto tnrer brancam non babet ille locum.
> espatrelas·,·hos to , maldicte tabaqtft,
; facis trena mento sebíro logros.

f  ÍMtigattaiío. n



Si te escolhendi saltem comprator achar*, .
Aut enjeitandi posset haberc rçiodum;

Dignandus vemâ, et mage desculpabilis esser , 
Namque paceticis runc foret illa minor.

Verum estanqueiro tradit prius ilie dinheirnn^, 
Cernere quam possir, quod .sua bolsa pagit.

Aut raarrafanus saiic, cheiretve, fedatve,
Effugium algunum non habec ille logrus.

Namque ubipagarum esc, jam nulla redemptio ,nulla 
Compram emendandi spesve, modusve ncac. 

Prsetereà reliquse quando sub pondere coasse.
Comprancur, pèzo qnilibet eroptor adest.

At verò quartac pezaniur quando tabaqui,
Comprator pèzo tescis adesse nequit.

Sit se estanqneirus velit entregare diabo,
Ne logrer in pèzo, quis prohibere potest:

Denique si esbirri, malsinorunaqne canalha 
Sumere deixarent quem sibi quisque cupic;

TJUs tabaquistis asneirac escusa fuisset,
Namque mala allivium, dum variantur, babem, 

Sed portuguezè semper, semperqce fedores 
Cheicare esc sensus poena, narize, tua,

De cantis logris, si mens non lava fuisset,
Nos monec assiJuè forma, tabaque, tua.^

Torsic rosseirus, teque enroscavic in orbes,*
Feicíum ec vafrae jussic habere cobrae.

Nirairum ut nobis darec hic feitius avisuna 
Naturam , ec manhas serpis inesse tibi.'

Ergo, ò bolsar um alimpator sordide, tantunr 
Qui nobis mônum nocce, dieque prégas;

Ne uicerius bolsam alimpes , sujesque narizos,
Vade retrò, ec nostras linque, velHaque, plagjA 

Inter nativas brenhas, ec lustra negroruoi 
Brasiliac vitam claude, logrosque cuos.

8β Nariz Enganador



A tr J ,5.: f*■*
• Desenganado. 8f

Et eoftprÍmentum grande tenere facís;
IlJic in pernara nunquam crescasve, medresve, 

Nee comprimentum sic, foliumve tibi,
Imò urat te illic curVo Tapuía cachimbo,

Ut solet infamei chamma vorare reos.

I  Lie velhaquirut, qui te , divinr tabaque, 
Tentavit chofris enxovalhare suis;

Mil ni?i terceiram debet cheirare bebidam,
Asneiras peenà conveniente suae.

Ad te»comprandum cerce carec iiie dinheiro, 
Undeqne tolinas colhac habere nequit.

Iode piranguicem voiuic córare, parolis 
Te descomponens, clare tabaque, suis.

Sic parreiram olim nequ»ens rapoza trepare,
Fructa haec est stomacho, dixit, amara meó.

Qoòd te non vingues tanto de crimine falso,
Est prova virtutis magna tabaque tuae.

Sed qui sacrilégam pro te despiquet afrontam, 
Justiçaraque tuam, qui tueatur, hahes.

E coelo quanta ad terraoi distancia vadit,
Tam ta alias Vincis nobilitate drogas.

Monturis aliae ducunt è turpibus herbae,
To genus è coelo, clare tabaque, trahis.

Nam cecidisse velhse â eyperis tua semina conrant 
Hinc te Herbam Sanctam vulgus ubiqne chamai. 

’ ffmcque, aliquis quando espirrai, tomando tabacum 
iíox ̂  Dominm tecum, dicere quisque soleu

T A B A  a U  I 
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Hinc cum sir nullus pérolis retfpfcitus; et àtfro^ . 
Ousèt èt hàs totâ tangere quisque mafcu;

Tu nisi pontinhié, veluti ressadra, dedorúlft, 
Tocari â nullo, dive tabaque, soles.

Hinc, te cheirando, inclinat Rex^ipse cabfeçáM, 
Hmc te ipse influxo vertice Papa tomat.

Ilinc casa nullius um nqbile, tamque bonitum, 
Vel tam biàarrum, quàm toa, nomen haber.

Quae turns guardat joias , quae guardai et aurum, 
Thecoun nudo nomirie dieta Vehit.

Aula, ubi rex habitat, totum liccc ille governuitt 
Tenbat, chamamur simplice voce Paçus. .

Aula rua at vérum desbancat nomine conetas, 
eSicur tu curtcris, clare tabaque, pr&ta.

Nomine florigero fàrdwus  namqueTrfJi^WÍ,
In qua guardaris, dicitur illa domus.

Hmc privilégio, haud aliis à rege tributo, 
VenJitor nonratur, clare tabaque, rui.

Hinc ròsti m médio posuit natura narizum 
Atque levantatâ surgere mole d^dit:

Cerre ut pars hominis te cheiratura, tabaque, 
CeUior in carac *it tneliore loco,

Hinc, cum sit bolsis, reliquis et trastibup itfcdft 
Feicius semper, perpetausque modus;

Caijfcàtum nova quotidiè esquipatio sorgit,
Quâ tibi certatim cultus, et honra darur;

Hinc tandem ròffistantumsenieàrfsin illts, 
Aurum ubi, et assucariim terra beata Criat·

Sola auro, et tanta prenhis dulcedine télltls 
Çousath tam sanctam digha criare ftíit.

Sed genus, et proavós cfor hic me canço YdattfltV 
Curve fidalguiae stemrilâia lohga tuae ?

« freíogátivàs tanjam, tangam illa, fregtiefccs* 
QUáb bttfò multa tui pâKíclpaifc

fyz JforWfc Êffyàhallo,



1%t cofltinuô simills natura milagro,
Est gekunt ad nostrurfv se variâre solet.

>Jos fiamque inverno aquentás, et vere refrescai; 
Et quodcunque à te qnisque deséjat, habet,

Teúnosain siquis patitur Fortassé.madocnâm, *
£ t  vix pestanas desapegare valet;

Mon opus est alio; bastat tomare pitadam,
XJt. magis espertus, quàm fuit ante, fiquet.

Siquis it  e comrà nullo requiescere geito,
Nee totà in sonnnum nocte pegare potest,

Sofficit à caixa exiguam tomare migalham,
Ut mok, qui somnus fugerat antè, chéguet·

Si tu ηίοη esses, nemo èmbarcare podiat, 
Damnaque salgadas lerre molesta viae.

Pef mare passantes salsugp infestát; et inde 
Embarcadissis multa doença venit.

Egreditur tamen omne mal um puxante cachimbo, 
Pectoreque ex imo carga nociva sait.

Quid\per jornadas posset noscrum esse levamenf, 
oí tu non esses, chare tábaque, comes?

Ipse artieirus potiàs quandoque pitadam 
Escolhitquàm qqòd meia canada venhat.

Legua aeterná Povae non tantum aeterna parecic, 
Pulvere quando tua caixa, providà .venit.

Companhia .vjsc solet adòçare trabalKum;
Tu companheiros quoslibet esse jubes.

Hos, quorum non ante conbeciinentus baviat, 
Mox camaradas una fitada facit.

Utque .parentçscura nati rparit esse padriohum , 
Sic companhíam caixa tocata patit.'

Omni prsètercâ mundos te chamat in arte 
Mcstreip., jomnes etçnim cuncta docere solet.

QtAcrit Letradue , ' qua proxrabat arte trapaçaqi 
Quíque c1iucbct'misdri sòrte cliehtis ope&

F i
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Nescit quà pegtiet pontà, quibus arribai uset;
Et testam incastum terque , qaaterque batít.

Si. tamen ad caixae auxiliam fortasse recorrit, 
Matéria embarguis mox subit apta novia.

Estalando impat grandis persaepe Poeta,
Quòd quà versOm encnat, syllabâ  fone deest.

Se secam agastai, rosnat, praguejai, et ardet ,
Et debalde suse flagitat artie opem.

Astubi opem caixs implorat tomando tabacut), 
Γη promptu, versum quo remedèet, habet.

Te quoque Theologis res est bene certa, tabaquê  
In mage apertadis casibus esse guiam.

Casus, qui dentem dicuntur habcre coelhi, 
Confessor caixs sacpe resolvít ope.

Namque ubi custoso puncto abarbatns inhséret,
Et non ftaquezam vuh aperire suam;

Disfãrçans, tacitè caixam consultai" amicam , 
Quaeque sit huic puncto datida sabida, rogat;

Moxque novam infundit lacem narigada jotzo, 
Lembrat et ad casam prompta sabida novuflfc

Frégator grandem sonceitum saepe levantai,
Et multam alegris de novitate ficai.

Sed pensamentum dum nititur file provare,
'Quae benè tarraixet, nescit achare provar̂

Seat, fblheiat, dat -voltas mille jaizo,
Tota sed incassum cara, laborque sait.

His at in apertis si tomai forte tabacum,
En prova conceiti mox rebolindo venit.,

Quod non estados fecit, facit una pitada;
' Caixaque, quod libri non docuere, docet.
Per multas vezes mediei ta munus adimples 

Multô, quàm medicus, commodtore modo.
Imò otmea médicos desbancas ,clare taba que,

In inultis cousis, gena quibus illa catet.
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0 presto assistis, nobiscum semper et andas; -
At medicas chegat 9 moxquc volando fugir»

Γα paucom cusras; rios rapai ille dinheiri;
To nunquam offendis; sarpe sed ille matar.

■ carrapatam nunquam tacis; ille morando 
M' fbu(n, visitas multiplicare solet. 

líe amargos& multi beberagine curar:
Tu mala cheiroso pulvere nostra levas.

Ue» nisi mfindâ boticagine, nil remedeiat;
Tu cheiradeli flfftpplice multa pores.

'e cheirando nôvus aegrotus tomai alentos t 
Parecitque almam saepe cobrare novatn.

'a vistam aclaras, descarregasque cabeçam 9 
Qoeixadisque dolor ne vennat, ipse facis. 
ûisnatn escaninhos aforoare ccrebri,
Ousaretqae illos,tu nisi, adire locos?
ûse medicina valer, nisi tu, si quando nanzom 
Sorrelfas raciro peidqs odore petit ?·. 

loe damnum avertis tu so!us ; solue atalhas 
Pescifer introrsum ne fedor ire quear. 

n mensis nollus gostosior esse pratinhus ,
Quàm , qux te servar, caixa , tabaque, solet. 

Principio, medio, tanderoque-in fine tomaris, 
Nuliaqne cheirandi meta, modusve datur. 

guaria alia extemplò fastidia causat,
Facta esquipatico sit licèt illa modo. 

psaque, qoa-cantant Anji, quseque erigit almam, 
Non, nisi post esum, pinga placere solet.

Tu toriés, qoociès, ec qoomodocumque. tomar is 9 
iEquali agradas, clare tabaque 9 modo.

3eni<pie9 ne possec tese gabare narizus 
Quòd de te solus commatía tanta logret: 

Soccam etiam recreas; et te menèat in ore 
fladmos9 ec sueco· chupar,'amatque taos»
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.Verum re nemo reliquas mastigar ut herbaii.
Te meritò jujgans dente tocare pefas ;

'Act respeitosâ devolvjt inore mançirâ,
Curans, triparum nequid in antra cadar.

Est aliquis (ttteor) qui te queimando c$çhinjbà» 
Poucum respeitura mósirac habeçç tibi.

Verum hoc respeiti neqgagpam est faltai sçd isto* 
Natureza rogos te tuã ferre jgbet.

Venisti è coelo; in patriam tornara desejas ,
Atque herba in saneio ganct* «qdero loco,

Non potes ad superos, v,elut herba , subire lugares 
Hps privilégios nil, nisi furou» , haber,

Cumque, nisi ut fomos, nequeas lograre qund optai 
His solet intentis ferre caçhimbus opem. 

iVive ergo, ô honra herbarum » venerande ubaqqc 
Escuta ec justas, quas tibi fondopreçes: 

Nunquam me deixes, sine oamque Poeta tabacct 
Aut nullum, am ratiup çarmcn aiare pgtesfc,

φ
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A N TO IN I QUARTIS FERRONIS

AD. D. FfcUÇEM DE NEGREIROS. *

F Elix, qui ranti medidas nominis ènchis 
Sis licèc esjcravus, sis brevis, arque negrus;

Ne beiço ulterius pergas andarç cabido,
Nec ce de baixa sprtç doiore tua.

Deberes potiijs salcare, cabritus ut unus,
Festejando dicas, et celebrando tuas.
Hic eratus, b*c brevitas, tuus et color iste carquchus 

Nil quod te afeyet, vel male quadret, habet.
ImÒ quas ditas tu mostras nomine, compleotj 

Reque aJcançatum, quod sonat tllud, habent. 
Nam tal is domini e^cravum^tibi contigit esse,

Ut captiveirus te bcet ipse tuus.
Et felix etiam feitio corpotis ipso,

Namque graçae encerras iq brevitate pilhas, 
j. Galantariom solis natura pusillis 
, Goncedit, cousis grandibus illa negar.

Sic graça bprrifshis jngens solet esse pequenis j 
Ast ubi grandescunt, mox graça tora fugic. 

Qujcque canes grandes horrent tacare senhorae,
Cum cachorrinhis ludere saepe solene.

Insuper a solitis brevitate guardat afrontb ,
In quas negrorum csetera turba cadit.

* Canzarrani alii preri pleno ore vacanrur,
Si sunt esguii, grandeque corpus habent.

*
* E ra  bum Preto anão ia  casa do Marqttez de 

| Pombal, a quem o A . roga o apadrinhe para ser 
logo despachado.



Costumat vulgus muitos chatnare cachorros,
Et corriqueiro nomine ssepe canes.

Has tamen alcunhas audet tibinemochamare, 
Quamquam assanhato fulminet oro minas,

SeJ qtna das goétum , curtusque es corpore, gozt 
Te justa ct verax bocca vocare solet.

Natota imo brevem te fecit, gozusí wt esses,
Narh gozos lpngus mundus habere nequit, 

Illaque, qua grandes homines mòfare solemos, 
Non tibi tam parvo pulha nocere potesr.

Te certc poterunt asni chamare pedaçum,
Ast bestam pali nemo vocare potest,

Imò és tam curtos ηοάίβ,'Μ, dicerer, asno 
Qui te roigalhatn, verior iíle foret.

Non tamen hinc sequitur, mihi vel suspeita Jretm 
Bestunrum similem corporis esse tibi.

Huic egó suspeita nimium contraria julgo, 
f%\ anduramque tibi mentis inesse reor.

Dona sua Jn cunctos sic natureza repartit,
Ut plus hic mentis, corporis ille tenhar.

Sic ea podenguis, sic patva mole macaquis 
Vivezam mentis corpora parva dedit.

Illa tamen nequis íaltum te mente pwaret, 
Suspeita indigna noluit esse locum.

Dumque tibi in parvum constrixit merhbra resumur 
Bestunti angustam noluit esse bolam·

Credibile est illam tibi ficavisse tamanham,
Ut fòret orelhis aqua cabeça suis;

Sive fuisse datahi capiendum ad. grande ίυίζααΐ 
Quo meriros cargos tam bene, cotque regiŝ  

Certè Alçainça, Cassilharumque governum 
Non ábrangeret, si fòret illa minor.

Nec toto in regno rafeirus maximus esses ̂
Ni tibi rafeiií digna cabeça íoret.
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Non in concilio Campi Coralis haberes 
Respeitam, si esset parva cabeça tibi.

Tanti ossa officii certe non rodere posses, 
Ferramenta tibi ni st tis apra foret.

Verum hxc fãltaret, si non prxberer, obi esset 9 
Magnum qutixadis magna cabeça locum.

Tandem, ut sis felix (quamvis hoc íciedere custei} 
Ajudat nimium te color ipse teu* \

Et tibi non solum haud obstat negregara, sed ipsa 
Multum felicem te negregura facir.

Negrus namque color canetas desbancat; eòque, 
Quot sit negra, valet negra baeta magis.

Sola tot et tantos enchit negra littera libro: 
Solatqae dat mando litrera negra regras.

In negrom aspiram cuncti passere colores,
Hxc est forcejis ancia tota suis.

Hinc qux buscatâ alcançant nigredine tingi,
Non aliam tinctam rursus habere volunr.

Sic negrom ex branco ficri plerumque videmus;
At brancam ex negro reddere nemo potest. * 

Qaid magis igne brilnat, quidve est bizarrius igoe i  
Qux tairten ille tocar, non nisi negra facir. 

Branca díes ,homines mandat servíre trabalhis ;
Oescansum è contra nox dare negra soler.

Cum pendurandus forcâ defertur ab altft,
Et cobrit et mieerum detegit alva ream.

Ad negrom nemo , at quivis atirat ad alvum;
Alvo nasnqoe aliquid criminis esse putat·

Solas madancis negras color obstat habendis $ 
Divina hxc rèliquis força negata fuit.

Sxpe in vermelhos branqui mutantur ab ira;
Sxpe in amarelos cogit abire ti mor.

Te negrum verò quando macacus agàrrac,
Ore immntato negrqg, uc antè, ficas.
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Et licet esmurrçt ventas, aqt trinquet oxelhan^, , 
Non tibi roudançam raiya, timorve fa.cit.

Sed quid cançarour? tcddiç sort negfa beatos j 
E contra mfauatos rçddcrç branca soler.

O felj* nimium quacunque çx parte vireri^^
, Si argueirus partes forsan h.abere pçtest.
Es captivairo felix, ex corpore felix,

Et tua felicem te tiegrçgma façir.
!Ah si felicem tua a rpe quoque magna valia 

Èedderé quizesset, resqoe foverè meai!
Hoc orq, hccposço, cuntn huç mea vots| caroin!\ant; 

Hàcc est empenhi tota fadiga mei.
Non rogo ego coasam quae non çondigat agrada^ · 

Vel quac feitio non $it arnica tqct·
Tu brevis es^grataeque ideo brevitatis amigos;

Ut dcspacher ego cum brevitate rogo:
Hoc fgo, ut esmola, spero gaudere Favor*,

Quem tua sortiri meia palavra FQtest.
Huic justo empenho cenc gadelha favcre 

Niilla potest melius, quàm carapinha tpa.
T^amque tibi ad Dominom nunquam chegarc pegattjr; 

"Serviço imà suo sem per adessç soles.
Tu passasque foras, intrasque, vcnisque, redisquc, . 

Nam tibi dat frincam fcndula quaeque visou
Idcircò pô eris quocunque in tcmpore queiras 

Res solitQ eloquio favoneare mcas.
Ne te dqscpides ergò meus esse padrinhqs,

Meqoê ex Lixboa fac abalare cicò.
Nam pertendentis jam dudum incommoda passo,

E t, ( quod vel referens horreo ) bolça vacat.
Prseterea timeo, si me hic entrudus apanhet f 

Ne me vadii ,,gensqqe peralta pelem.
Si meus atque ^aus Dominus se queixet egcre 

Tempore  ̂ quo possú res ayiarc meas; mJ '
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Kc çtò destoe, escusam revcrere, sçd insta . 
Espaçam minimuro tempork esse sai».

IJlum aes alei bordi meneare fateor,
Cineram et coidadis undique mille premi |

Attamea anios qoarti fartare migalham,
Quam det despacho, dic benè posse, meo.

Kam qood egoporco aollas involvit arengas ,  .·,
Neç sob eo fal a* ulla solapa later.

Non papeladas ollas folheare necesse est,
Nec moita in maltas tendere vetba regras.

Tota sed avizo haec bulha acababitur uno,
Quem ferè in instanti scriba lavrare porest.

Hunc inibi si acolhi*, peenisque hanc eripis almaa 
Amè' mihi entrud» quàm mala quadra cheguet; /

Mox eo compraram, atque tibi mandaJbo cabruum * 
Diobfiram «mptwct ψ>» mibi, siquis cuc.

Ά Ι D. Felieem ie  Ntgrtirosi p i



7
SABONETE DELPHICQ

FABRICADO NA MELHOR AROUCA 
DA CH ACORRI CE.

i
Com a»- macarronicas miscelllneas do desencaixo» 

borrifado com o odorífero néctar d’Ambrosia , e  
offerecido a lo Kicho Escolástico desu 

Universidade.

For Antonio Setráo de Castro,

Moço Fidalgo da Casa de Sua Magetade Arollinea»
* Sota*Mtnistro das Senhoras'Musa* , e Acade- 

. mico na Universidade de Coifabra dos Ap- ■ 
■plicados da Baeta.

Descri pçSo Epica em estilo laconico.

i
P R O L O G O  A O  L E IT O R T  '

MEu amigo, cuidar eu que que me havia de ça* 
far desta biráfunda, sem dar o meu papelinho 

ao prélo, isso era riso! Pois confesso-te á fe de Poe
ta , que se náo tirava esta obra a limpo, talvez fi
caria çujo , e com muita facilidade rebentaria de 
inveja pelas ilhargas, como hia suçcedendo ao Poe-_ 
ta Codro:

Inviáia rumpantur nt Ilia  Codro. * - 
Considera agora , ó Alma leitora, o quáo TCte-

" j
i  Firgil, Etlog. 7. vtrs.
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rana he a inveja; pois já antes da vinda de Chris- 
to havia ilhargas por onde rebentava. Isto sapposco, 
nunca deixes de ce prejudicar em a tua meia dozia de 
Sabonetes , para repartires com os paizanos da tua' 
terra; porque tpdos folgio de ver as ciancaborradas 
desta bicheira. Ainda que não tenhas com quem re- 
partir, compra sempre antes «de mtis, que de me- 
nos: olha que isto he prata quebrada, e em caso de 
necessidade não deixa de ter seu préstimo. Agora se 
tu vês que te cheirão ao alho, ou totalmente os não 
levas em rosto , não compres muito embora; mas 
jemette te ao silencio, e não me ralhes nas costas: 
antes se me houveres de dar algum sabãopespe
ga-me com ellé na bohecha ; porque ' além de me 
não cortares, fico-te devendo dinheiro. Se por erro 
te encontrares com algum verso de pé zamhro , ou 
fóra da noz, não lhe caias á perna; porque não está 
miis na sua mão, e muito menos na minha , pelo 
pouco uso , que terího destas cousas ; porque ainda 
nem o Senhor Apollo me não tinha dado o seu pé, 
Quando logo lhe tomei a mão: e em cousas, que se 
fazem do pé para a mão, não podes esperar mais do 
meu cacftnho.

' 9?

Servitcnr.
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' . . Λ . *

CACAREJUS UNI CUS.
A . R Q U U E N T U H .

Maxim* Escolasticorum, ntque Arrieirorum proez* ; 
netnon cstalagium, iHrrarumque estrstàgémc 

npiósenuntur.9

T Lie ego, qai quondam grátis modulatus avena 
Carmcn, et assiduè deirabam milhia pintis.
Nenc vestimentam larganti grandia dicam 
Actt.studamprom, arcieirorumque façanhas»
Quas per daminhos exercem* quasque per Urbei& 
Risotam. Nosrras jam fantasia per aures 
Puxat, bastafdisque jubet grasnare Camaenis.
O' mihi pose ullas numquam memoranda Caçhopaf , 
Da mihi, Musa, meam pauiò regalare polainam» 
Follice douracam Phoebi dum toco guitarram;
Fonte Caballino me charfudareque gansum 
Desine, Uiva , precór; nec non mihi , rhoebe . cajustril 
Carmina nunc pienis dato, boceata aorea dicam.

Non bene chegatat ter quinque studantibus illa 
Exoptata dies: .apensem dixére priores 
Octavum. jam tempus çrit, quo bagus in alta 
Arbore canganhos cobrit; sub feixe lagaris 
Postea calcatur bagaçus, cumque bagulho.
Tum venit è pàtriis matriculata caterva,
Et matriculanda suis, namque omnibus idetn 
Est amor ire, velut granais cum mane rebanhos 
Anhornm è cortelhis ex it: quisque meando»
Et turrando viam passat: capitanus eorum,
Ut guia, portabit solito ce more chocalbum.
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$&hmete
T&fc ftágis; fctqúe tainus tnos est AcádeAtea tm1>a 
Ocyui ad Coiifcbrarà hiutiis ire calhofis,
Et qtióqut gracèjis; cor j& veteranior ipse 
Cotrietam magnam, socios qua gúíat in urbem* # 
Quaque bonà turbat gefmes sub pace mentas,
LcVat i et hoc ronco bum hum corneta sontbit, 

Talia per bichos isto dum mense trataniur,
Aer fcrat pardus; per frestas namqne cdrujse 
Gutture grunhibâht, post sera crepascula noctis, 
Tota per Igrejas alampadaria postquam 
Chucharunt linguis, mammaveruntqtfe galhetas. 
ProVinuS in sohnis visa est tnihi grandis imago: 
Haec ( ni fallor) erat nosrri aventesma parentis,. 
Qui jarretH licet, quatnvis ídiòta fuisset,
Coimbram seguivit item bis quatuor anhos.
Et ciim multa tullt, cútsabat quando Diiteitum, 
Hos inibi tôhselhos semper dabat ore, priusqaam 
E* patria costas lagrimijando virarem :
Foi Ãa , ni fili, çafato , tolle grabatum.
Nam. Vêtiit Outubrus, tempus venit ire Coimbraul· 
Vade bonis fadis: per stradatn dicerc graças 
Noft blli tfe atrevas, ni prior ipse comecei 
Ac velut ih sãcco toúcinhus fallát, fcunti 
Sic ribi falia detur, slc socegatus ad Urbem 
Ito: caminhantes tua nrembra, nec ossa moibum; 
tfFuge Mouríscam legois; et quando per iilam 
Ivens, ináani rie pescas ossa Pilati.
Er quando Arrieirus t· empulhaverit, ipíe 
Terque, qiíatêrque cito magnis *cem berribus 4rre, 
Irraque oizibis^ ráfnqot Arrieirus ab arrt 
Pròv*rtit · hts verbis mox se arriága tâcebit, 
Encolbens hotnbros, supplex bãixabit orelhas;
Siquis hábfct tábirm, perna* metibit et inie*.
Dizibte ^fcrsttm, Tptctn Ganápfctras affert:



fíorpago , tudo, ordo mas, «do, tardo, ligoqne. 
Antídoto, tali pulhas cor tare solebam,.
Quando ad mairiòulas, sendo scholasticos, ibam·
Ec s* fortè valens, sanuscjde chegaveris Ur bem , 
Imprimis nomen cum sobrçnomine roto 
( Jamquc tremente manu, borrone çujante papeiem) 
Matricularam libro describito penna,
Posrea quaere becum celer ettreiramque vièlam 
Non ptope Couraças, in qua seguriter ipse 
Assistire possas, barulho lioer ab omni.
Vive tibi, quantumque potes, comercia vita ' 
Grandia; namqoetenet muitos Coimbra piratae 
Insignes logris, opios pregàreque'destros.
Passarus andac ibi de bico saepe revolto,
Calidus, et pariter matricularas in omni 
Matéria logri, sargento destrior uno. s
Effuge barulhos, passatemposque jogorum.
Sant pandílheíri Coimbra multò capazes 
Et socam, bastumque tibi dare: tuque patèta 
Tidus, et havidas ficans; nullumque reálem 
Chincabis. Quid non scholaria pectora togis „ «
Anri sacra James i Non passent ista per altum 
F ili; namque meo podibat tempore bichus 
Non tantum jogare bolam et jogare petiscam,
Sed zsperlem, bancamqoe simul, reinante pacaulo. 
Hacté/ιαβ ( Oh mores í Oh têmpora í ) quisque podibat 
Et péciam faciens, et laureare carrinbum;
Esie marotanus podibat, et essé Poeta,
Valentanus iterh, podibat nocte sahidam 
Exercere suam, totas rondare vielas,
Et becos : non ulla suis obstabant freno barulhi» 
Saecula dicebant ideo dourata, sed illa 
Saecla voUverunt: nunc ferrugenta magâni 

Isca chamam: tali non sunt cognomine digna
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Saecla; quod Itt tnelius temptr Dt us omttia vira,
Si dare jora vv*ài$* LeuaJus et es*e machiichus, 
UiHtír Insútuta , Geralesqifc: frequenta *
Aposiillando auiem ; ;unc non ipse r^posam, 
l í t  mérito trazem alw, rrazibis ab Urbe.
H ^e , mi Dociot , habec , saneias haec poscoper Alm 
Ut facias; nec te vincai tortura trabalhi.

Ista videbatur per so.nhos dicere jarram 
Dogmata^ nec moror, omnes tunc crumpodemóra 
Istiiy beijando jiianum , raauisque, cavalgo.
Dulcio iu»n*pauiae. cfrorans, moçasqut rclinquo,
E t campos, ubi tec*a ficant: feror exul in Urbem 
Cum soei is , burraque , ArrieiTumque p agulha*
Quid de dinheire dic^m ? hlea bolsa mofcdis 
Qua^uor it quentis: nostras accingir ilbargai 
Martia amarellu cum talabarte, catana.

Sic benc amanhatus çidentem posco quotarmis 
Cjoimbram ; quanJòque lama : qiianJàque poeira 
Per srradam vexaius ço:,coi plurima passim 
Succedum fracassa quidem. Si forte Novarum 
\* longe video, qui desgarratus in Urbcm 
t sine patrono f íucccssu gaudeo: namque 
'ro rosrns me pono ^fofcdine plenos \ et ille 
Aut rquia medos eum tenet, autquia multa maranha 
ssa relat) seasse me lampejavic, ab alta 
ísmoncavic equa , mihi pest rasgata fazíac 
mprtmenta libens, et cum rompante çafato, 
vguicibusqut? suis me catinhare qucriai* 
t esquadrinho de prima stirpe Novali 
n genera, et mores, rumquac momanha creavic 
álem maruburum, talemque Jabrégum. 
obedecers , sic parolare começat: 
irea progenies, Doctor chapadissime nris %
Iso Qut veteres comanc) proctdit Olympoj
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Namque meus pater esc doctus ferreirus: ergo 
Sum neius Vulcam, bisnetusque Tonautie.
Est mea matér enim, quae me lançavit in orbe, 
Q-iator ex costadi* honradíssima:· quippe 
De genere esc lavratotum, fartíssima prole·,
Ãtqne moleirorum, quae gen* opulenta farina etc. 
Pro pacria^e mea stat nobilis illa Toledo:
Terra antiqua, potens asnis, ubérrima doudis:
Hic reneo magnam quintam, (eneoque parente·· ' * 
*Ne for>an perguntes, quò, Veterane caminho , 
Coitfibram busco nimium medrosas: in illá 
Urbe solene òmnes (si vera est fama) Novati 
Non meruò pagare fabas, arurareque buxam.
(  Horresco referens) veterani namque studanre» 
tsse merum nihil affirmam nos, esse calouròe, * 
E*se botoeiros, mazorros , esse tudescos,
Esseque marrubios, pascrahos, esse papalvo·, 
Boloniosque chamam, palhurdos, atque pataulest 
Denique marmanjos, podOnes, inde jabardos, 
A>que chapatanos genitos de gente labrega 
Dicum: Nemo sais argueirum certiit tn elbis. 
Kidebum ipsi i nobisque chorare licebit*
Namque sólent Ncvatorum rasgare baetas 
Sopaposqne dare, unhis arrancareque barbas, 
lnque suis caris cuspire deinde: Nevatis 
Siqua fit à pobris res impolitica, m uni, ^
Et bairetadae cum pontapedibus ipsis ^
Frrvent ( heu mihi!) nam prsticr pagare pàteh&iy 
Jllis, et rijam nobis sacare tolinam,
Nos certè faciunt, plusquàm pimenta, miído% 
Nemo porest demum tantas tolerare matr&cas 
Novatus: 7  a n u  ve anintis sapientibus inei 
Sic palrat j verbisque pobrem consolor amiguis· 
Saeptus engoltt pasmans opiomque, petam^oe,



i^gp $o$trx perguruat £t ilLe ;
ata,super Umveçsitatis ; èt inde :
íEe,i6untat super.jioc examine Parrum· 
japÇçlaiTi trahic in iarnete prcsumym, 
rçn, $r°^umque tsiniul: calouriter isca 
s ama^h?ta tragar, sibi saco tplinam.
:èr (paucum magis, et minus) ipsoNovajus 
s epgram^acur biqhis, quando Coimbram., 
ppip porti primeiro bqscat in.armo. 
yas Sic paucis bichprujp magnp quadrilha 
et ^xripirQrum çpmitan$e patrulha : 

s;j\Ís ^excr^s, cpncertis denique factis, 
s proçyrp çneum sub cape No^atum 
.egaçje t>içhis 9 ne forté.per errum 
:qt, ut in gatrja se gabec amiguis, 
ae naPfrAgio Ixtam chegarat ad Urbçpa, 
i jnsidiis, inycstid isque s(udantjíhn· 
s ipuçeçiçur pontualiter ip?c, 
verba tçmjt, quamyis picantia, morros, 

temir,.er temic esse lesatus.
>1qcus esc pulhis; nunc Arrieirus ab ore 
gpatae faljat, in.arte polharum 
i a$t hichus per stradam destrior illo 
s i n#mque Pfii cajendaria magna,
,gqpetalii referunc, ajique repente 
; et bichos, pulhas quLnçscic, ad auraa 
vaptat dedos, apootatjin iUaçn 
m , jque se calat, sua comua cemens·
'lit pitnctum, qui miscait mi(e d u lci, 
m empalhando, ptriter.qHe tacwdo. 
eirós cupit esse scholastiçus; iilic 
ipse studans esse Arrieirus tniqaqt» 

ar in scradis signum discrimiois in^er 
aos ibichos, A/iieÍrosqqe malignas*
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Pare scaramuçat; partem juvar ire galope 
Per stradam; per rura ; nec ullum guardat t  talham. 
Hmc aln brincanr, et utroque sine ordíne saltamj 
Ki modo gtiérreanc validè; modo terga retrorsum 
Dant ( boc est) fogem eupra salrahdo paredes; 
(Parcbe bufones) metendo jam inrer et hombros 
Caseçam, qianibus livrent ut corpus alheis.
Nam si forre topant cum passageiribus ipsis ,
Qui tarde caminham, ecce scholasticus omnis 
Bichos adest circum, illos iuvestire Iicenter 
Janr.que p«rat verbis j tnanibusque tocare; sed illi 
Postquam fonte novo bibitum jussére bufonis; 
Quamvis hi cirenr de talabarte loreiram,
Pt Uigare sciant, animosaque peccora tenham y 
Cum prtris, et paul is de his gatum, atque çapacufl 
Efticiunc: sed vino, non ratione repleti.
Cernis ut in Bacchi dixit sujeitus amicos:
M ulta vinbaça viros ag ita i; moderata regalai. 
Jamque volant petrae, veluti c*jm turba Gigantum 
Optabai Coclum manibus ganhare lávatis;
Jupner assanham* ob id , tot lançat in illam 
Pulmina, Ciclopes quod foriaverc bigornis.
Kon des-int pauli soliti qucbrare cabeças.
At vclut m feiris cum maxima briga travatm 
Per rrercatores, auc cum feirantibus; omnes 
Jam covadi zas zas  ̂ trape z/tpique fazibant 
Espaae, quae multa pregant gilvazia caris.
Arma tomant omnes, ei rrinat ubique cruel is 
Raiva; sed in friris est ordo brigam ibus ullufc» 
ftanr.que calhoad* fervem í ignobde vulgus >
Paula'is usar: es roçadas nobilis heros,
Arque cutiladas jogar arrogamior, unas 
Dando, recebendoque alias in corpore : tandem 
Omne, quod apparet, poeira vadie in una·

ico  ''Sabonete Delphico:
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I Parve, mimisve solet trovare scholasrica chusma 
Bulhas, atqtie suam peniius chorare mofinam.

Est cnoda per sralages tot pregare calotes,
Quot caranguèji trasbordam lictus Aveiri,
Aut prope cortiços quot branquejantur arestac.

* Nam cum Diva venit nigro coberta rrapalho;
Ui somni oiater, redimira papaveie boiam 
Mentalem ^ carroça trahens hanc, ista profcctò 
Nox est; namque erit, ut quis jam metivei it olhís 
Dedum: de nostris nec jam sacare podibunc 
Panem gallinhsc manibus. Tum protiruis omnes 
Commoda buscamus. Primo nandamus abrire 
Portas; et presse veniens airosa Patroa,
( Néscio .quod nomen, quae nil pro nomine percat) 
Entranhisque suis arrancac rala verba:

; Ah Domina Doctores, desmontare ligeiri;
. Ne fugite hospicum , ne ve ignorate srala^em. 

Singula ne rderam, folhar um est copia nobis;
Nec cevada deest, nec palha, sed omne renemus.

£ Palavrx nec crant dictae, dat mosca per omnes 
Ocyus, et quartos in terra ponimus , arque 
Cabana furarc juvat, scadamque subire.
"Nec medire rr.anus, nec erit ceremonia bichis. 
Quisque suo levac malam cum a!forgiuns hombro: 
Buscar ubi possat fretem sub clave fechare 
Tutius in quarro; pariter desandat aha*xo,
Arque manu própria çevadam levar in una 
Joeira, palham segat in fagote pa inçam ,

» Aacmelam pensar, sellam tirar ir.de per ancas;
-  Nec «ecum bollit, tenet hanc argola seguram.

.X*c iicei in stradis obret unusquisque stndantàm 
Xsie, quis esc, nondeixac, nuliam per lit et honram* 
Kamque Arrieiri retro esgotando tabernas

ficant, uxnbaroque suis pregando çapatis,

Sabonete Delpbtcb. ιο ί



Aat solam, quae fórtè iam* áescós?tor on .
Praeterea Marafona solhas amánhat in uhò 

Credo, componit mesam, veteVàmqúe íavágctS 
Çujirer è panella tirat: nemo nojcntus 
Kostrorum rejeitar eam ; nam faif.íntji 
Jam stomagui bocarra cèani síné mòre jiedíafc 
Postquam larpan-ps sólhás, barrigsí follámí 
Plena petít: muiii fium de rir,ote gracejí.
J3íc criam buscánt pousaJam ssepe diIo~úríj 
Boloniosqne chamant tini ·, de jjeriíé tudesca 
Dicunt esse.satos alii: trincámus* iíscíern*
Pars illòs investit: si Píovaius eòrum 
Hip alguaus adest, màndaf rrepáre bófetèrh9 
Ipse duas ut nobis dicat afi ore páfàvras;
Hic, qui jam fuèrit colherem pàjiiá ad pirmèni 9‘ 
Rebolindo tiepai , yergonhàm pérdit, ín hofbBrn 
Proque sua cobri t sbfcrepelíiçe pafóterh ; 
Asneirasque refert multas, muítosqúè dicbót'é$ '̂ 
Et pachuchadas varias de pcctorè sacar.
E t vererana cohors, gens logranbiiis, ipsi 
Dat parabenes; aur bunc logrando mámótçm, 
Feiçorem bellaro, dicit ,.tener iste fíoyatús; 
Rústica progenies , et no varíssima proles 
Neicic babere modos, hoc engolíaia bâriílKò*
De tcrr.bis andar risu : pars altera tandem 
Per pernas se n:ijat; pars rebenrãt iihsrgis.
Aurea nam cuidat Novaium dicere verba j 
Illeque nil dignum ranro louvóre dizibir.
Kec roagis à pobri sperctur; parirqué diiadu* 
Dicit; Tale caput, tafis carapnça r.otatur. 
AppJauso tali forças çotrare começat p .
Novatus, tornansque sibi, siat pjpmpnis ad òntá£| 
Promptior nr niens* sirvat, piomptissimus IpsJf 
£1 Uiaie botas socíisj pagarêque cccnafa.
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( Dummodo íamelis magni sibi brodía.metant
Ad comam, deixemque magis jam dicere graças.

Dijrmamque rosam facimus sub nocte, jogando 
Cariar un? iudos, veterem dançando fiihotam,
Torpè novas alii paricer tocando cheganças,,

* Et patrfce varias alií cantando chaçonnas*
Osten&t forças di ver sis quisque mane tris 
Cum pçdibus,maníbusqnesimul jpersqamque levanta 
Quatuor arrobas ex chino ponderis, unum 
Ut quis bebit aqure pucarum: tribus inde chapeluna , 
Espadamque unam cum drdis ergoit »in altum. 
Apostam alii pedibus potuisse cadeiram 
Engt^içare suis; ahum saltare botetem 
Alter et aposrat: tanta est azafarra brinqui.
TalíbtH et sturdis, et strondis desuper omnem 
Sxpe -vidébatur jam jam cahire sobradum.
Nçster Amus multa faciens ratiore faehinas;
Ejus et in tripis berrat furiosa Megaera:
Ossaque rel&xans f entranhas saepe revolvir.
Hic ratíonis habet mares; nam saepe debaixo 
\d  cin&em trepavit paulo: quare studantes 
Sicuc in exígua cecidit cum polvora braza ) 
im magis, atque magis cum barolhare solebant. 
le bramit spumans: uno de catere pincho 
cfrolvat, et trochum, quo ilios avisaverat ante, 
ucibus agarrar totis; sed ronra Patroa 
ordans de somno, ajudit jam multa bufantem , 
que remoentem rragnâ raivice maridum. 
ninua ourei· cingi t ligeira tricanam, 
cilham cobrit, et supeto semoris ovelhss 
tior avançai, trochum lampejai apenas 
tactum, medrosa suos lançavit .arenques: 
ulia de sorte trochum sacare rmridi 
axris podic; inter se guedelha uavaiur:

Sabonete Dtplbico* <c



Sgadanhant caras, arrepellamque csbellos.
Si licet in choru rem misturare risonham,
Sic Jam Gomes erat multo asaanhatus in horas, 
Travabat luctam quando cum Matre Maria ,
Et cum guedelhabat cum Zabele Macâo.
Non aliter guerreanr, dant sua corpora chance 
Ambo; sed in lucca levat Marafona trmmphutn. 
Çsr postquam troe hum garris sacavit ab ipsis, 
Maridum chamat, verbisque refreai amiguis: 
Tôle, quid est istud, quae despregata loefira 
Te tenet, aut quonam nos:ri ribi cura recessir* 
Nonne, mar ide, vides tot filhos, nonne pejaram 
Ipse meam cernis barrjgam ? Da mihi rrochurçi 5 
Desine coitados hodie brincare; quòd illud 
Cras veniet tempus ( nec rardat) reddere contas, 
Tum Sam-Miguel erit noster; ram tale ruidufb 
Nos cum língua palmis illis pagare faremus, 
Cachaçoque terius nosrras ir.etibimus unhas.
Hís aliisque solet tandem Marafona parótis 
Abrandare stium maridum, in catare donec,
Ex quo pinchavit, dulci det mcmfcra sonéquae» 
Deiiarunt sese bichi; candêa per ares 
Botarum jactu volat; omneque çujat azeite.

Ecce Arrieiri chegant, qni mille galhofas,
Mille algazaras per noctem , n ille bravuras,
Mille macaquices, trapolas, mille mocancas 
Mille cabriola*, candongas, milleque trovas, 
Mille trapalhadas, arengas, mille tramoias,
Mille caranbolas, tretas, mille remoques,
Miíle mogigar.gas, tregeiros, mille chacotas, 
Trocada! cr ocas, choldtsboldasque choríidas 
Ixercent cmnes, vilem turbante balerno 
Kectare canalbam: donnm agradabile Baccho. 
Posiquaai bandulhos enchem, dant corpora fiteira;
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ça patos tirant, descai çant ve piugas, 
leis dormire solem, quos unica roanta 
i t te t ex buchisiaciunt colchónae repletis. 
cessam bsrulhare: licet defessa sonccam 
hja peçam $ quoniam veniat madrugai a chegando· 
non acgrè soffrit disturbia nosier 

s : ego pasrr.or, socii pasmantur et omnes» 
io qto pacto se non levantat in iHos* 
io, quare-trochum non tom atcredo , quòd ilQ 
secas, et mecas corram, totus et orbis 

uus: in barriga trazenc denique regem 
rnere erat ranras bestaram deniqne manhas·' 
et in burris etiam est andada ; namque 
a per acasum tiravit nocte çabrestum, 1
z&titn sócias mulris cum coucibus arcet,
!isque alias a manjadouribus, inde 
ga cevadam iarpat, palhamque painçam. 
riri xo dicum, bim buíra retrucans;
1 muitos per lojam solta pinotes· 
ia rmchus eranr, deeranr quoque têmpora rincho, 
que Aurora Poli portas desfechar, in ipso 
i aparelhar Solis rubicunda Cavalios; 
t ab Oceano venit apregoando chegadam. 
irrondóre cochi, aut Aurorae bradibus omnes 
ertant bichi,, per catram irembra stelttam 
; novo, reinsndo suos remela per olhos· 
preguiça deest illis: modorra sopons 
iet in cama bichorum corpora, dum non 
ant contas, in queis supérflua prseter, 
pagant mesae, gastos tirandòcpe bestum ,

: lacrimas ego posco, hic rorcit porcaque rabum )  
it ,  atque repagant terque, quaierque ruidum. 
juam abaletur, sobit Marafona sobradum, 
icuc garfos 9 colheres contar caseiem ,
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Er guardanapM, lepfdâftt fairitque toalham,
Ne reralhétar; scanihhâqtíe rota í*eméxit.
Tune cJhft i ut punhés i, ólhât trombada per omnét 
Choupansfc cantos, áJiquid ne btchtjs abaiet.
Niiní trtUtém, forrasse (imfcu qui cabit m una^ 
Bichus de feiçóne pilhat: Ifcolàginis ipsos 
Nominè dísfariçat furtos» Oh qfcama pregantur - 
$Jona Marafonis! O quafttàqne bichus acurar y 
Btteigati, (Juidòtn pai-vis maiora raptais 1 

Post résrâr fazerte pazes; humilditer omnis , 
Perdonem hòsrra per logram pógcit ab Ama 
BichnS; ac iila libens talem matreira Jiíonjam 
Acenaria, disfàrçàt trombas, nu^rrat alegrem 
Kobis carantonham λ quos tíonvidat, ut ip*i 4 
Cum vertem Maius bicho desejàbitis ótani, 
Ferrolhum dignelftur petisc&re st&lagis;
Nec deiiteftms ibt gotam chincari tnadúri.

His demuih ekactis, perfectis denique comit» 
Ceroram sequimur, bichancreando Novatis, 
GWtfqàc càlouforuto , borõeirorumque criadrs,
Qui contac praças (nec perguntamos) εοτοαΐ^ 
Atque modos patrum vivendi saepe relatam.
Non sinè maranha ccntant hi talra nobis;
Hudtqufc modum buscant, ut de molaginfe bebant 
Vina per àdegas, forrent et cobria jarris.
Iste Novatus erit, maior pedaçus et asni,
(trandis erit parvus, qui palavroribus iscir 
Se Itvac, et vinum criado pagat alheio.

jam fere finis erit dcrrorjE, quando Pedrolbar· 
Cernimos ; iste fabis est lugarejus abundans;
Rinc cevada quidem , farranaque vadie ad Ur bem 5 
Hic papoula, rosas, hic, saramague, sementem 
Vere dabis randtm nimis aprazibile cbanum. 

i s t  prope Lorêcuro, paulo dietamec ad Urbe*
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Pons a parte rei di sobrenominé Mayk,
Quem prõpé çcmeçnt strada n aradanus in fps.
Ex qtiô genrés Univmitatis avistam- 
Turrim ίιΊ práécipiti stantem ,· quae rraxima surge 
Hsec alias inter târitem ecríta levanrar ;
Qua? tum inter poncdfi Mayst por.s extulit Urhis 
Si ditur iri reruflh nárnra turris, ad astra 
Q  se chéguét, ísta pôlos ejns coruchéa tocabunr, 
Er&d Novaiòniifl Corrit fremira per artus; 
Stacantrrque cerrar, et vox gorgomilibes hsesir,
Ac si coca ingens, trombudaque loba fuisser 
Turris, éi ê patrii gefttes papassem cumes* 
Pásmfirunt iièrum , m&stique olhándo ficaram ^
Ad molem, quae cunctis mostrat olhamibus heras 
QuaVodr ix  làdfe; càm ster Circuir.dâra siní$f 
Jamque marachanum deixant pose rerga Novati; 
Pioúnus enxergam Ur bem de more sepnlchri 
Structam, quseque suos arreganhare videiur 
Dentes; ideirco semper ridére parecit.
Quahi, jíater ò Jflondegue, tuo cum flumirfe sáricta 
Sarf ius alagas, rondando tecra per ae^es, 
guando Deus queritj cam poser ruía per agros, 
siullus eric, primo qui r.on desifaiei olhatu, 
-ovatus, signurr.que sui dato nemo; nec ullus 
èntis habèbit càrám: mille coloribuè iste 
‘ lacit: ille cupir legois bine stare trezentis. 
c chorar, ille gritans, alter jam torçit orelhauij 
! frustra, ncir pingàm deitar sanguwis liliám.
' per vergonham retro nòn tornai, ér ille 
enépt item, quod jam chegasset ad Urbent* 
narale solum, et patres deixasset ámarós. 
liovaticem vult disfarçare, capotem 
uçando suum, derribar et ille chápdum. 
áter, illt regràS dat, carreteiros ut um».



Omnes encambulhari s!c ire per Urbem 
Ocyus incipiunt, ourinant saepe, priusquam 
J t  duo per portas intrent, pa^sentque muralhas. 
Hic ouvcnt novas payzarum; namque parata 
Ante fores Urbis, moçorum cafila siabit,
Quorum gargalhadis desmanchabitur omnis 
Varchus; ei ipse bichos correns lomabii aralhum, 
Cabanx buscans jam jam sub nocre burracum.

Talia costumant per stradas, arque per Urbem 
Excrcere omnes bichi de tempore, donec 
Ipse chegat cucus, quando toucara boninis 
Frimavera venit, quo tempore bkhus abalat 
Jíá parriam, ut mciius possat escaldare piolhum.

Claudite jam riyos9 pueri, sai prata bibemnu
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C A L H A B E I D O S
L I B E R

In lucem efòtus ab Horat/o Burriqut grandi 
Poetastro.

Q  Uò me, Bache, chamas i aut qux loucura cabeçUR 
Irrequieta trahit ? videor saltare por esses 

Oitciros j seu quèis late Fria Flumina turgent;
Seu, qubus, ha muiro , vinosa Anadia, rriomphas. 
Num co:us teror in beoados ? quod pectora Numen 
Concitar ? nnde mihi iantus furor ? Hórrida nostris 
Seru duvida carranca ocults* bebadusque videnduf



Calbabeidos. . 109
Objicitur Calhabeus; adest Calhabeus ubique : ί 
Q uo mecumque virem , Calhabeus oberrat j et ident 
Solvi in festivos facit obvia pectora risus.
Ergo age galantes ânimos da Bache, galhofam 
Insignem cdebrare i tui quo digna cana mus 
Todac esgotentur; quod habet Collimbria, pipx. 
Ascendarque mcam tua sacra funvaça cacholam.
Si licet est animtis Calhabei facta referre,
Ingentes ut odres, esgoiet ut ipse tonel los,
Utque srudanteas faciat decrescere bolsas,
Idem par pipx, par dornae, altcque tonello,
Atquae idem Bachi sat mrtricuiadus in aula.

HuC, ubi sublimem in collem Colimbria surgit, 
Sic dictà à multis, quêis se regar alia, choveiris} 
H o su b i perpetuas Falias sibi douta cadeiras 
Erexit, Lisiamque çlato in vertue nuirit 
Alma juventutem, grandes factura studan.ies, 
Insignesque daiura viros , quos boila çoronar 
Branca, vel inviridem qux vemat pulchra colorem, 
Seu quac zarconem, supertqne rubore pimentos,
Vel etiam, quae borla refere amaiella doentes, 
Quos curarj celo-ve dccus quae trazit ab alto.
Huc quoque, tantorum nimis invejosum Honor um. 
Venir, et hos colles, oiteiri semper amator, 
Buscavit Bachus; próprias hic ilie cadeiias 
Osrentare volens' exornat ubique tabernas,
Quêis sibi cum bebadis alrorat habere geralesj 
Hucglomerata virum (neque enim patet aula creancis) 
Turba gradu titubame, venit 5 juvat usque morari 
Sub ramo viridis latui, quò fulmina possitu 
Desprezare Jovis , (canitis si vera Foetae.)

He para rir, como vem todos, bine, inde, ligeiros 
Quâm varias vestir bebedorum quisque figuras.
Hic tristis venit, iile hilaris conturrit 3 ar alter *



GargántA Sitreme, vo!at, linguamque torando 
£T}e palmo, qualem mos est lançare rafeiris,

Cum , calmâ esmichanre, soltem gritare cigarro. 
Alter, alegriam nequiens cohibere, galhofam 
In gemem facit ad pipas, gotamque tomare 
Desejans ruir in píenas, de more, vasilhas,
Gestit, er è coiro tocare perenniter arpam.

Ergo, ubi vinosis chega vir turba vasilhis, 
Pandunrur pipa*; juvat ire provare minor.em, 
Maioremque simul; rorneiram auferte buraco 
Conterídunc pari te r; non huic conceder et ill^e,
Ni siris accensos vexerat pliírima bofes.

«Gonsidunt banquis, jam copia malta de vinho 
EfHuit , et vacuas implebít’rutura vasilha*. y 
Hic bibit, illebibir, bibic áltcr-j et alter, çosdeitt 
Hic petit implere copos, petic iJle vicissim,.
Nec «gotasse iteram satis est; sed poucula beicte 
Mille levânt vieibus; plenum bibit ille pipotem, 
^Hic dois almudes, sed adhuc ipse amplius aptac.:

•Qaod minimè bebadi sperabani, ecce repente 
Mónstru hprreodu, ingens, mirabile, turpe, medonhu 
Adventai Calhabeus: et huc sine me, sine, dixu 
Arrollens gritum horreodum; sine me, sine, dixit 
Pracside cunctorum decuit properasse vinhomm, 
Cunctarumque tabemarum ! C^lhabea nec uiius 
Guctura cur*ivir, quèis non satis nna fnissec 
.Pipa refirescandis, p’nres nec fone tonelli!
At vos, ceu bebadus non ipse andarei in is.ta 
tJrbe Calhabeus, roto mirabile nomen 
Orbe Calhabeus, nomen memorabile fasris 
Bache tuis Λ bebadus, quo non vinosior alter,
Náo qia!q?ier vinho, nec sofum qtiisque capadam, 
Sed cuncn njeno sgorâritis ore conelos?

DitΊζ€, ‘jyij yini superest rcuhi \ dtóxfc * è^aatx *
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ι«
Fícartmt pipse Çalhabeoi utinamqoe sobejes 
Magna toilenorum roihi copia ! guttura, fauces, 
Searoque mibi steese entranhae ; nem pisca de rmhp 
In tnpis siot fresca meis; boca seca, pegatur 
Língua paiadari. Boa srá .. .  boa peça me pregfaj 
Si miiii nec médium deitai unt fone toncllum. 
Verum, stá feito: perdoo-lhe: passe por esta.
Dix.it, et in bêbados se protinu? ipse propinquat·

Illi autem, seu forte merp,.seu fone vinhaça 
Ir\ cascos subcunte, cadunt; quin vina reponant, 
Ni tunc longe, alius, blandis meiguicibus urus, 
Aliicíat bebidos Calhabeus, et ora resolvat 
.Ddsta maneira: Medos tibi, jucundíssima , tantos, 
Torba, quid effingis? non sum papagente, cruentu: 
Non Leo ,ηοβ Taurus , non Tigris, et Onça nec Ur^us 
Sum Calhabeus ego; nosua quis álegrior urbe, 
Mitior aot quisnam sub sole achabkur ipso i 
Num trpvonis erat mea vox, ut terreat istos 
psque adeò bebad/os ? at non ir.agis apta galhofis 
Ãuaita est unquam nostrâ garganta Coimbrae.
Pro ventura medos causat minha cara tamanhos ̂
A t nolla est toto carranca bonitior orbe;
Ipsum, credo, pocesr minha cara excedere Bachutn, 
Quamquam Divorum vincat pulchredine chusmam. 
Namque, Calhabeo Bachi si cornua ponas,
Ipse Calhabeus fiet tibi, Bachus ut alter;
Si gadelheifa meam, cobrit quse provida calvas» 9 
Cubrat formosi crescentia cornua Bachi,

; Lcce tibi Bachus fiet, Calhabeus ut alter, 
lim ão; ceu fracos terret bicharoca rapazes,
A m  etiam pavidas assustar lobus ovelhas,

;  Aspectu in primo logo vòsf por terra cahistis? 
fcMedrentada /jaces, nec te , minha gente, levaiUft»̂  
jO ra levanca^vos; iicrçnttfr pocula bejets ,

Çalbfibtifo. ? f i



Nec fiquet hodie de vinho pinga taberna.
Hif dictis paularim animi redière; recessit 

Corde medus; nnllâ gravidas tamen arte cabeças 
Erigere, aut irormis Calhabei accedere possunt. 
Er jam pas i adus stabac Calhabeus, ut una 
Borracheira omnes adeò chumbassèt amicos. 
Unus, quem binas tantum esgo asse canadat 
Contingir, horrendos! oculorum abrire boga lhos 
Evaluit tandem ; mox, ut defronte loquentem 
Suspcxit Calhabeum , ilíum, de more, saudan·, 
Alioquitur linguâ perra truscisque palavris ,
Ec-ec ecquis , a it, Calha í Qué. Calhabee, quid inqu 
Non ego sum bebadus: Vinho ? Venha vinho, Seohc 
Nulias meas hodie moihavit pinga goellas ;
Fraca cabeça tenho ; passem: quem bate na porta 
O ’ Calhabee, bonus vénias; de-te muita saúde 
Quem pode; sis feloê; para ri fluat ampla-de viíi 
Copia de pipis\ qase pectora stcca regalei* * « ■ ■ 
Atque hic sentadi vino indulgebimus ambo.
Talià dicentem bebedorum turba jacentúm 
Occupat, et símiles hilari dar voce palavras:
O* Calhabee, Deus nobís haec otia feoit;
Sejas bem vindo; nobis com munia sejant 
Gaud;a; nam boa pinga temos, boa pinga bibato 
Tanta pelas nossas corrat vinhaça goellas,

Suantam ferre solec Inverni mensibus augam, 
onda, Coimhrenses eobris qua turbidus agros. 

Ferie siri alqueires , almudes, ferre canadas,
Et pipx, ceu Monda y fluam; dare pocula, tripas 
Tempestas vermelha rrguer; Calhabee, bebamus.

Tum verò bebadis animi, nova robora<surgunc* 
Acceditque suis fêsto ordme quisque vasilhis.
Non tamen in pipas contendis adirc, tonellum 
Ingentem, Calhabee, petis; non outra medida

i t i  Calbabeidos. ,
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Immensam, m perhibeht, barrigam aequare podiat* 
Scd , prios in vinum quàm sese accingac, amicam 
Ajudam peiit à Bacho-, vos dicite rrtecutn,
Gritabatj socii, data modo dícite voce:

Bache, tabernarum decus imm rtaíe, cubarum 
Grande ornamcmum, borracharumqiie repertor, 
Barrigam aquentas, almamque ntfundis ãlegrém , 
Magnommque homines tacis esqueCere laborum: 
Bacbe, pater bebedorum ; idem bebedissimus, uno 
Excepto Calhabeo; idera bebedissimus, uno 
Excepto Calliãbeo; adsis; da posse tabernam 
Esgotare mero; quò surgat alegrior alma»
Fac nfttct immtnso, ceu navis in atquore, vinho* h 
Adsis, ò Lenaee, íavcns. Nec plura iocurns,
Mox in fronteinim celer irruit ípse condiam,
Ετ bojum irado invasíc, fecitque boracum 
Ingentero ; sceiic ilíe tremens, uteroque furado, 
lusonuere cavse , strcndumque dedere caverna 
Et Si fata Dei , si mens esquerda fuissenc,
A uderet trado totimi esgotare liquorem,
Pipaque, non stares, Calhabeique alma pe rires.

Jamque olhos stregans , boccà , ceu íornus, aberta, 
Incubuit bojo; vinum garganta maduram,
Torneira esgmchante, bibir; quantum tila botare, 
Tantum ille engolire potest; afaimadús in agro 
Qualis amoroso bezcrrus ab ubere mamam,
Faucinho pulsante* chupat; jám nulla de vinho r" 
Sgocado peniius ficavit pinga tonello;
2\ec fartadus eratj bêbadom tamen altera turba,
Non in pelle cabens, calçonum aiargat atacam, 
Atque carantonhas faciunt chafaricis ad instar, 
tioic Calhabeus ait:quid agis ? bibe plus, bibe, quseio; 

5ume canadinham saltem hanc: engole copinhum 
5>>ítçm hqnc 5 Wftlíii; nfotgh pra muito, IhediíSC^
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6 rtat» «mnec, olhos pars ponit in alvo,

Pw i botat arrotans spumis bofaradaque tomba.
Interéa cascos Calhabei embotat t et illum 

Imbellem vinhaça facit; non tUe cacholam 
Sustentar* pctest 5 nec pei, oec perna direitum 
Sostipet ·, nuc , illuc, nuianti vercice, Bacho 
Orja festmat: quales iimc passibos esses 
Obliquar! nonc bas squjnas, nuoc provocai illas; 
Ipsaqpe aottnti roa larga estreita videtur:
Protious in gritos âbiit garganta medonhos:
Bache , mete vires, sangujs mios! Unica cordis 
Spesqoe, quiesque mei! nostrae gadilheira cabecz, 
Si tibt foriè placet,  tua sit ■, raríssima pulchros 
Deixabit tpectare, Dei decora inclyta, cotnos.
Vina tot emittat nobis Anadia, tonelli 
U t saltem; trtea tunc fiet barriga tooellus.
Gritavk, bebedusque calvit, Ut una canastra.

Tandem alii appjaudunt Galhabeo et talia dicont: 
Tu queque, magne, cadis * Calhabee ! probatior extas 
Nunc bebaduS) mérito Frimarius ipse bibendi 
LectorcS; te nostra suis Academia pipisa 
Baefiflit ( cl magnnm bebadi ceu Wumen adoram.

\



R A P À Z I A T I C U M  C E R t A M E N

Contra horrendam Bicharocam·

* U , quaí borrachis strata AlcãraftiÇ* trrarifts, 
Ingentem ut possim lepidè celebra re galhofam 
Da mihi galantes aniroos, da posse rcferr*
Ut modo metidis brávi sub pelle cabronis 
Terruerit gattis gencem Hortelanus ad undas 
Xamarre posiiam, totamque exciverit urbem 
Eiboieatn semper multa bebedice potenfevn* 
Enchidos ut odres, atque ingasgabile vinhum 
Ebiberinc bebadi, quseque ipse Bicheria vidi ,
Et quorum pars magna fui; quis talia fando 
Temperet à risu! quando vinha húmida cascom 
Implerunt: tua laus otanis, tibi, Bacche, triunfa* 
Deoitur: ergo lyrx càntandi infunde maneiram 9 
Ascendatque meam tua nunc fumaça cacholam:
Sic ego non timeo casus ceiebrare tamanhos 9 
Non animus contare horret, sed alegris in ortmeQI 
Gotteiram ire cupii bofes ceu gattus, amenaih 
Et qual is buscac bebitor mosquitus adegam 

Tem pus erac fructõ', quo cereigeira maduro. 
Gtnjaque golosos brachia celsa rápaces 
Ingenti truncos rrcpandi inflabat atrtore.
Ergo Mahizolst caput tíiter nubrla coudonr
Qoa freixi, et latum 4otaponunt gramina camputtt,
Txamoiam armsvirgrfeftdem Qufhteirus f ameixa*
Ne quis, vel rubras aoderer ab arbore girtjas 
Furrare, aut genitos maldita nocte pepinol 
Instar sefpis odrem matfeirfe PaUadis arte 
JEdifisat, pomtquc bocam, uttxritàai

f t  A



I$estm»t motis, ocuHsque minaeibus iras 
Addxc, et itfgenti lacera ardúa cozit agulha.
Hac delecta bravum sortitus grandia seprem 
Corpora gattorum serpenxis claudit inalvo.
Alt illi ut lese clausi videre cabronis 
Pelle fedorenti, tortis rasgare faceixis 
Intemant cabronis odrem, sed protinus omnes ,
U t videre suas nil pruftcisse per unhas 
Raivosa ejum ,voee meant; mox dentibui ipsi,
Arque unhis brigant 4 tombis fera cobra rociando 
Gattorum impulso vadie. Velot ille, subida 
Qui lapius celsa f rebolando fertur; acerbam 
Fortia cnm tripis Perâmanchse vina batalham 
Exercent, et moira replet fumaça cabeçam.\

Jamqoe Bichoriqoae per cuncias tristis adegas 
Fama vagabatur* sinc sanguine tora ficavir 
Urbs muito turbara medo* Pequeninut agachar 
Soqoalis tenro sob pectore mar ris i acerbus 
Cpmt paterecee venif, clamat feracocca: varorfum 
Fit medus io rabo  ̂ portasque cidadis obrigat 
Claudere * fama novis mentiris creseir, ec uníus 
Jngentem affirmat se se vidisse lagartum,
Monstrn horrendú, informe, ingens; hic fluroiois instar 
Contac assobios sese audivisse tremendos.

fíot inter motus omnis formárur in ampla 
Ordenança praça* gentem hanc* cropasque gubetaat * 
Nobilis, et netos super astrá Masonius Heros,
Qoi sese antiquas Xamarre ab stirpe ferebat 
Per pratg canos j nomerr trah<£ jnde Maaoni*.

Jam triplici fultus borracha quilibet ibat 
Andando alegris ϊ  jurar ire, er cernere serpem, 
Iníestosqoe videre tocos et gramina celsas 
Lara Manizolst, statio bene cognita namque 
Hic cqukusa rqanu», hic ludis cernre solçbant·

U i  Rapaziaticum Ccrtarnen.



Oprima ligeiris erar hic carreira cavalis.
H c treixi sombram bona vi na bibentibus aptam 
Bfficiunt; hic multa novis merenda comadris 
Dac sogra ; et hic moçus raparigam afflator amigam, 
Fic festa; hic grandis Peramanchx vina trafegam, 
Garganta sitienri viri, longa m que saúdem 
Exoram per milie copos: hic esepe machuchus 
Almoçum cabreirus agir, postquam avios pmnes 
Ambulat alquebres ? seu cabra insana per ipsos.

Chegaranr tandem, magna sub pelle cabronts 
Voce meaveront, grandemque dedere sonidum 
Bixani, tomb isque ibat fera cobra rodando,
Fars stupec Elboreis monstrum exiiiale, rodantis 
Fars molem mirantur oJris: ficat ille mamadus, 
Sanguinis hic expers: freixum subit ille depressa, 
Hic larangeiram trepidus ceu gatus atrepat,
Isie azinheiram petic ocior, iiia bolotis 
Quam si piena forer. Jara tanto ex agmine nullus 
Resrabat, nam quiçque suam conscederat ornam· 
Dispensa qualis ratorum exercitus ingens 
Si male guardaram fors invenere presumotum,
Ge os sumas hic dicunt: at ti tund horridus íntrat 
Gattus, in oceulro recepit se quisque buraco.

Hscc videt, et magna cum voce Masonios heros 
Stans celsa in freixo, ceu vertice gralha Pinheiri, 
Aut qualis Brasilx Papagáius in arbore raucua 
Garrotar., ille sonos hos incipit: Eia, varones 
Elborei, matate bixam , descendite freixis:
Si modo non moritur, cunctos vos illa papabir, 
Namque iUa in nostros nata est alimaria filhos, 
Orbaturo domos, ventoraque desoper urbi.
Aut aliquis latec error: odrem hunc invadire, diçet 
Qoid gens, si scieret vestris in finibos unam 
4 m w  odris aarpem vwmct fagjm* % V ^ewv
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Qdi modo çenrenos ferri poreratis in odres.
Respicke ad pacres, ubi stat brius ille, ruébant 
Quo grandes in odres! quorum Aicaraviça triumphis 
Tioret adhuc , magnumqe tenec per seçula nomen. 
Oh patria, ovinhi domus, Ebora; et inclyta Baccho 
Msnia Sertori! num jam vetus excidic illud 
Robur jnçhauscos quo invadebatis ín odres ?
Ah quantum exiríum nostris fera cobra minatdr 
Vitibus, illa buchum vestris saturabit in uvis, 
Deixabitque nibil, bene jam queimare potesris 
Antiquas dornas: siquis tamen hostis in odrem 
Ire audet, carro viridantibus ibir in alto 
Vitibus ornatus Bacbi: quanta inde manebit 
Gloria ! preterea si premia cemit, avarus 
Non capit illa animus: centum dabit ipsa toneles 
Camara, er ipsç duos de vinho dabo pi potes,
Qui tomabar, durumque pouse abrire penhascum·
Si vos nulla movet tanrarum gloria rerum,
Penique borrachas, quas huc trouxestis, abrite, 
Bibite jam todas, post vina loquacia vobis 
Fors ferpens mosquirus erir, sic forsan abihic 
Terror, et in grandem rapidi propcrabitis odrem· 
His dictis commoti animi, nam premia vires 
Inspirant, quid non mortalia pectora cogis,
Vinhi sagrus amor! celsam jam quillibet 01 num 
Deserít, et campo sese committit aperto.
Qualiter altivos mmhpcam gallus in agris 
Çum forte achavit, gailinhas convocai, hostit 
Quas medes, aut sacvi gavionis compulit umbra 
Absçondi, ille omn.es pulso terrore, patenii 
Danr sese intrépidas campo, g?lliqne vocantis 
Bicam ex ore tiratu; itra quilibet horridut is* 
Descendit freixo in campum, mox puxat acame 
fet gUdigai, atqk* tt«Jbacw art»
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Dirigit Hic piscant olhem, et scans vertíce bacchiit.
Jam prope milJeno laceratus vulnere campo 
Stabac oder, sahiunt gacci, campoque meare 
Incipiunt, pariterque fagam per lata capessunr 
Gramina: respiciens qmdam , non cemiiís, inquit, 
Una ur sepienas peperit bicharoca chymstras í 
Rtrspicrant nmnesMum voce Masonius alta ,
Agnosco augorinm , nos vina tenebimus anno 
Hoc muita 3 ex uno nam cacho implebimui odres 
Septenos. Laeii cuncii ranto omine gattos 
Invadum, fervemqoe tiri, cadit horridus ilía 
Vulnere pistote, bacamarris concidit iste 
Icribus, ec media gatrus se srirat arena,

Postquam bixanos acies prostravcrac omnes 
In terra, tandem Quimeiri cognitus ardo*.
Hiinc juhet accíri per vincla Masonius , inde 
Increspans nas um , vcíut iJIe que tudo lhe fede, 
QuiJ rr.olè hanc immanis odris, quid monstra, velhaqoe 
7  ama hsec fecisti, nostram icrremia gemem *
Ast ille has rcddit simlli cum voee graçolas:
Oh exceiíemes mea quinta renebat ameixas 
Multa romariam gens huc faciebat, et hortas 
Calcabat pedibus* fummque rapabat, tt alhos, 
Atque ideo hanc magnam fabricari mole chimarram, 
Tunc oculis Ductor flarrsmas fusilantibnt, inquit:
O villáo ruim Ievet hasce diabolus hortas,
Transeat ista medo; sed si tu fectíris outram,
Non iti pdle toa veluissem stare, mofinufn:
Omnia joneiá fnihi per courô, srtllte, pagabís, 
Namqee tuos osso* 2ambuji fuste maçábo*
Birbanti, eiroula sabir, scit fralda vapore 
H«mída cum quanto, fareor, per dura cueofrft 
Fr ‘ * ~ ......... . * ‘ ---------  * ............ ^



Cognitus, ar priscis plaçuit chamare Tavernani * 
Huc bqbêdorum grandi tunc turba barulho,
Atque pdrem circum multa facjente galhofam, 
Garganta sitienie, venit, linguamque botante 
Dé palmp, qgalem mos esc lançare cachorris, 
Cum calor, aut sitia apertanr; hic festa varone; 
Ingentem facere ad pipas, gofamque tomare 
Costqmant, postaque boqua gaitare vasilha,
Jajíp modo de couro cocare perenniter arpam, ✓ 
Jam modo francezam gaudet vestire camisam.

Èrgo desejadis ubi chegat turba vasilhis 
Pànduntur pipae, juvat ire, probarç minorem , 
Jlajoremqup eiraul, rolhamque tirare buraqUi. 
Necque bebisse semel satis est, sed pocnla beicís 
Mille levare vices 9 unam bibic tile caneeam,
Hic dois almudes: gntans sed hic amplius inquit: 
Deixaime ad trij&s seprem p&ssare canadas.
AUer olhos sfregans, boca' ceu fornus aberta, 
^Cum magna jn̂ estic pipa, toturaque tonelem 
tJno golpe bibijt, $ic ausus dicere: dorna 
Non facit una papum, es unus mihi pipa cominho 
Ad covam deníU ; dixit ,· tradoqoe buracum 
In Jiatus, inque cube curvam campagibus alvun* 
file furat; stetit illa tremens, uteroque recuso' 
Ingemuere arei ;,gejnitumque dedere cavernae.
Et si fata quideip f si roens non torta fuisset, 
Impulerat jtrado totum intomare liquorem,
Pípaque npn stftres, bebadi spes altp. perires.
Atque iterum ille bocam tonelo chegat alegria 
Devotam, placideque merum £a;ganra xnadurum 
Torneira esgoinchante bibit, quuntum illa botare. 
Quantum illa engolire potest· Jam farto de vinhty 
Nod in peljô cabens calçprum alargat atacam f 
^tipàidikaote 109̂ 9 façit jil^ atgrb» : caiçw j
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Atqoe carantonhãs faciunt xafarizis ad instar.
]am fartaci omnes ocalos pars ponic in aiyo ,
Pars botat arrotos, língua imperrante, cabeçam 
Nemo tenere potest, nec pes, ncc perna, direitos· 
Ferver opus, cuncti se accingunt, pellibus ijpsĉ s 
Despojant gartos, borrachas inde valentes 
Facturi. Nostra similis tibi, Gatte, bodega 
Contegic eventos, nuper ratonibus una 
Borracha meri nunc factus, et arpa 
De çouro, tiipa$ cantado biandtot alegras.

' <r ·': ;v is
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A L E G R A T I C A  D E S C R I P T I Q  

De entrudalibtis Joganeis.

I  Nspiret galhofeira mihi Macarronia Musa,
Quae mage chouricis turoeat repleta, gracejos.
Et jnage cargatam renet cum vino cabeçam, 

Tempos adest nostris nunc festejare Pbetls, 
Quando Entrudiferis resonant loca cuncra chocalhis, 
Arque laranjatis ludit vitiosa juventus.
Intçr Académicos seria sat prata biberont.
Npn Joçus est pujhis, risu cuspire bigotes 
]am vídeo rrovjs, quas nunc chocare facundas 
Stripjerant noctu (  cornu reboante )  Poetae,
Cum yeniat (  ycniarque citò ) rouçata boninis 
Primavera sais, et dei ixta Pascha folares, 
líabittir banç noscram ssrpius repetire palxitram * 

pusaicmpu# jm nã  qpbraro líteluc,



Jíille regozijis recreabitur Aula Poemis,
Arque ardore noyo nos despertabit, Apollo.
Quo modò suscencat brevis esperança sodales, 
Inccrea empres* nosrrat monumento sopitu 
Jaceat y nunc baccis coronec hedera Bacchum 9 
Ec libero Patri iibri obedescere queirent.
TJc vale denc carnicuncd replere barrigas 
Ddlcius es£olheact quàm peratusare per auras 9 
Gravibus conceitig mente puriore geratis; /  
Quis sesudus erit, cúm despregara locura 
Ooiaes nunc ceneat v aqua caballina per horam 
Non fluic ex fonte, racitis jaculatur esguichis. 
Ferver opus; ranhis íralcantur capita passim 
Híc laranja ferir, iiiic cabricescit in ictu 
Turba rapazorum, magna comirante caterva; 
Atque siringaris inundat aqua janellis.
Deníque ubique grirus (Baccbanalia crede) pulheiruf. 
Nunc gallinarum miserandâ sorte mârirus 
Desditosam animam puerili golpe reiinqoit;
Quique caput cortar , pregar id in epse triunphans; 
Ui tatnen Hic sistám, casos iagtimosus obrigar.

V
F E S T A  B A C C H A N A L I A ,

μ ι  'jSlegtjAticã descriptio.

E R?o aierar promis9a dies, qua teta jovenroS 
E itrudum celebrare cupit, fervetqoe folia, 

Ja nque lyrse, et cicharae magno descame raborflit 
Incipionc resonare; ad moira papanda Marujo* 
Accelerat* nugnrumqae parat lorbere tonelum, 
Atque assaro bovem ftaoimif, ec fingere lombcf. 
Srarque ptiella alacri», cunctosqae esguixat fontefy 
Fic tknm  ímus aqu» flotitit , fit grande taçim 
Exitium 3 valei maoufrt&XiM ^  timultq



Tecia sonant; fervet cunctas laranjas per aures* 
Exteroplo pueros idem simul excitat ardor, 
Laranjasque manú capiunt, tem antque carolos.
Huc alios ruere adspiceres! vclociter illuc 
Esguixare alios, vcmenti et iigcre rabum. * 
Pronnus unanimi Ccelum clamoribits implent * 
lllusosque ciem tisus, plaudemque cachirmo.
Tunc aliis, ludo optato, placet area, multàm 
Apta pilac, ec lgdo magis opportuna panellas.
Huc postquam pueri Jatâ cinxere coronâ 
Ergo paneis volat médio, quam is projick illum, 
]ile aliom: donec vários resoluta caqueiros 
Frangitur, ir» med iaque ardentes destituir vi,
Hic clamor puerilis adest; reus illic maestus 
Discçdic procul, erramis ne forte caqueíri 
Penderem còllo, ec miserum ludibria vexem.
Hoc lactus videt Okirus, gaudetque triumpho, 
Emrudumque-cupic muitos dnrarc per annos, 
Inretea parte ex alia stat frigore Jana,
Asoidasque parat varias, vinoque sepultus. 
Procumbit, tristique ferie peneiralia ronco.
Usque adeo viget Entrudus per têmpora; dooce 
Diversos inter Judos consumptus, et inter 
Miile oocendi artes piausu iinire videiur.

Ffsta Baccbanalia. 11%
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C A R A M U N H A T IO  B EB E R R O N IC A  

In Mosqtiitum.
■ \

D Kjxai-itie maldito,  quid me boeca sempec aberta 
Persegues cum tiple tuo? quid zinis orelhas 

Circunsrans nostras ? si vit mordere , quid ame 
Avisas? melais nostras caladus* orelhas,
E mais seguro valido ferrone picasses;
Quid me descansum grata sub nocce q.- :tum 
Carpentem et multo stirantem membra sopore,
Aut involventem pequenino menabra novelo 
Deepertare audes, o trombetilha Jiabi ?
Nam velue in guerris ic Borlanrinus sd hostes 
Trornberam inflando, sic tu, mosquite, sub alta 
*Nocte venis, festamque facis cum mille rodeis, 
Mille viravolris, ceu bailarinus in orbem 
Me circum: ac magna (trombeta guichante) galhofa 
Te chegas, grandis dehinc lancetada per omnem 
It ro9irum: semper qual sentinela paratus 
Despertare viros, somnosque expellere caniu 
í)h  burbulharum Pater importune mearum í 
Deixa-me maldito, quid me trombeta fatigas;
Ĵ Jolo tuas cantus, vai lá cantare por esses 
Qiteiros; variis gargameando modilhis;
Vai logo, et nostros noli mordere bigodes. J 
Nonne mihi hum pouco tandem dormire licebit? 
Deixa-me maldito, quid me trombeta farfgas? 
Torneiram potius, tocos quae roubat agrados, 
Qiaere, per angustos te introducendo buracos 
Forsitan hanc circum gritando andare juvabit:
Hic mosquite bibas ; donec te vina rebentem, 
Xpdoque som cpcis morras fartado diabis.

<\ t\ν' \
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J U R G I U M  I N E X O R  A B I L E

Inter Vtkeiram mlentem tagare cisam % 
. et Agarratorem Casinha volentem 

. f  ilhare celbam.

J Am satis ralhang, aliterque cboians »
Fortirer grulhans mulier resingat»

Doncc intentar sine lege Sbircus 
Sumere celham.

ÍlJe prscsumens golosare gimbum ,
Voce rega li repetene tribuium,
Pro tríbunali probra clamitabat,

Papaíarochas.
Debitas cisas, veniens Casinhara,

Fraudibus pagas ? fugis ut iatrona í 
Aà cagarronem comitame nigro 

Citò voiabis.
um Regareira intrépida arreb<1|ans 
Dexterà celham tenet, ec sinistrft 
Rumpic adornos, toaihamque rasgat*

Puxat oretharo.
* risonho, revocans pvellara 
ncípic falsâ blaterare Jinguâ 
rnde venisti? Bene veniatis 

Pecora campi.
primir ralhos, loquitur benignè, 
tce submissa, referens gasivam: 
mèjam celham? redimens quauinis 

Purga toiinarn· 
egateira endiabrara ferrans · 
ulas grenha manus, et leyanune 

barbas tenet, antevenens 
Vaúccc bogas»



tile teimosos tofntslemns instai:
Dona dinheirum. Ferit illa Sbirrum. 
Non eget sporco, jaculis, nec arrais, 

Vocibus ptens.
.Acriter socos renovans merque,

Et marotoram exululanre turba 
Rasgat et vestem ,  manos, atqoe nares 

Sanguiue tavat.
Faemina escumaria* refolhJre ooepit 

Sórdidas ventas, labium regaqharst, 
Dando ter trincos digkis comessat 

Dicere xispas t
Te ne jam cheirat tofíitare bogas?

Sive Malsino glamero*dobroties!
Fraude despacham petis; et rtqutri·* 

Multa papanda?
Semper atissas símiles resmgas?

Vis ne calçones? facito querelam,
Bota cordonem , rapito pirangam , 

Surripe bogas.
Jutoge Rende iram, numeransque brabas 

Garreas, falsas Cumalans loquelias, 
Congregans birba* fugko tabcrnam 

Lambere cisas/
Saepe candongas facis, atque rixasr 

Ut metam tenham mtserse puellae*r 
■ Si carambolas celebres fabricas,

Accipe soccos.
Mane vemsti pecere esganatus,

Vesperè exploras vomitando roncas, 
Tam cito esquessis reddamantis arrita*? 

Dic patarata.
Plura non lembMC modo qu«, rogasti i 

Spome bixancroe piackurus edcn*

tstf ^utgiwn



Jàixoratile
Quando fallabas: aperis ne portam ? 

Surge Marica·
Folias tantas celebrare buscas?

Quando non lsmbis spolium ditiheiri, 
Me statim deixas: quoque te relinquo, 

Ito π beiram.
Vade zorrapam bibere; in tabemâ?

Sume sardinham, maciemque perdes; 
Leva moirequem, cereale munus,

Dum capis isca»·
Si cupis bogas, pete caravellam,

Tenta tresmalhum, cape camarones, 
Pesca gorazes, rape caramujos 

Retia tendens. '
Ejicis xispas, lepidus satelle»,

Exigis chinam folita gasivâ ;
Linque caxopas craíicare vitam,

Desine arrengas.
Cumque Malsino daret illas schascoe, 

Fxmina armando nimium cartòlluvn 
Per nates vuitus rabiem, ramellam 

Vasat olborum.
lllicò Sbirrus queribundus arder:

Sísce paulatim , artnipotens Marica, . 
Quare confundis, stupefacta Ninfa, 

Lumina amafitis.
Nunc habens arma ad poerile bellum, 

Despicis lamam , jaculando aeixunj ? 
Arrogans cclham , faciro rodellam, 

Sume tarantam.
Anne Roldanntn celebrem bufonem 

Absqoe teirore exacuare tentas?
> Amiquam folham, soalbare roçam, 

Ludert dsumi



'  iz8  cfttrgim
t

Vime farfantem superar* virom ϊ
Nunc potes língua lacerare vitam: 

Hac vçoenatà gravida gagittâ 
Ludere verbis» #

Sic cavilosos dare dieta quacrens,
Làbe pilhantis labiâqne §birri,
Vertit ab bogas rápidos gadanhos 

Dissimulaius.
Tunc Regateira , ut furibunda fel is f 

Çaltat, arranhans iterum patollani;
. Chegat, et gritat popoli caterva:

Cerne gotosuos.
Tom galopinus simui et fragona,*
< lnsuper passim temereloquendo, 

Arridet mordens; eonat arroganter * 
Vade pateta. ,»

Pisce pilhaco fugit: iHa ficat ;
Sustincns celham facit algazarras; 
Turba festinans venit admirare,

Pasmac ubique.
At' Regateira esbatoraia gritans 

Dixerat: ito latro formigueiro.
Gente pasmatâ, rapidam pel*janfc% 

Contat ucritqu?·
Dando pregonèm dedic ad tamancos. 

Aufugic Sbirrus lacerando grehham, 
Egerens iras, tumidâqae vooe 

Terruii urbem.

j .  s . e .
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Sapaleiras emmetidat farias axoris tndiabrata.

SApateirum uxor gritis embuxat; at ille 
Cum buxo cóleras alliviare parat.

Aut volt gritantem desencrctpare, cabellutn 
Namque bonum nunquam pancadaria facit.

Sive cupit buxo modicam augmentare barrigam 
Ut dentro gritos uxor habere queac.

Verum est, nec fallor, mclior sentencia dicens: 
Remedium linguae est buxus ad ossa bonum.

129

F  A L L A C I A

Marabuti amatctls, et Ntgra facientis 
vices fragona amantis*

E L E G I A .
r

N Ox erar, et nubes mandabant borrida tetra, 
Quando Marabutus plenus amore venit. 

Rarlare exoptat fragonam à longe; cur í ipsa 
Nocte fenestellâ posica semper erat.

Fallat amoradus reputans lograte pqellam;
Ast Ancilla gravis decipit arte silens.

Ille arcana movens, arrancans intimida cordis, 
Talia cum fatur: Surge Marica mea,

Surge Marica, veni, expones praecordia amanti, 
Edere bixancros, maxima amantis crit.

Fxmina chara mihi, semper si veneris, esto ; 
Surge fac, et brincos, fxmina chv» m&v\.



Fallacia.
Num magis' atqtw reagis ce ao» virurus ariacam, 

Dicito, cur vinclis posica língua tua esc ? 
Transictâ nocte, inventos Marujus, cc alter, 

Qaisque erat armatus, turbidus arma cenens, 
Alter qui arrnavii barulhum rure violâ 

In chusma camans alter, et alter erar.
Tunc cuculi çuculant, tunc pipat garrula gralha 

Esganatus uter cucubat 112 tenebria.
Alter et appitos dando parlabat amores 

Vox tua parolas Iseta ferebat eis.
Os mihi nunc claudis: cràs talibus ostia pandes.

Dic mihi finezas parvula, rumpe moras. T  
Çurque facis bixos illis ? cur punis aroanrem 

Fosquinhas tantas, dicito curque facis í 
Talia dieta dabat zelosus caecus anoator,

Talibus ex diais rinxat amara sua.
Hic nullas voces dederat fragona patetx 

Hxc : quia guardabat ternaque verba aliis.
Nubila tum pendent: Aurorx palpitat ardor, 

Prospiciente nigrâ, motio sxpe manet.
Tnnc pasmai, cernente ancillâ, ululante cachinno: 

Et lacrimans solvic, quxque, puella facir.
Ula facir burlas hilarana, fechatquc janeltaa,

Ipsa fugic saltans, stultus et ille ficar. .
Jam peragic tristis per pratum talia volvens, 

Ploratu, et raucá sidera voce ferie*
Nb;er amor sempir, mihi sed nigerrhna ninfa, 

Dixit amans améns ,,plmima corda premens.

S. C.
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S U P P L E M E N T O

A’ M A C A R R O N E A
L A T  I N O - P  O R T U G U E Z A .

Félix de Negreiros, de quem se escreve na pagina 
r" 102 da Macarronea, estando encarregado da lim

peza da Copa de seu Senhor, por cuidar mais em 
' alimpar ot frascos do que a louça, foi mandado 

para a Quinta deOeiras acarretar entulho, e de
pois para a da Granja guardar ovelhas, e porcos. 
Roga a seu amigo, e companheiro Matheus, que 
interceda por elle, para haver de ser restituído ao 
seu antigo exercício da Copa.

E L E G I A

Em tom de Carta. -
H As, Matthsee, cifras tibi Granjat mittit abarvi* 

Ille miser, Felix qui modò dictus erat.
Has pete ut algunos tibi clara vece soletret,

Arque iti miúdos, quod tibi dico, troquet.
Veràm has ne mettas,.cave, Blanchivillis inOnbas, 

Neve has ille aágax qualibet arte pilher.
Exultabn enim de me faciqpdo galhofam , 

Gateirasque meas se regalando leget.
Eque suâ catft multas annectere franjas 

Audebit, crimen crescat ut inde meum.
Jesepbo at Lopes tutor has confide legendas j 

Huic etenijn entranha» aevimm ene w»*
l i



Et nostras gatas quanquam estranhavcrit olim, .  v 
De nostris magoam nunc habet ille roalis.

Ad quam miseriam mea fortona chegavit!..
Audi ergo, ut quedx coáipatiare mex·

Vix me noster Herus, língua'avisatus iníqua, 
Deprendk nodoas scire tirare copis;

Leniter increpuit, suavémque pregavic avisutri 
Llmpezx istius ne mihi cura foret.

Promisi emendam, et charat valedicere pingux;
Negra emenda erri sed fuit tila met.

Imo reale meam quodcumque chegabat ad unham 
Protinus optati paga liquoris erat.

Si dare sahadam in Copam quandoque podiam, 
Unhae pressè roex nil nisi trascus erat.

Sxpe habilidades has Blanchiville notavit,
Arguir et crespis crimina nostra ralhis»

Hinc mihi ne illius forie mexericus obesset, 
Tomandi pingam cautior usus erat.

Mascabamque folhas louri, vel germina murthae;
Indicium gateirx ne baforada foret. 

fe catacumbam algunam me sxpe safabam, * 
Fomadam ut coquerero, nemine teste, meam. 

Sed cortwnentas tancas, totiesque tomavi,
Ut mea ]am vulgo publica prenda foret· 

Blanchiville ergo prombtore arguor hujos , 
Criminis, et Domino judice, saio reus.

E t, confiscaris mihi trastibus, ire ad Oeiras 
Cogor, et entulhi bajulus esse diu.

Verum ut nec concle roeis, nec pipa, ncc ateus, 
Nec vara lagaris conspiceretur olhis;

In auintx Granjx abreptum latíssima rura 
Me feri abegani barbara jussa premunt.

Quidquid agam, numquam dignus passagioe jtilgOf 
Juizi et^faltam, ut malefacta pago.

t )2 Felicèm ie  Negniros.
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le mestre solius obra chamac ille vira jx  ,
Inque aliis cunccis asseric esse tolum. 

aepc , quia ignoro termosve, phrasesve lavouras , 
Asneiras, contra quod jubet ille, faço. 

llc lamen prompte cortit mihi rcrga toe iro,
Si t qux encarregai, ntín ego promptus ago· 

ratercaque chamai cachorrum, asnique pedaçutn, 
Zorraguis eiiam vulnera prisca fricar. 

i me desculpo, contrave objecta retruquo;
Palus per costas tnox reboi indo tedit, 

luocumque hic ólho totum est pinguissima rura,
Et quidquid frugum rura creare solem.

Julia taberna tamen contorno cerniiur isto,
Unde refrigerium seca goela tomet.

!ec Copam, nec habet quinta hxc tam grandis adegam, 
Com Jarge rcliquis affluat illa bonis. 

lon hinc in Cintram, visinhum auc Pero pinheirum 
Rústica abegani jussa saire sinunt. 
ec mihi quantumvis licuisset adire tabernas, 
Compleret gostos illa saída meos. y
mqoe hic non crio, nec quo quartilhos ematur; 
Svec nisi desterri crux mini adesse solet. 
í hic donantur festivx, ut in urbe, propinx; 
lec bemfeitores iste paizus habet. 
çilo, estradas an passec pipa per istas, 
uc odris, aut saltem plena cabaça meri. 
equidem ut comprem, verum ut se vista regalet, 
tali et cheiro, qui sait inde, fruar. 

vero tanta est desgraça paizi, 
m ut nec toquet pratereundo merum. 
ú ovelharum, porcorumaut guardo manadam, 
inus Tissanus qui modo dictus eram. 
nheiras item illorum sum me ssepe putatus; 
aque persooà est negra manada meâ

Elegia.



Non tamm es animo nata est haec pulha «naligm 
Verum azum errori nostra figura dedir.

Negrus ego, et sujus, pcrnisque , et corporc cunu 
Causa , ut marranis adnurr.erarer, erat.

Ex hoc enganus porerit deprehendier uno;
Quod reliqui gordi, verum ego magrum eram. 

Non quod in hac quinta desir fartura criadis,
Et non sobejet copia larga cibi:

Sed faltat iiquor ille cibo p ssstanrior omni,
Ille Iiquor, solo quo modò gordus eram.

Nil idcirco habeo praecer súper ossa pilhancras, 
Nec jam sum plusquam parva migalha vnei. 

T u , tu ipse in nostram attente encarando fíguran 
Ambigeres, rostus num forer isre meus.

Uude hie si maneam, et non pinguas perfruar usu.
Ossadas contam dat cito Granja mcae,

Adde, quod ut porcos, sic guardo invitus ovelhas;
Guarda, quae magreiram promovet ista meam.

Si vice ovelharum cabras vigiare juberer,
Non adeo illa mihi guarda molesta forer.

Liga rarentes, qui espirri, símilique loquela 9 
Desterri socios, aliiviumque darem.

Multoties et ego praestanti pelle chibarrum 
Captarem , bracis comprimeremque meis : 

Haereremque diu pellem meditando ditosam,
Et bocam arrimans oscula multa darem. 

Miseriam inde meam cum illius sorte cotejans, 
Has voces magoam desabafando darem.

Te mihi sujeitum guardo haec per pascua, verum 
Quis darer, ut iruerer sorte, chibarre, tua2 

Nil nisi assoitorum surras mea pellis habebit;
Hoc tua yel tarde, vel cito fiet odris.

Fiet odris; ftuiltoque idea esfoliabere geiso,
Aec bico incarna ta ia iv t tòakní**

I j4  Felicem ie  Negreiros.



Contra ego ne esfollet multum receio; sed odris 
Empregam haud spcrât pellis habere mea.

Imo mea aturat paios, et vulnera pellis,
Vina qoia abarcans, odris imago fui·

His ego requebris odrem namorando futurum 
Sedarem gostos, deciperemve meos.

Verum haee tam chári ngmenta viçaria gosti,
Nec dat ovelharum, nec dare guarda potest.

Te ergo lastimet, te, mi Maithaee, magoei 
Anteces3oris queda sinistra rui:

Atque tuam coram Domino interpone valiam, 
Rursus ur in graça me sinat esse sua.

Αικ Saírem pro oribus mandei guardare cabradam ; 
Castigos nequeat si minor esse meus.

Ut vero abrandes illum, reddasque benignum, 
Dilue parolis crimina nostra tuis.

Si andisset Dominus quid sit, faciatque gateira, 
NTon mihi castigum, quem dedit, ille daret.

lili ergo explana excellemia numera pinguas,
Et borrachicem sic, alitcrve gabat.

Fraquezas animi, fraquezas corporis illa 
Roborat, et cunctis prompta botica patec.

Tristezam enxotat, cogirque abscedere longe;
Et vicina illi sola galhofa sedet.

Cuidados bugiare jubet, tiratque ti mores, 
Cnnctaque facilitat, quse sibi quisque vellet.

Si se se esquentes, copos rependo mofinus, 
Cognatum extemplo non habe ille pobrem.

E t roupam, et camam dant aspera saxa maciam, 
Cui dukcs somnos sumpra gateira dedit.

v^uid referam esforçum, arrojadi et pectorís atbus, 
Quos generosa animo surgere pinga facit!

Eracu·, acanhatus, timídus, cobardis, abobra *
A quo pro gladio roca geranda (oiti

£legia. i jy



Postquam embarcavit septemve, octove canadas, 
Nu ubicumque, papum quod sibi façat, achat.

In banquete aliquis vitam passavic ad oucram:
Cum espinha, aut osso pressa goela fuit:

Non babet espinhu, aui ossum bona pinga, ncc unçuam 
Acravessari faucibus illa soletj

Sed citius passac quam cactera gaudia mundi,
Me detença aliis impediatur iter.

Tandem escudeiros mortis f vel fone ministros , 
Paliorem, et frigus tollere pinga solet.

Hinc yita, et vitis quasi voce chamancur eadem 9 
Nam traça se vitis vita reforçat ope.

Quac ergo ciilpa fuit me vitam alegrasse bibendo, 
Fraquezisque meis robur, opemque dare ?

Confiteor, nimium quod sxpe vide bar alegris,
Ver um alegrix cui nocuere mex?

Mec nego solemnes me aliquot tomasse g<*ueiras f 
Illa famen sem per gotta serena fuit.

Nemo, nec ipse etiam se Blanchiville fuisse 
Gaceira dicet Ixsum aliquando mea.

Imo has ipse suis Dominus contabat amicis, 
Comentando iilas, quo solet illef sale

Ac non sic agetet, si culpa gateira fuissei:
Folgat enim referens crimina nemo bónus.

Et bagatellam propter nihilominus istam 
Me rpubatori debita paena premit.

Si ramen haec pouco durasset têmpora surra , 
Injustiça minor, queixa minorque foret.

Sed postquam hxc mala passo , bis est vindemia facw* 
Clausaque dicosis bis nova musra cubis.

At culpa hxc fuerit; quis culpa escapai ah ista ? 
Quisve bigodeiram non aliquando tomai i

Rajus est, Ciranjx qui non gemat exul in arvis* 
Abiãnjãi reliquos si m«a çaena reo$.
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Ast branqaíqoe alii, quibus etc gravata lavada, 
Quam no* borrachi rapius esse solene:

Sed se , dum leme còquitur fornada, recolhunt 
Caute 9 et gateíram ficta xaquequa tegit.

Quando miser vero in pinga se negrus alargat* 
Ejus in auxilium nulla xaquequa servit.

Ne ergo compadrum.íiat justiça, vcl omnes,
Vel borracheira crimina nemo luant.

Imo ego non brancus venia gaudere mereço,
Cum gateirarnm simus uierque rei.

M c, nam cabra vocor, munus non dedecet odris; 
Quo sic odris titulom non homo brancus haber.

Noc tu , namque sapis, belle infeiiare metnento; 
Atque palanfrorio redde polira tuo.

Si tandem fortuna velic quod labea peguet, * 
Deixet et ad Domini, quod precor, ire casam;

Non haec in roto jacietut gratia saeco, 
a Currenti sed erit, crede, soluta paga.
F Nam nec aguardentis, neevinum hancibit inalvum 

Quin eat ut vivas, proque saluce tua.
!L Et quia recreii causa nunc degis Oeiras,

Est ubi plena boni grandis adega meri;
Esto mei memor, atquealiquem mihi mitte refrescum 

Ne cirs mors veniam me rapet ante datam.
Si vero giriam ignoras, qua pinga saquetur, 

Accipe, quas faciles experiere, jraças.
Aut in bragadis. aliqnod sangrare tonele 

Cura, aut avulso vina batoque tira;
Aut saltem ex Copa frascum bene cautus abafa; 

Et repete has, quotíes faverit ansa, tretas.
Te vigiare ramen de Blanchiville memento,

Sique bibas bafam non tomet ille tuum.

EUgiã. 1J7



M E I A  H O R A  D E  R E C R E A Ç Ã C

Passada na Casa do Opio com oaAdherentes d* 
Tolína.

\

Offerece-a enxertada em Macarronico com o Titc 
de Lag&rtiaia , a todo o Escolar Veterano < 
Universidade de Coimbra, para divertir as sa 
dades da Patria, ff mitigandwn fnrorem ndvtn  
confluetitem Louracimmm.

Doarte Nunes Ferrão,

Official cjíie foi de Estudante na mesma Univers 
dade, e agora de Poeta com carta de meia 

facécia.

■ 1*

P R O L O G O .

Migo veterano: estando já com o pé no estril 
para partir-me a Calpo, para o que me havia envr 
do o Pégazo meu amo ApMIo , para ir receber tu 
quelle sitio, aonde se achava com toda a sua Ço 
te, as ultimas honrarias de Faceto, me pulsou, a 
mesmo rempo que hia batendo o coxim para moí 
tar o ginete , que partindo para onde nunca havi 
de chegar, te privava da noticia do presente soccei 
so, e do allivio, que com elle podia» dar a esse tc 
ração afflicto com as reeursantes memórias da to 
doce Patria : pelo que, cortando por mim para i 
servir, tne deixei ficar com o pé no estribo; eaqt 
mesmo declinado sobre a seila ( porque ca faço ii



Μ*
mo quem vai de caminho) te deixarei este 
ai*o neste lepidíssimo metro, por conhecer que 
que mais re irritava os espíritos joviaes. O ca· 
neste particular me servio de muito ; porque 
n  das pancadas , que elle dava com os pés, 
ra eu as que havia de dar aos versos; mos- 
logo ser cavallo, que comia herva do Parna- 

5 que no serviço dos Poetaç passava a vida· 
se me perguntas , quem era Juiz nesse tem· 

Jverté, que perguntar isso a Poetas, he per- 
• por Pilatos na Redinha. Bem sabes que o 
5 da nossa faculdade, o grande Flacco, nos da 
com os Pintores liberdade de fantasia: Picto- 
, atque Poetis quxlibet audendi semper fu it 
potestas ; cala-te, vai comp'nr.do, que nesta 
a de volantes tens já que mandar aos amigos 
mhor da cua lembrança. Ainda re náo dei a 
do titulo, quando isso devia ser o primeiro ad- 
do; mas isto mesmo he achaque de Poeta, o 
quecido: releva. Pareceo-mc oprefixallo assim 
ta desta obra , por julgar ser este o tempo, 
gastarias com eila: não porque os versos le· 

amo; mas porque hum bcmy que aqui dizes; 
tem por isso , que alli proferes ; hum repett 
ve z , que pede o amigo ; huma unhada que 
nesta folha; huma rizada qne dás na seguin· 
virão a levar, e a gastar ( e  praza a Dros, 

inca peior tu a gastes) a sobredita Meia Hora. 
te porém segunda vez , que se te rires á custa 
inhas asneiras, que eu me hei de ficar rindo * 
la cua bolça. -

Fale, et fruere.
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L A G A R T I A D O S
G O R G E O S  A S O L A S .

A R G U M E N T U M .

Uter in lagartum à Ouinteiro quodam conver· 
su s , a d e\pantandum latrones à su aqu in · 

ta  : ckind* populi timorpanicus, et mon· 
tarta  in Richum f a c ta , describuntur.

H  St quadam in rcrra Vali is celeberriroa frntit, 
Manfredam veteres, Zymbtam dixère* minores 9 
Statio galhófis, situs laudatus ad usum 
Passêii, Saneei haud longe branquejar Alfcxi 
Ermida, accurrit fesris ubi longa diebus 
Turba Mariarum, Moceiónumque catervas, 
Stzonum causa, factas cumptire promessas.
Posr rezam , er voltas, quascircumqu isque Capellam 
Aut pede descalço reddit 9 flexisve joelhis, 
Descançant relva, magnse carvaihis ad umbram, 
Tunc Fradum lepidae magno desdènhe Ottquã 
Tocantur, sequitur rotis cantiga requebris,
Er cum puxato sahic rufione Maria 
ln médium, bailemque traçanr sine lege mudançse. 
Mox in Desertum ajustatis voeibos omnes 
Detcáhiunt pausa interea, rocante machinho: 
Rtchadum hic fazit baixum, ir Maria per altum, 
In médio, pintes; alius falsère theôrgam 

Afânãt: montes unà cum vaWe wumbanc.



Est descascati pertum hic celebram Villonis 
Quinta, potertS figuis f multoque pctentior uivis: 
Illam formoso cingunt cordone latidec,
Unde suam tirat vini trabalhine pipam 
Villanus: media surgit Pecegueirus in horta 
Exceilens, grato semper Gilmende carregans.
Hic etiam, arconstans vallâ, et nihil amplius, uni, 
Ad fontem Villo fazit meloale, quod ilie 
Omnibus amânhat, nullh at chincat in annis: 
Namque romaria frutx gens dada rapinae 
Nocte melancias saccar, levatque melones 
Cheirantes; dúbios deixat, parvo ore, calatos. 
Callancur nocui, sed mane silentia rumpunr.
Gum meloále voant figui, mendisque pecegui, 
Atqoe u v x : in totumque ficar Villanus ad upam. 
Ille tamcn, mane quando hxç estraga videbai, 
Attonitos, forasaue sui ficabac ad unam 
Com bocca bandam: tantum inde gritabit, ut ipsum 
Cahire ex aummo cal um pareciar abaixo:
]am miserum sese arque maio nascisse sub astro 
Dicit jam desgraçatum; nullamque gozasse 
Ventmam, calem postquam compraveric borram: 
lllius et dominum nec se jam posse chamari,
Cum totidem contei dominos, quoc in orbe pitatse. 
Inde ferox multis solito de more Romeiros 
Insequitur pragis: quarum meminisse cabellos 
Arripiare facit, costasque metere sub intra.
Namque malas passa re illos per pectora balas;

*  Morte premi supra, pernas et habere quebraras 
Inclamat, raio et iam descendere Coelo,

• Qui medio partanc illos, faciantque pedacis 
Exorac; quantoque cenet rogat ipse talento.

> - At quod plus mentem agoniat, tomat ore diablm 
Acxcencos, ftmncsquc jubec valère RomeVm*
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Sic valles, montesque Villo atroare solebat
Gritibus, et raucis implere alaridibus astra.
At cum ralhando nihil profecisse videret,
Deixar sc á ralhis, magnamque armare tramoiam 
Intenrat, qua posse monum pregare piratis 
Julgar, ec ex omni Quintam deíendere roubo.
Ergo operi metit ilie manus, utremque caladus 
Piaeparat mgcntem , maior cjuo tempore nullo 
Serviço andavit Bacchi, auc intrare tabernas 
Lameci vi sus, Duriasve naiare per undas.
Boccam iili, beiçosque facic, linguamque (remendara 
Infigic: beiços moris, almagrine linguam 
Avivac ; reliquum supra de verdine corpus 
Piniai j amarello graviter ficante debaixo.
Senos inde liger bravorum ex semine gatos 
Ajuntar, rabidosqne rr.etit Serpsntis in alvo.
A st ubi se vidic Bacchi gens Gatea tecto 
Fechadam, nec posse foms sahire, fateixis 
Una omnes odrinam intenrant abrumperc molem. 
Fervet opus, strepituque cavus sonat uter unharam· 
At cum longa sibi nihil rapadeira valeret, 
Horrendòm meant; raiva tunc inde virantar 
Alter in alterutrum : ferver dentata focinhis, 
Unharum. et regnar ferrocoáda ; miáo 
Zinit assobilus, primum haec ad piaclia signuvn. 
Brigancom interea pulsa Aventesma movetur 
Per chanum, et cota imressu lera Bicha parecir, 

Jamque Bicharoqut per cunctas tristis adègas:
Per qoc roas v beccosque voiat , praçamqoe vagator 
Fama loci: ficant ullo sine sangaine Civcs;
In rabiocpxe medus Cameram metidos obrigas i 
Enrrai<as Populi firmis guardare vigiisj J

Ec rx^ieni iu tecro quemqaam snb dave fechar I 
Non secos, ac quanta coÚ» «a m m  agachai . Γ

14* Lagãrttadús.
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Meninas, rostumque saia se cobrit in omne 
Cum subilò inrímidani illi adventare paponem, 
Qui pernis solet inteiras mamare crianças.
Fama novis mentiris crescir; et unur a longe 
Horrendos Cobrx sibilos audis*e segurat:
Alter et ex perto immanem observasse Lagartum. 
Per cristãs jurat galii, nabique fatiam.
Augetur medus: crescunt sine fine ftgulhas; 
Nullaque de tamis chano contempra cahivit.

Hos inter motus, quanqoam trancatus, in sede 
‘ Dux etiam adscabat, se se tamen file comiat 
Raivà , perque tuum saltabat, Gallia , regem , 
Irascens , tamis non esse ex fófibus unum,
Qui fotet, et taien) auderet matare Lagartum, 
Utque briósus erat, guerris andarat et ipse 
Prseterkis, praçam semper passando valentis,
Jure euum metuens mingari posse dcccriun, 
Continoò juber Alferi. cònjungcre tropas 
Ordinis, ut guerr* in tono fera Bicha petatur. 
Paruit: incipiuntque omnes decurrere casis 
In praçam; campo quales sahire gallinhx,
Quas prius in tectum gavionis compulir horror, 
Saepe solene, uilam si quando gailus achavit 
Mmhocam, fesramque facit; tunc occyus illac 
Dant se se intrepidx, nullo janj mêdine, campo, 
Et galii tirant bichum erocitantis ab ore.
Haud secus a tectis furiosus quisque sahivit,
Atma uahens, quae prima sibi fortuna paravit: 

f  Iste cachaporram ; tecti decus, iile traziat 
* Horribilem , ec nigra fuscum ferrugine dardum;

Hic roçàdonrâ armatus currebat aduncâ; 
e *®le varapalo; espingarda nobilis heros 

st ^arregat; dominum catulus de semine fite 
d *A*equicur; grayid/s mníri ventee macteài*-,



Ferroneas alii ad cintam trouxére tarascas,
Pistolae metri, bacanriartaque forcia; picas*
Cactera gens afíert: valido cerrorc matorum 
Cingitur Alteras , tbrmosamque insuper ardens 
Vibrai ala bar dam: clavinam Ductor ad hombrum, 
Et pistolarum cinium gestabat onuscum.

Jaroque omnis conjuncia foro Ordenança strepehac 
Ar mor uai soniiu, sedadhuc coraçona pavebant 
Cum Bichas medo: versas tunc. Ductor ad illos, 
Escarro in primis multum sapiente dinheirum 
Eerstrepitans, cunctos forma sic fallat in ista: 
Usque adeo in vestris pacietis vivere. barbis, 
Nosirosquc, ò Cives, errare impune per agros 
Monsirum istud, cunctis monstrum faiale searis, 
Inque dies nostris miniians mala grandia natis >
Vis ubi vestra jacet? fugit quò brius? honoris 
O ! sit qu isque sui, et ceai lembratus: amantes 
Occurrant soeis: et quas non passabimus inde 
Afrontas, qux nobis non zacária dicent 
Vel plateae pueri, spatio meditemus oportet.
O Cives, iscam si non levamus avance 
Emprezam, Villamque hodie haudintramus o^nces 
De Bicha, abscissam trazendo adiance cabeçam 
Finierat: factis cuncti maiora promettunt:
Arque pareciam totura jantasse furentem 
Alciden, quando armacus cachaporrine Cacem 
Invasit, Lerneive lacus amanhaverit Anguerr.

Jamque adeo exierant praça longo ordine tropx, 
Et plaieam buscant, Vallem qux guiat in ipsam. 
Dux incer primos macho montatus, et inde 
In burra Alferus, caetri calçonlbus íbanr.
Praetereunc: crescitque Lagarti in itiatribns honor: 
VoCã novo* dobram medo, grandesque romages 

Froaitm nt,  veníant salvi %we mariti.
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Ergo ubí chegatunt sitium , quo Bicha jaziàt,
Ad largam mandat Ductor disponere gemem,
Et clausx cunctos formam servare coroas 
Mox et paulatim se se venire chegantes*
Batendo matum, á tergo ne Bicha ficasser.
Jamque baJac tirum distabat quisque, miaie 
Cum ccepere intus medonho murmure gari,
Et Bicha excier i , vcluti arremerère quizes^er.
Hic machus spantare Ducis, recuareque capic 
Esporís illum, et vergasta sessor apertat:
Ille sed esporas, vergalhtim ec zombat agrestem , 
Jam.se.se in claras atrollit parribus auras,
Jam rápidos torquet (razeira á parte pinotes.
Huc nane, atque ílluc, dextra, levaqoe movetur
InJomirus, doncc furtando corporá volta
Hcus! heus! in media Cavalleirum extendit arena.

Diffugiunt cuncti: Alferus se metit aralho 
Cum burra 5 reliqui ad populòs’, freixosque trepirunt·* 
Dispersa qualis minganium turba ratorum,
Si tnale guardadum tórs invenére prêsumum,
Gens sutnus hic, dicunt: af si tunc gatus ab intus 
Abalam > metrtque suo se quisque buraco.
Nec non a lapsu postquam surrexit iníquo 
Ductor ,· oliveiram , quanquam vagáre, subi vir.
Hinc et ubi vidít soclos, $ub ardore quemquo 
Encarapitatom, toto bradabat in illo 
Talento, ou^iro veloti qui falJar ab alto.
O* Cives , qox vos animum lopeura tomavit ?
Quis medus iste necis ? morrem nesCapare per altura 
Cuidaris, cotam veltiti súper arbore viam

Suisque foret pàssaturus? descendite, quoCum, 
i ferro, saívanda salus ? descendite * dicet 

Qoid gens, cum scierit vestris in finibus unâm 
Armaiof B^ham Tosowt fugisse í dccõcum
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Sic patiiae, vestrum et sic sstimatftf honórevi}
O pudofr , ò brius, viresque ubi statis! abaixa 
Qui primus fuérít, ceriam rener isté caradaní:
Qui prior in Bicham se se lançaverit, ipsi 
A d riscam vini pagabit Cameta cenrum 
Almudes, Patremqut bonum bona Filha sequètur;

D xerat : ad vmique omnis comtnota [romctóas 
Turha, ruó saliat cum numine, Bacche,
In teriam ( quid non mortalia pectora cogis, 
Bacche Deus ? mortem fazis tu sperriere, magnufll 
Lagartum et fazis pulga parecére minorem) 
Invadunt: ultraque omnês afFounor urtus 
Passando, carx bacamartem metit, et oictO 
Enfiai dcxter Bichas per pectora baias 
Inilamant socii *, cunctísque nova alma repenté 
Kascivit y longeqoe alii succelsine ficant. 
i'ra.-chadx, et t i t i» cacha por radxque sohabaàt 
in  d iio: at gari, aut quia nam sibi tobur apêfctb# 
Adc*Jitf aut quia ibulciphci jam vulnere rdtus 
iJíer erat, fóras sahiunt, retrumque miantes ,  
Pògúêiés tanquam, vallis per aperta fugiant.
Pasma-uni monstro cuncti, ftuestique fícarubt, 
Olhando alter in alièrutriim; tramóia donec 
Cognita, touque Quinteira atmadilha se soube, 
Hunc juBet in vinclis modò Dux adducier; ifufc 
Irrugans nasuro, arregalaridoque lumina, braVÚi 
Enresrat mísero, veluti CómêVe quizeséef.
At frustá: unde tibi fiducia unta , Vílhaquê,
Ut pauis audères istâ turbare socègufn 
Arenga, et nosmer cunctòs impterê pavoreí

Haéc Uuctor: Villo contra siq ore retrucát:
Non ne meãm â fureis quinrám guardàre Ífcebftí 
Unde mihi officium venir tiabalharê piratiS* 

Cáspite! boloiáúí ^uisqui* quíZcrit  ̂ átrtpet.
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P jc tnagjfe bix&eca., flammai lançantibus olhi», 
Villarfum cpuiçrà se Dux accendit, ei (nquii:
O  Patifane, levet talem diabolus hortam,
Aut quintam, tamãb sobis jqué pectore curas 
JMettivit. Cuidas me jam obliviscere quédatn,
Et sinal in cust* jam noa. semire dòiaretn í. 
Arre-Iapas! nolis tu, golis, -nolis abaixo 
Hanc ribi per boccam ad rabum usque metère clavinam} 
Ista modò pauet: icdaÍíihieptttiftU deu, ..
Non in pelle tua vellem tum iázere; namqne 
Omnip per junçuitp sqjvqt fuq;; jta,
Et mandans inata,1 m tergrs fotáqae clavina 
Pregavit; v^uuarxçpeqdiroenfa spbigseqt 
De non mataneo, àut pedibus cum "fuste ponendo. 
Ille  cabisbagus, çaudam iqter crura remusepn̂  
Subjecit pavttantem utero, cãzam<jue pétívit.

Hactenu; egreeiam nobis tentasse tramoiaiu 
Sufficiat: quaísesieinceps ultiofa seguivit,'
Quotas et pipas ? quantos devota toneles 
Turba'-bJbit,. quaiésque Sibendo’ fízere caretas ,
Haud decet invisum Baccho narrarr sopistam,
Quem tantum Phçebi eusfeiuant caldus, et ofiac. 
Dulcem przterea noscit me Calpus ad umbram, 
Statatnuipbrarfi 1 crebros ubi reixinplia pantus ' 
Εμ μ μ τ,-fanique stsepunt regata susurto.
Eíuc iléfae, ψαίύβ qiiae geaçatn in Qumina mandar y 
Huc Dryadum chorus, hucet nos invitar Apollo 
Níoster atnus , Vatisque jubet tomare coronam 
Faceti, lépida eoGritànt quam fronde sorores.
3uc feror; et redeam? nostras com Çucus in aurjp 
jfanritf ac aostro runc de iragsre loquem lir; '**
/q c  isxerim, ó Bicbi, Veierana, honradaqpe T urba^. 
luãeigatt , precor, patpiz retira Novatis ,· .
^ ii  M anou ad qu^tiwr fagiuut,

TraMMiifiwAiíi? i í i



Proque ópio cnnctis Utum comprare Papellea v 
]ubice ,  dc logro cahiat Veteranos amigutv^~
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limite ai mbe domum, mea carmina, dncite
Dapbhim.

J! f  'fk\ ■
_________ í

S E G U N D O  S U P P J , E M E N T O  

A* M ^ C A R R O N E A .  

L A T I N O - P O R T U G U E Z  A.

C A L O I R I A D O S  

PARODIA EPICO-M A CA RRONICA. 

Primeira Impressão,

Obra, que, segundo a opinião dehtms, he mais 
correcta, e illiutrada do que as que lhe tem pte» 

cedido: c segundo outros, foi composta pelo 
seu Author.

P  R O L O G O.

jA Migo Leitor y por não defraudar o orbe literário 
de homa pessa tão pasmosa da Poesia macarrouicaV 
dou i  luz eíte Poema, em que os versos estrope· 

«A» do» xndhores Poeta» Latinos, ·  os annsnins dr



Μ ί
Ihtgua assentlo também , eomo ranho em parede. 
Neíle verá o Leitor («enio fdt cégh} » que lá ei- 
tiver 9 pois seria homa perda irreparável para o ge- 
nefp hutnkno se sesupprimisse humaObra desta qua· 
liôade: entretanto, que çlle se vai vendendo, «m e· 

' sei a satisfação de ver que para a· minha bolça cor· 
tem  os bellos vinténs , tio docemente, comò os hu
mildes regatos para os rios,



Μ AisádtÉi ::
^dtífafiíítò ‘xotblrfteróíi)"quiftfttfe i^ ifthgo ie  ̂  * 
(U t foret honra patrumO hoSfram cpáítlvit t̂thàfbfOI 
Coimbram. Illc viagine in isia muha sofri vit 
Ob Crecas inxati furiam, raivamque ctemendam 
Mondego áAlSI, quam nostró mijare xegasset. 
Tanta molis erat pairio lugare Mariis 
Doctcris domini pavonadam exinde mamare.

Nunc iu (seu vario raavis Pilhéria vulgof 
Yatibus aut nosoutris bella ThaJia vocari)
Fac nobis favium, talique infunde jocosum 
Calibrio stilum, risu mijentur ut omnes;
F t dexa sedas, cerimonia absque nenhuma,
Qua limphae carga memora impia cólera Crecx 
Loarasam irrpuLrit nostrum tot adire trabalhos. 
Cocaium appicies, Alecrici aothoremque Paliti 
( Ct.*rn:bus in lunae quamquam sit, et unus, et alter) 
A d canrum posiros, factos unoque xinelo.

Haudhb ra distans, illa qua spreiiat ad A listram» 
Fst una AIJea, antiguis xamata Keguengos; 
Parzans hic vitam sino gosto Creca tral.ebat v 
Qui quondam á vista pairis, in barbisque Marias 
Vexatus fuerar nostro syntaxe Caloiro.
Tiec dum etiam irarum causse, furiae que crudef 
Exciderart animo: corasonem aspera mordet 
Una afronta sibi, noster quam fecerat olim,
,Quando suam pertendebat lourasa Mariam.

His snpcr accensus proprns botonibus inquit: 
.Vexacum ias mc tali faatc « n u a ,



.Cfloiriados:
Totque pati disfeiras ?*Ridendone manebit 
Irrprobus ille mei; et sofribo corde quieto!
Quid dicet mundus! dicet ratione rfieorum 
Degenerare patrum , injurias nam sofro tamanhat 
Vilçzam timor arguit, esc q ie ind.ignus avorum 
Uobilium, tantas qui mansus aturar afrontas. 
Fernandes potuit quondam ^naçare Ranhetam 
ReJiculariam ob quandam, Fernandes et ille:
Ast e^o , qui aldeae galus, fraterquê Prioris,
Hoc patiar! Quis .ut ante mihi tirare xapeum, 
Doccorèm dominum meriro que vqçare queribit í 
Ah tripis faciamus cor, ne hoc force catingat: 
Dezafiemus, ec in vini lansolibus illuih 
Dexemus; saib^t mundus, nostra arque Maria 
Oftensas tales tnihi non passare per alcum»

Tijia banzanti dum corasone rçpizat;
Cimerio ecce cabeceans sgueiraros áb antro 
Soipnus adesc, bebidi obliquis cum passibus erjanji 
Secam perdidos semper, secumque cahindo. 
Pacificam testam cingebam undique ranu 
Somniierx dormideirae, manibus que rrahebat 
Pesarum virgam Letheo rore molh^Jam.
Sic an :ans (aut rexa velha, aut fosser acazo, 
Enredos nolo) cum Creca topac, et illi 
Modorram pegac, et manet ençosiadus ad illum· 
Esc rizu, utferiunt alternis pecroia barris,
Utque velut mur 1 1— n.

O  pater, io, mansisri, non servis ad ensem:
O pater·. . at cum illum non acordare pudeset, 
Incipit (ut trachinas erar) (atere snarum.
Se Crecae encaxat casquis, banzanns et iram 
Atifans ajiimi, facras ateat sfionias.
Possuam illum bxa?a acezum deixayw.

Talí in postura



'ift Caloiríãács.
^ntiqui condiscipuli (quem ex peie cfiabi 
Esse conheciat, fectum ad qupdcunque para tom.) 
Figuram vestir, qualem propriam esse. ditiant: 
Torvos erat cara , Jansabant iumina chamas'; 
Dextra xcote gravis, Lourac canhota tabellos 
Pre^debat miseri: Inganados imagine Creca 
Haudia quantá tevit, quantos in corde pulinhos! 
Jam condiscipulum abrasare, et multa qúeréntefll 
Dizcrc, ecce fngit cum somno Morpheus una.'
ΪΙ/e per e.curam cazam tone brachia lansans 
/Imario quodam topar, enganoque cahivit;
A t julgans aliquid sorenos veritatis habere 
Aibardat jumèntam, atqoe escanxadus in illa 
bovina pitáns í  bora se pregai in urbe.
Tum condiscípulo falat turbaius amigo 
Has tristi lansans gemito de peaore quexas:
O tu, qu» semper nostrorum clase íuisri 
ÍPrimus amicorum, qui sum ex cordis adentro;
Et metum palmatoriae, mandante roagiscro,
HeusJ benè puxados levasti socpi bolinhos:
Tu pòtuisti mecum, qui soficre trabalhos 
Tam grai-des tristi donec parare cadéya:
Casibus in quibus ipse fidera in me semper bave$tíl 
(iratus apiiciiiâe tantac hunc concede favorem. 
Faetioa piogenies, Cbimbram fertur ad urbem, 
Quam trago de poma (causa est historia longa.)
H ic ( s«quac tibi ad huc tam grandis restai amigt 
Lembratio, nec te memória displicet ista)
Talem invest*dam prega, rt saletur in urbe.
Cui tornai condiscípulos; bene sabis, amigue y 
Qnalis amuiiia, et qual is sir nostta voluntaf 
Va>te descanssuus, te fadiga nec jsta 
]t?o· tife tr, vingrnsa irisa de parte ficab>t,
Uccc úbi dicia deuit veterannos buscai amigos » í



Et comat casum , tanquam empenhados in HhK 
H&c ubi perrpicm illi fazere galhofam 
Incipiunt magram, arque bariuis trguere palmis 
Tam grandem trrafundam /algaaarramque tan.anham 
Ur lótus mundus gritis se vinhat abaxo.

In erea October jam pernis ibat acura:
Iate suam ad custam exemplo calsabat, et ambas 
Ornabat pernas musri imrrundirie pressi.
In cèlsis mosquse plusquam bagassus haviar, 
Pobrezas, et votem guardabat v és tis arisca 
Jam sariri, lasciva cohors, et iraximus inrer 
Sdenus bêbados, ( vini quis anantior istis! > 
Convenint, quorum cingebant teir.poia parra? 9

Soeis debrusabi espreitabant ora xavelhi 
ulcum formosi duo eodem tem por e nati.

Parva Cabeliorum cobriat somma caveiram,
Q ji quondari. fuerani nigri, sed têmpora tanta ; 
[asaram, quarto esse grado, brancosqee purarem; 
Lvoe pars norum gritant, pars pocula raptam, 
Obvia qu* hierant, ipsos pars outra tondles. 
Aaadum hic tomar, cornu bibit alter adunco; 
Corcavat isie manus, vrnhasatn, et sorvit in illit·
[s lagarisa pronus crepitanttbus haurir 
Musta [abris sofregus, (ins resupinus in ima 
l^inum outros bebit, ventisque lesorbet eundem.
Hi sumo in vino pendent, bis pinga dehiscens 
F> nJum inter* gotas aperit: furit haustos in iilis» 
Una,/senes qua Picus erat cum fone Cloete 
isgotata pent, viram et sorvo injicit uno.
Iam valida Aipurni talha , alraque fortis Oritis 
iorvibus ivitae ccduw, hurrilhantur et ipsis;
»ed victc ria dicturum non contigit ulli; 
deteres, vienque tadunt, heus! pro dolor, una, 
im GauniSj positis oculis bouaxus in alvo

Xfrhmãios. 15$



Vfrihasse; vomitans rivos cadit, et iptcmit inyim ' 
Estiradas humum, vomitumque.stjum ore moipar^et 
!At SUenus, adhuc vino non fartus amato,
.Fronus adest tina, qua , pias débrusafjus a i £cqpQ| 
Volvitur in caput, et mosto bati?at *arenquem. 
Jrrisit pasu hoc vijocagalumis Olimpi,
Sultinuit que grados, cum jam Lpurasa SanaiaJlPIl 
Fedore enxendo, nostum -pactiat-̂ ad achem,

Vix è  conspecto Sane ti Antonii iUe xçgj»bqt 
Almocreve suo. cantum comitaet» Alexo, · ; 
Ecce illi sahic encontro, ( nam stehat ?aytqp,y 
Blazius y offemi Crecse .veierannys amigue»
Et fustreirus ait, cotos jqyo perg*, affúgW! 
Matriculam, -si itis quoqóe para U ibíme· QlWf· 
Responder Lourasa: manus tone juntat eteequA . 
Post veterano rum turbes cum corpore tsriQj 
Manpaoti falat multem repetindo palavra· i L 
Doctoris domini,.mexendoque voee cabeçaçi 
Interea unus pbcat olhos , os totqoet, et altejr 
Lourasae tartim : hic mangat, seai neat er ilfc.
Mi domine, -ha muito stradas has ( Biaztps 
JQisimuIans ) cursas! Quo sub reitere viestisí · 
Ille diu calat, paium que «in -face retratar} ·. |
Tunc omites súbito gritant illum esse novatwn f 
Quid faciat nescit pobris:. tunc. Blazius illi |S
Inquic rindose, lansa corasone .timorem |
Me duce eris lourasarum nosfbra, nec ellos fi 
(  Non est bazefia) estrada encontrabitur ista, t  
Atrevat nostros qui te investire novatos;
Nanqoe setont bene crisrr.ati jamquomodo qoei*Ffc 
Orane raanum, ei si ad farroscam meto èrciflNn^ 
Dixit et ut rd’us descens c nobibus alfis β »a 
Estradam tomac esquerdam seguidos ab Omni 
Patrulha, et pátio, iosunti eeprcgpt in SD9  ^

4$4  ÇaiwiaMf.



Befiti * 4 ireims>©»mprimcmàfe 'novatum 
MTBnôant, eo* te miado cesante barulha 
i*rabum 'hic verotorquet, nen:que ilie reguiogat 
pus, rct tmratus: furia cui Elazius inqoit 
ftifocidi rfoncta comi rata icicoti: 
a ne te tenuit iidticia , vite caloure, 
ra reguíiiguare* jussa uthzere .ligeira!
: mtt julgas terte'nos este'criansasí 
paucior csi mondo vergonha novati! 

nus esc mundtis: nostrum zombave presomía 
ientvrcafa>'estimhi quod tahabat ainda.
, quòdn*andamtJs, ni vis levareixicote 
r'Vioa<<neo, ec coiro-te juogere roupam. 
!evate'Soan) jdgansbasbaquts avante, 1 

:ram tadiarrmcam ntiten*, dexansqtte cahire 
iqmeris capam,.audacibaec de, pcciore tistc£ 
;noo*dct patrei raanus ionase presuroit, 
ademque bonaen-facile tam ponetfe oobiaJ 
^aUrvelsti louree ,cred it -esse babaos! - 
adtt: hoc^enganatqrj tibi namqúe timorem 
vcnfho^nec<imilia*meiutn me jcwra n»erivít. 
brft^adhucbene non fooec acabarat, in .ilíada 
patrulha ra» ,'suidenribus undique punccis . 

tafcias vesgçlhorum» setbera grttibus.enxens.
:aJú r , Kfidm tnatiferans patrulha rapazuna 
evís ( Fia cum fuit apagata.Maria) 
blualrernis taboada batere começar, 
onitum veteranorum Osea serra- tremivifc» 
ares vrvides, pernasque per inter afamo 
vir; liirphapaue recuavere xarairi», 
srfrio mansinno murmuravere timeTe. 
bulham illius tardis, quis verberaifoido 
cer, aut pottric lacrimis eqeare raponaSi 
ftmes 'xejuuM, vergalhadmqoeeo&aíiies



CaMriatbs.

Louras» fandunt Veteres pro tege vocanti " 
Tam debiii aeenta, at pearas xotare feriar.
Nón tantas Rocinantis, quem ta Paine segoiaf, 
Magnanimus domitor ( quando aventara tnolmi, 
Aut alise mundo, quaa jam buacaverat errana, 1 
Wa<:sarunt) pancadas, pobris at iste mamavit.. 
Inseqdirarclamorque virum, stridotqor xiooMtt· 
Ad bulham donec veniunt, miscentor et illie v . 
Freirarum confessores hoee verba aacantee > 
Perturbara sorvo sabio de pectore rijè: *
Qois furor, ódomini, aut qaae vósloucota cabê  
Indiabrada capit! Rixse non battát ainda! ·· 
Tanta fomes belíi! ah tam grandem atttitebalha 
Gloria nulla hnnc est vobis mássara pobrmhumi 
Sed deshonra viris miseros vexara sobacros. - 

-Bleta-se pax médio, toti et sint oordis amigtá 
Jornada asqoe cabum tantx. Hat obi xosmapal* 
Audivit, pobrem dexar, tiransqne xapéos 
Tota silet, procul illorumque ex ore pe pendei.

Ac veloti Roroi quando , inxatosve B anfaeta 
(Msenia justa) ingens sequitur qoos turba sapatt 
-Grandibus incipiant fundis jogara pedradas*· - 
Pene câpot fundas jam terque qaaterqne rodwní 
Er Sonita atiranr pedras, puxantqoq navalhas;· 
Oh Deus acodat nobis, namqoe hórrida (biA  ’ 
Saxa volant, unis, aliisque quebrando cabe·*» 
Per campos onaqoe breca vait omne poeira: . * 
Tum si quem fortase virum, xeirare ministro,^ 
Conspexere, param, scutaque ouvidibus adstants 
Taliter, ut xuz, nec buz parte oosatur in uHM

Extemplo mísero solvuntur membra cslo lql 
Pro tamis virgafhadis jam niera mamatis,  1
Et Ccelum gemitu profundo lumina tendens,«Jj 
(Lumina namqoe mano· itabant tine robore^P



B tc intjuh lacrimans: maldita sit hora, cabeça 
Qoa talis minha se parvoisse metivit.
Infelix o «empei ergo, semperque beati,
Comigit ò quibos ante materna ficare mamando 
Ora noces, qucijum , butiri, mellisque boroas.
Nos patrialonge miseri aturabimus fotos..'
Sed ne ousam profert submissa voce marotos,
N ós.. .  sed taba jactanti illi mitere ferrum 
Vagina (manuadhuc ferrum nam forte tenebat) 
Continuo mandant veteres, pauibusque relictis,
£ pario maixant, iter inceptumque sequumur 
Rectius illac, qua nostram encaminhat ad urbem.

Interea médio nostra Lourasa tremendas 
It icusmac veterum bcu tristi de pectore tirans,
Ac veluti enierrum vita,qui conspicit iile 
It quando forcam absque auferre, aut ponere quidquam. 
Verum itadum pergitmiser, alia hsc mente revolvit 
Nunquid fas mihi erit tantos sofrere lograsos, 
Totque xicotadas ad xuxam ferre caladam!
Aut potius tão duro dezistire começo!
Erosequar anne viam, patria an tornabor in ora! 
Quid fadam miser! ah sofrimentum reflat habere: 
Culpa mea cst; stabam pátrio lugare quietus J 
Ergo his manda vit me quis metere debuxis!
C na nonc pema súper outra stare podiam,
E t dexo réquiem, queroque venire Coimbram.
E st bene factum ergo -r hoc ut me soccedat * aselut 
Quippe fui, alterius damnis non credulus unquam, 
la h a  xoraminganti dum corde revolvit, 
felazias illi inquic: própria instituía supponho 
l o  nescire, aut quae sini observanda calouro: 
•Altra ergo nostro ne forte mamare catingat*
Vice xicoie, haec paucis nunc adverte palavris: 
Rmprimis veterum debes vonudibut eiçft
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Transformar? adeo, exequi ut iMia joesa nenhom 
Seu verbis, opere, auc pensamento ipse reguingo 
Er pareas dictis, veiuci juramenta, cabresto.
Sisque tuis verbis comedidos, namque remliant 
Ob taramelam dare Vnuiri stepe bofetes. 
Descalsare botas nec nocte scapeiur i iodem 9 
Uno aat in terra stribum pegare joelho 
Dum montant maxos, levanrariquo saudis 
Quando bibunt, dum sint facrae veteranibus ontri 
"Nec fas, procurantibus, est passare per ahmn 
Esse suum subm^se novatum dicere nomem 
Deficicmt alise, qnse tempore cognita sicnc,
Ille serumbaticus verba .hsec escutat attente, 
Nildicens, beiçum ar mordens, úerumque romosdi 
Pro hosiia it in médio jurans non esse sacrati, 
Esse pagar uros sibi eos harc omnia furtim.

Hace postquatn passata pobri almqcrcvfs] ad Ui 
Xegat (malttia retro, aut qui forte ficarac) 
Falando, et iabiam si pegat forte vivendo, · 
Oua desejadam possit xupare troeiJam,
(Namque erar à muito srrada versadus in Hla 
E t símiles pregare petas, et dicere lendas)
Dicens; si travata íeret pendenria mecum ,
Néscio quid facerem : zombaturum esse m bImbii 
C redo equidem, unom instsns mihi nec param dfcuu 
Sique duas pedras caperem, una iat omee roeir*. 
Crede bonam meeum acturos non este farinham; 
Et foceor, subiic mibi quod mostarda narizes,'  ̂
Conspexi quando, .vestra mercede, tamanhas a j 
Per regem, descabidas, gritante xicotum ,
Ur fui ad ipse unam, adque duas fozendp metfOj 
Sed merces per vestra meam tantumodo comam 
Despiquem dexet, ducci si forte per idem  ̂
Avczum roujma veneriac sibi jungero coiro j *4
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Tone illot lingaatn aspiciet metere rabinho,
\rque roetu pernas mijare per inter abaxo.

o raitum bene se noscunt, nam quomodo quinem 
ia c  ipsa docuir própria exptrientia sirada, 
ii tales petas, alias sitnilesque patranhas 
Líc qui non obraturus crat pobri ilíe metiat: 
Mamqne erat Hispani, ut quá opero plus voeis habenres 
^ui net erác capaz moscam, aut offendere ptilgam· 
*auper basbaquis lendis confissus in hisce 
finezas nescit tam giandes quomodo paguet, 
Jupponens quaroquam sem per narizibus andet 
federe, quod debet tali non posse favori. 
\lmocrevis ubi istas engolire patranhas 
Sentivir Louram leriis cnm talibus illum 
\gredicur , lanais dònec largare coegit.

Sed jam spinhaso nox pespegata diei,
Wc vèrati sfrangalhadtís tabuleva sahiat; 
amque avium nocturhaium pars aethere xiant,
*ars templis gemhu volitando lampada xupant: 
~tun Rzyofos intrant, dives terra tapetum.
\tttaiio pederneira stribadus in alta 
tiabat fhoxus, quem leva coruja seguiat 
U trf pane sedéns excelsa in turre gemendo,
'«iste matam Lourx (si mens non leva faisset) 
ktque hfcmeift ligni agoirando infestus Orion.

Jatttqué propinquabant portas estalaginis anxas, 
fam Louram illorum rr.axis tratare ligeirum,

exrexa mandam velha miserum : atmemor ilie 
Utnocrevis dictorum inciespadus orelhas, 

rftttom vcluti, qui non esrabat, abanar.
Vfec ubi percipiunr, veluti funoza Bacantum 
4 * m a , illi incedunt veieres horrenda minanres 
:*rbera, sed cnm almocrevem Lonrasa videret 
^ícanti» factte ouviduta, aUrusn tofiiat «cordata
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Ec prendens bestas, vergalhi toque livratur.

, Jam desejatx Caenx  xegsverat hora,
Qua ventris tirare famem pairulha queriat:
Esr risa, ut veni.mt omnes hinc, inde ligeiri,  
TJcque manas lavam agoas deitante novato.
Sed prius, òtuHache pater, quam Cabtera venhant , 
Lsetus aies mensse ffa co empoiadus in uno 
Munera, hetitiamque tuam infundendo pacrulhae. 
Jamque javat pi acare famem omni lege carentera,
Ec mtlle esgotare copos, iterumque replere.
Fit strondus teceis y cazamque alaridibus enxent 
Confusis. Pauper Lourasa at Tamalus adstac 
Aspiciens oculis epulas, et fronte comendo#
Sed postquam mísero a veteranis copia mensx 
Xegandi confessa fuit , súbito erripuit unum 
Ingencem panem , assati et cria crura coelhi,
Omne et olham esfregar inquantum diabulua uniliOy 
Inrregac parnsx; ventris pro ventre lugaris 
Namque erat illi, et pro gana bicuda ovina: 
Palmarem pauper lingnam sfoimadtjs habebac,
Ec vacui horrorem illius barriga negabax. (tenho j 
Jamque iterum , atque iterum repetit, . .  sed quippede- j 
Tam grandes comando proezas! Omnia trancai, í 
Et plus trancarat, siquod trancaret, haberet; I 
ISiamque erat illoriam, qui plusquam sarna comisntr I 
Plus cupiens, quo plura cavum mandabar in. alwfrjf 
Jamque cabum mensac dederant, quae limpa ficaviJl 
Lazera plus ir.ea quam semper stat bolso dbhehoríj! 
Nil vinl, quo pobris adhac xincaverat usqoe, . 
Quamquam oculis punhi semper estivessec in ilbf L 
Quem verbis fortim bis lourasa precatur amids». ΐζ  
Nate Jovis coxa, abelhis mihi dulcior Hibíx, 
Papillisque meis, ut noscis amantior ipse j 
Líber adhuc miséria, si gostas esse vocatus,



- tmrm bane devotum exinde mamare taponas j
je cuo sine laetificanti nnminc goze: 
parer 6 bene, quam suplex tua rempla frequentec 
diar, quotiesqtre meo te ventre recebam, 
ir extremis Bachus, nuraenque faventem 
itravit frasco fundens se cegmíne mensse. 
illi positis oculis pietatis in illo 

rnunt te imam, illi xeirandumque dedere. 
tmbis manibus lépidos tnnc pocula totnans 
nic bocac, facta de more salute; 
ae celer, sofregusqne copum esgorare paTabatJ 
vêterum unos adest, qui facto tempore, fundun* 
rrat rijo; vinum cunc saltat inr alcum, 
ces, ocolos, bocam, barbam, atque narizes 
iitur: fauces ac pobri taliter enxit, " 
inum, et ranhom ventis lansare coegit : 
aquam.pauper bentam, Crucemque solusis 
videbatur multis, et denique vrno 
tnet, ut pimus factus risibile vissu* 
omnes súbito escangalham pectora tku , 
ernas, et lxthia mijantur abaxo. 
í veterum xosroa, estrada cum fesa viesset5 
ta perrendit plácido componere som no. 
ereranus aduc suplicae lembradus amigui; 
tem meditatur in ipsa nocte lograsum r 
pobris fiqtiet, ut sem per, lourasa peorif. 
ctum , xama t sócios, et contat idéas: 
rant illi; oportonaque têmpora facto, 
íent, pauper cum jam lourasa caminho 
dus, cama zorrus dormiat, ut unus. 
pedibus lanae agrediuntur eum , atque canellas 
>ca travant, camse tirantque cobertam 
iho, tira aquae et super illum pocula lansant, 
rat illarum» bpiis quibus, Auster, et Eurus
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Serrarum assobinnt, oppostusque Decembra 
Increpat October, eur nondum velha peneirar. 
Acordai lorrcnie pobris , nudusque repertus 
Ui peperit mater, camam axans absque cuberta 
Ora ficat patula, lucem nullarnque vkiendo 
Aioniius scutat, tugire, mugire nec ouvir:
Omnia nocce silent; relhas tunc lumina lansans 
Buscat atiente gretam forte si respicic ullam,
Qua super íllius lombos tunc limpha cahiset: 
Respicit a: nadam j manibus tunc buscat utramque 
Ilhargam camae , encontrar si forre cubertam : 
Quaquc manos deitar nii praepter at invtnit undafB· 
Pasmatur, cuidans bruxa hoc quod fecerat ulla : 
Terque, quaterque metum socios xamare querenti, 
Terqje, quaterque metu hsesivit tunc hngua palato 
Tunc enrisantur crines; sine sanguine cot pus 
Omne ficat lourae, gelidusque per inrima currjt 
Ossa tremor, todosque uno insranti occupai artu9 . 
Mijatur pobris, dubiusqnemetu est, fiquei, annon: 
Una parte metus prohibet, frius incitac' outra , 
Scilam inter visus miser, et Lourasa Caribdim.
Sic quandoque stetit; rijo sed frigus apertans 
Erguitur ingenti batendo frigore dentes 
Infelix , Sociosque vocac, sed gritibus illi 
Ouvidos íacinrit mercantis: Hylam ille vocabar. 
3amque miser roupam coca ris buscare parabat, 
jamque pedem apartabat ab uno nescius outrum, 
Arctantur cordae, absque vigore ficando canellae: 
Jam cadit, heus, heus de pernisque jScavit acima, 
Et xanum bejans, varrunt pavimenta narizes.
Oh quoties, quoties erguere conatus arenquem ,
Et toties toties cabeça venit abaxo:
Cumque levantari xano non ille pudessec 
£ áoísis lãntis, yalidis tamque ame provatis,
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tat rem de pedra, er cale esse diabf 
ni, et pavidfo arrancans de pectore vocem 
nale formacis verbis prorrumpic, ec inqufc 
rirgo Ajudas huic pobri succurri novato 
dtto tibi ego pedibus fazere novenam 
ilsis, fuerim quando lugare paterno 
umis, magis at stringuntur fune canelae: 
itur, axandoque narizes forte molhados 
iayatur, humoque fícac stiradus ut unum 
um. Illi autetn jam non supprhnere rizum 
valiJr spojancur prse gosto, atque galhofa 
;rat illorum , qui non vontade rideret. 
nque vident miserum trazida luce novatum 
ium xano: veteranorum horruic isco 
:tu xusmá, ilhargamque sicavic àd uíiatn 
alminha cuidans vita quod jam esser in outra, 
súbito limpham trazenc, caraque lavata 
ipío esbugalhai olhos, revocataque tornat 
o alma suo veteri. Imposuere lograso 
illi finem, cama deitantur ec omnes. 

ri at lourasa memor non pregat in illa: 
santa nocte oculum , quamquam llle moidud 
ut atunum. Sed quo me fertis, amigux 

?, Pierides, forfan nos ibimus ultro 
ze lucro í asneira : nessa non certe cahibk 
anuel. Barrum admurum lansemus, et indo 
gat veremus: nos faciãmus ut illi 
piscatores, qui primo in gurgice deirant 

uginem algunam, ut noscant sf copia grándis 
um est illic: penam at dum fessus aparo* 
erit nobis, muzx requiescere pouco*

Finis prinuiri Xoru
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C A D E R N O  III.

C O N T R A P E Z O  DA M A C A R R O N E A ,
Ou segundo apontoado de algumas obras em Verso, 

e Prosa, alinhavadas na linguagem Portugueza, e 
guarnecidas de conceitos arrastados, e frazes esti
radas, para insrrucçáo de Novatos buçaes, e des
fastio de Leitores Leigos.

Terceira impressão accrescentada com o Sabio em 
mez e meio, e a Segunda Parte a Economia, 

e algumas Obras mais, etc.

FEIÇÃO A’ MODERNA,
OU LOGRAÇaO d is f a r ç a d a ,

Químicas áSurrelfa, eidéas deTràtanres, novamen
te inventadas para passar a vida escolasiica na 
Universidade de Coimbra á cavalheira, com ap- 
plauso, boa vida, e dinheiro, sem assistência de 
mezadas.

Instrucçáo breve , e proveitosos dicrames, que deo 
hum Tratante de Lisboa a seu filho, querendo-o 

mandar para Coimbra no anno de Novato.

MEu filho, dura pensão, e penoso encargo he 
o que poz a hum Pai a Natureza. Pezo insu

portável lhe chamou Catio : Patris munus subis 9 
pitus insupportabilç subis; e a verdade desta senten*



estemunhão todos aquelles, que chegarão a sus· 
»r em seus hombtos esta trabalhosa carga. Des- 
> primeiro dia, em que nasce hum filho ( e  am
imes de nascer ) já começa o Pai a gemer coai 
?zo, e a sentir grandes fadigas: por numa parte 
itimula o amor; por outra o solicita a obriga- 
: aquelle lhe causa desassocegos; esta lhe áesper· 
uidados. Já qualquer receio o aíflige, e qualquer 
•alho o perturba: já experimenta vigílias, já não 
isa trabalhos*: e nesta contínua inquietação vai 
:ndo, aié que o filho chega áquelle limitado ter-
• em que escusando o paternal adjutotio, heobri- 
3  a grangear por si mesmo a vida Este natural, 
refragavel preceito da criação dos filhos vemos 
i exauiJáo observado dos mesmos irracionaes* os 
es com tanto amor , e cuidado se desvelào na 
ção dos filhos, que até se despojáo do proprio ca- 
, para que este também lhes sirva de alimento, 
do Cuco (maliciosa ave) contão os nàturaes, 
para evitar estas trabalhosas fadigas , que causa

riaçio dos filhos, se vale de seu ardiloso instin* 
; porque tomando os ovos, que lhe põem a fe- 
t , busca nos pinhaes o ninho do Corvo, e nelle 
mette com astúcia, ficando assim isento do tra
to , depois de gozar o deleite do coito· Não fel" 
o nunca no mundo abomináveis imitadores desta 
ilosa industria; porque sempre foráo, e são mui* 
<» Corvos, que ( ou por bondade, ou ignoran- 

) criáo como proprios. os filhos , que outcos fi* 
ío.

Outro invento iguaimente execrando 9 posto que
• diverso motivo , foi o que deo antigamente o 
asofo Pithagoras: intimava este a seus discípulos,
• rança etq suai acçócs obrassem com dúvida,

d Moderna. i6f
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per cuja causa também lhes prohihia o casar: e a ra
zão , que ai legava , era esta; prque seriáo obriga
dos a estimar por seus os fiihos, de cuja legitimida
de náo podiáo ter certeza. Sc todos os homens se 
deixassem preoccupar desta ciosa ponderação, já es
taria hoje o mundo acabado, rejeitando todos o ma
trimonio, por se náo verem nestas contingências tio 
arriscadas; mas para evitar este absurdo desordenado9 
inrerpoz Deos o vinculo da fidelidade conjugal : e 
assim por lei natural, divina, e humana estão todos 
obrigados a estimar por secs os filhos* que de suas 
mulheres comrahirem, e como taes os devem criar, 
doutrinar, eamparar segundo a sua possibilidade. Tu
do isto, filho meu, pi cerrei executar em vós com 
amoroso cuidado, e paternal diligencia; porque dan- 
do-vos mimosa criação, vos instrui nos primeiros an- 
nos com saudavel doutrina , e vos tenho amparado 
conforme as minhas posses ate chegardes á juvenil 
idade de dezesete annos , em que hoje estais man
cebo robusto, e perfeito , hábil para qualquer em- 
prego, que vos possa servir para passar a vida com 
alguma commodidade.

Lei houve muito tempo observada dos Lacede- 
inonios, em que se ordenava que os Pais náo des
sem a seus filhos empregos, ou officios diversos Ja- 
quelles, que os cr.esmos Pais excrcitavão, para que 
deste modo os mecânicos náo podessem subir aoi | 
gráos Ja nobreza , nem esta se abatesse á humildade 
da mecanica. Ainda hoje he questão indecisa entre « 
os esquadrinhadores de antiguidades o acertado, οα 
erroneo intento desta Lei dos Lacedemonios; porém 
leve fundamento podem ter os que a favorecem, i 
quando da mesma historia nos consta hum efieito, ·* 
gue testemunha seu pouco acertoj porque como om* ,a
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guem podesse transgredir a facoldade paterna , que 
lhe*era hereditária; succedeo, que passado tempo, 
logo sentirão a falta dos Oradores, que lanto enno- 
breciáo aquella famosa Republica: e por esta causa 
foi abolida aquella Lei, e estabelecida outra , em que 
se dava liberdade , para que cada hum perdesse se
guir aquella arte, e emprego a que o seu génio mais 
se inclinasse. Passou esta Lei aos Athenienaes, e de
pois acs Romanos; e agora accrescentada com pre
ceito catholico nos prohibe dar aos filhos algum es
tado repugnante á eleição das suas vontades·

Eu, que sempre procurei seguir em tudo a vos
sa , nunca cessei de admoestar-vos que escolhesseis 
modo de vida , segundo a livre eleição de vossa 
•vontade ; antes que a tyrannia dá Parca cortasse o 
cenue fio, de que a minha caduca velhice está pen
dente. E na verdade vos confesso, reconhecendo a 
inclinação do vosso genio sempre dado á boa vidaf 
e descanço , folgazão, echocarreiro, amigo de bons 
bocados, sempre entendi que se escapásseis de Pa- 
gem de Fidalgo pobre, viríeis a ser moço de Cego, 
ou de Frade; porque em qualquer destes empregos 
seriáo vossos intentos bem logrados. Venceo porém 
i  infirmidade do meu conCcito, e esperança, a su
perioridade do vosso afidalgado espirito , que aspi
rando a mais altas emprezas, me deo não leves in
dícios das felicidades, que vos esperáo. Determinas
tes em fim que queríeis continuar na Universidade 
de Coimbra a vida escolástica que já nesta Corte 
tinheis principiado com notáveis progressos, e adian
tamentos no jogo da pélla*, e cotovia. Resolução 
foi esfa, que muito me agradou; sem embargo que 
O meu desejo era fazer-vos Donato de alguma Er
mida pai* andardes pedindo com tX&aiLw* * * ^
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torio para a cera do mal ganhado; mas por não con
tradizer vosso gosto , deixando qualquer demora, 
procurei logo ataviarmos de rudo o que vos fosse 
necessário para esta nobre vida.

tíetn sei que a primeira cousa, que fazem os 
Pais ricos, quando intenrão mandar seus filhos á Uni
versidade, he procurar alguma via, ou corresponden
te , por quem lhes possáo contribuir as mezadas, ou 
lhas dão logo todas juntas pot evitarem este traba
lho. Mas não me incitou a mim este cuidado; por
que , como bem sabeis, não sou rico i antes para 
passar até agora sem experimentar nesta Cprte os 
rigores da fome, me tenho valido de minhas ardi
losas habilidades, das quaes hoje me não posso va
ler por decrepito, e cánçado; e o que mais sinto 
lie, que até dos bens de raiz que na cabeça, e bo* 
ca me deo a Natureza , me vejo destituído > e pri- 
vadoi Não procurei tão pouco mercar-vos a^lnstitura, 
e Expositores modernos para o estudo , nem livres 
curiosos para a noticia, e desenfado *, porque tudo 
isto julguei supérfluo j e quero principiar por onde 
os outros acabáo; porque as largas experiencias, que 
tenho de Coimbra, do tempo que lá assisti , e as 
noticias do presente me ensináo outro caminho mais 
acertado. Merquei-vos pois em lugar dalnstituta, e 
Expositores huma flauta, rabeca, e machinho, pc* 
los livros curiosos huns dados , e baralhinhos de c$r* 
ta s5 porque, Supposto o vosso genio, estes serão li 
jtodos os vossos estudos , e curiosidades. Armei*voe 
também com os melhores atavios, e ornato, que fe 
requer para a ostentação de huma personagem esco» 
lastica; como cousa verde para ocaoello, chapeo de i 
cairel, lenço de seda para o pescoço, vestia corta ! 
i  Inglesa, calções de camurça para montar, ootiOf «

leiçUo
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ícarnados para o uso ; botas de agoa com fivella* 
? prata para as ccrreias; esporas da cutellaria, ca· 
ne dealamaies, taJabarte aFranceza, faca dema- 
para a algibeira, espada curta, e larga, vestido 

• crepe, gorrà de iemiste, reiogio de algibeira, a 
>lça vazia ; e com estes excellentes aprestos vos 
mei estudante de Coimbra Tratante fidalgo.

Querendo o Imperador Caligula mandar com 
rra incumbência á Cidade de Bisancio cabeça do 
riente , hoje chamada Constantinopla , hum 9eu 
ivado por nome Massilio Nei va y reparou este que 
indo-lhe o Imperador cavailos , arma* , e maia 
•restos, só dinheiro lhe náo dava. Representou a 
aligula o seu reparo, allegando a impossibilidade, 
e se seguia para effeito do negocio. Adveitio Ca
bula o esquecimento, e logo lhe passou huma im- 
rial letra, peia qual obrigava a todos os seus vas· 
lios , e Pretores das terras , por onde passasse, 
e contribuíssem a Massilio Nerva com tudo o que 
e pedisse para seu sustento , e passagem. Esre 
esmo reparo me podereis vós com razáo formar, 
is dando-vos todos os trastes precisos para o adoi

do corpo, não vos fallo em dinheiro necessário 
ra o sustento. Mas supprirci também imperialmen· 
esta falra ; porque vos datei huma letra , pela 
al todos os Estudantes de Coimbra serão obrigados 
sustentar-vos, e dar-vos tudo aquillo, que vos for 
sciso para o vosso tratamento , e pessoa. E esta 
ra recebereis vós de mira não só escrita, mas im- 
?ssa com eterno caractçr. Filho meu , tende boa 
ição, que esta boje be o iman dos agrados, e o 
ambre ias bolças escolásticas. Esta he a letra, e 
ra que melhor a entendais, vos explicarei em que 
isistc ter foa feição·

\6íj
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Muitos, e diversos generos de boa feição tem 
havido, segundo os fins , a que cada hum a quer 
accommodar. He filha legitima da ociosidade , e com
panheira inseparável da riiicnlaria. MOito tempo an
dou disfarçada em Coirnbra com a sórdida larva da 
valentia , de ia! sorte , que náo tinha feição quem 
náo matava, ou feria, ou fazia outros insultos, quô 
são effeito deryrannia. Arreveo-se a tanto esta cruel 
feição, que poz ediraes, congregou exercito, a que 
chamarão o Rancho da Carqueja. Náo me detenho 
em vos contar o fim, que teve esta diabólica feição, 
porque assaz he sabido no nosso Reino. Injúria será 
sempre da nobreza escolasiica (emquanto permane
cer sua memória) similhar*re feição, que trais pare- 
ze de marabutos renegados, que de estudantes enno- 
brecidos. Passada pois esta furiosa tempestade da fei
ção impia, tratou cada qual de accommodar ao seu 
intento o meihodo da boa feição. Os fofos quizerão 
que consistisse na generesicade cas acções: os qntí 
presumirão de sábios , no xkte de dizer huma aòiho* 
ridade, e versinhos de comedia : os bobos na chacor- 
rice das graçolas : os tolos no barulhar, e metter a 
bulha todo o acto $er>o. Ulumamente nestes tempos 
modernos vieráo huns Lisboetas, (que sempre são 
inventores de novas maquinas) e introduzirão por fei
ção metter a bulha os Oeraes, náo cuidarem em pos- 
tillas, comer muito doce, dar ópios, e dizer pulnas. 
No anno passado também era feição jogar os coices, 
c este era o divertimento dos Lisboetas. Com razão 
se podia chamar esta feição asinina, cu cavallar, a 
cujo intento certo Poeta Novato fez estas Decimas 
rasteiras, mas definitivas.

Λ /j.to
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Quem quizer hoje campar 

Em Coimbra, e feiçáo ter ,
Com os pés ha de saber 
Qual cavallo coices dar:
Não ha de nunca estudar,
Ir aos Geraes isso náo,
Saiba dar ópio ao Yri!áo,
Dtitar pulhas ao Arrieiro,
Comer doce ao Conserveiro,
E terá boa feiçáo.

Agora saber quizera,
Qual será a disnnçáo 
Entre cavallo frizáo,
E estudante desta era :
Qualquer burro hoje poderá 
Vir em traje de estudante,
E campar muito elegante 
Nesta feiçáo, que se usa ;
Porque os burro3 tem infusa 
De coices feiçáo bastante.

Outro methodo de feiçáo ha hoje cambem, que 
chama feiçáo geral; porque de todos he bem ac- 

ita, a qual consiste em ter muito dinheiro , egas- 
lo depressa com os amigos; pagar a todos oscir- 
nsrantes o sorvete, ou chocolate na loja das bebi* 
s ; os covilhetes de ovos, e o cidrão cm casa do 
Dnserveiro, e mandar que assente no rol. Dar hum 
izado novo de molhadura ao çapaieiro depois de 
5 ter pago osçapatos dousmezes adiantados. Não 
iir nunca demasias ao moço, nem á Ama: náo 
ar no traste, ou dinheiro, que emprestou aoami- 
, e outros similhantes arrojo* » que ró*



taveis; porque esta feição he só para aquelíes , que 
tem cinco moedas de mezada ; para filhos de Mer- 
cadorcs ricos , ou para Brazileires , que tem letia 
aberra no correspondente, porque os que tem só hu- 
ma moeda não podem fazer estas africas ; porque 
mal lhes chega para comer a sua vaca ao jantar s e 
salada á noite. Deixo outros generos de feição me
nores, mas bem sabidos, e usados, por isso me não 
detenho na sua relação. De todos estes modos de fei
ção, que vos renho contado, convém muito apro
veitar-vos , para fazer Je todos hum adequado com
posto, que será em Coimbra a feição das feições 
e ficareis assim tratante consummado. Haveis de re'r 
feição de valente, ds fofo, de diicreto, mas naap- 
parencia, e só feição, de tolo na realidade , se qui
serdes ser applaudido, e estimado : haveis dar coi
ces , comer muito doce , dizer pulhas, dar ópios, 
postillas por nenhum caso; e finalmente haveis fazer 
iudo aquilío que possa por algum modo referir-se a 
boa feição. E assentareis neste principio certo, que 
codas as vezes que slguem vos disser: Ftctor feição f 
vamos a isto cu áquillo: logo sem duvidar direis: 
Vamos embora. Vamos rratar hum homem, roubar 
hum Flamengo , ou cousa similhante , direis logo: 
Por feição, o que vossês quizerem ·, e não haveis re-

Erar em perigos, nem honra: por feição morrer na 
ca de hum bacamarte, ou na ponta de huma es

pada: feição, e mais feição, meu filho, e este ba 
de ser todo o vosso alarde; que se assim o fizerdes/ 
logo presidireis ás casas dos vadios , áe mezas dos 
tolos , e ás bolças dos Novatos. Repartirão todos, 
comvosco as suas mezadas dando huns o jantar, ou* 
tros a cea, e outros cama, outros dinheiro9 e perse
guirão todos aos Pais 9 c as Máis* queixando-se φ*
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:s não chegou a mezada *, porque está tudo mais 
o ; ou que lhes fugio o moço comsel· mil equa- 
centos; outras vezes pedindo seis moedas paracon- 
isões , e usando outras tramoias para enganar os 
bres Pais, que talvez conirahiráo dividas, ou pas
so más noites para mandarem dinheiro ahuns ιο
ί , que tudo vão metter na bcca ao sapo.

D© hum animal, chamado Rellocio, conta Pli- 
} 9 o qual não tem aposento proprio , nem traba- 
* em buscar preza alguma para seu alimento; mas 
nendo alternadair.cnie as covas dos outros animaes, 
deita nas camas, que eiles tem feito par*seu re- 
uso , sem que algum imèrrompa este atrcvivnen* 
, antes todos oaga2alháo benignos repartindo com 
© das prezas que aparháráo. Grande he sem dú- 
da o privilegio, ane deo ao Bel'ocio a Natureza; 
as deste mesmo, que goza o Rellocio entre os mais 
utos, gozareis vos cambem em Coimbra entre os 
studantes, Hç o Rellocio o mak;r tratante docam- 
i , e vós sereis o maior Bellocio da Universidade; 
para que fiqueis rrais instruído nesta tio proveito- 
doutrina , vos irei individuando as occasiões , e 

oc? 0 5  de que voe haveis valer para exercitar as vos- 
s astúcias, e habilidades.. Nem cuideis que he o 
eu intento dizer-vos, que andeis em trajes de cu
ja fazendo ca rinhas de esfomeados, frequentando as 
jas dos Senhores Lemes, ou as portarias dós Fra- 
!8 f feito milhafre decaído frio, ou gavião dòsroci- 
rques da boroa; porque este modo de vidà he pa- 

aquelles, que não consentem ociosidade, nem.ro» 
isio trabalhos pelo amor das letras, mas está hoje 
mundo de sorte, que estes são os desprezados, e 
I ociosos os applaudidos: e assim não vos convém 
sa vida*; porque segundo o tratamento vos deveis 
Hfar nobre © afidalgado.



174 Féiyto
Em primeiro lugar cuidareis muito emgtangear 

conhecimento cr.m iodo o bicho escolástico, ou se
cular, ou fradesco, porque de tudo deveis aprovei
tar-vos : o melhor meio, que para este fim podereis 
achar, he frequentar a Sala nas occasióes, em que 
houver algum Acto, Ostentações, ou Doutoramento, 
porque nestas funções se ajunta muita gente. Deita
reis logo os ol os pelo congresso, e aonde apparecer 
Novato de rrHdc, buscareis lugar junto delle, en
trareis ? d:z-i-!;.e quatro gracinhas á surreifa, dan
do-lhe hum ópio, cu estrrdio ranhoso, e assim Ihç 
ireis dando hurr.n pacifica investida , que seja mais 
entertenimento da conversa graciosa, que incitamen* 
to escandaloso do animo do Novato. E esta maxima 
haveis de observar inviolavelrnente; porque já o tem- 
po náo he para desmecar Novatos , que chegarão 
agora ao seu século dourado. Não he como algum 
dia, qnando receavão todos vir a Coimbra só com 
medo das irvesridas; porque o mais barato, que se 
lhe fazia, era por-lhe hum a albarda, ou rr.etter-lhe , 
palha na boca, dar-lhe huma duzia de açoites, e- J 
levallos eom cabresto ao chafariz. Eráo lidos naes 
timação dc todos por mero nihil; não xiizião palavra 
sem serem perguntados , nem sahiáo fóra de casa 
sem Veterano: ~fazião com toda a submissão corre- 
zias aos que encontra vão , e em tudo obedecião aos 1 

preceitos, que lhe intimaváo. Mas já hoje Çobtcil· 
pera! oh mores!) entrio em Coimbra muito afW- 
io s , já náo são investidos , antes elles são os qo* 
investem a todo o mundo: intromettem-se comgfaif ι 
de confiança , e fallão como papagaios : sós aiufie j 
tem temor algum; e a cada passo se encontrão pd*|- 
ruas bandos de Novatos, ccmo mosquitos , rco#·}' 

idireiros, e soberanos com as cabeças espetadas. EH



ά Jlfodcrna.
ite pela liberdade com que se portão, creio 
evemente se montarão nos Veteranos, que só 
e que lhes faltava. E por cansa de tudo isto 
ostrará a experiercia, que eu sómente vosacon- 
que obreis nesta mau ria deenvestidas com πίθ
ο, e cauteIJa; porque de outro modo não só 
rareis vossos internes. mas também se vosse- 
algum desgosto: usai pois de alguns meios mc- 
, e graciosos ; poiqne o ma is hojfe hc repro- 
e se chama investiria de Calouro, 
e acaso o Novato for encordoando ( como cos- 
) entrareis a anirr.a-lo, gabando-o, que rem 
tição; eque logo mostia ter bom jnizo: e por 
ireis levantando-lhe curros testemunhos como 

pata que torne a tornar acordo. Depois lhe 
itareis de donde he, e tirada huma inquirição 
lere, armareis hum conhecimento , que tives- 
m o senhor seu Pai, ou algum parente; eaca- 
estes rodeios preparatórios, perguntareis aon- 

>ra , protestando ir fazer-lhe huma visita, por- 
castes muito agradado do seu bom termo : e 
modo fica huma amizade radicada.' Nestas, e 
iantes emprezas ireis trabalhando até segurac 
ou doze destes patinhes, que vos possão dac 
esAiola sem desdouro da vossa gravidade, e pe- 

ilo mais subtil, que se tem inventado. Entra- 
ois hum dia a convidar cada hum delles como 
ot de Irmandade, buscando-os coftezmente em 
asas para entrarem tal dia com os seus dezeseis 
s cm huma rifa do vosso relogio. E logo todos 
itude desta citação àpparecerão no sitio deter- 
o exhibindo na vossa mão os dezeseis de cara. 
embrulhado no xambre andareis passeando, e 

!o a cada hum em segredo : O rtlogie vai d*
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graça; eu desgostei delle por ser grânde; mas bt 
muito certo, e de bem Author: perco duas moedas 
ttelle so por mercar bum d:nnodam E os papalvo* fi
carão capacitados detido; quando vós não perdereis9 

antes ganhareis nelle dobrado.
He este modo de ganhar dinheiro o melhor * em 

que se tem dado , e me admira ter escapado esta 
ide a aos Estrangeiros Deráo estes em andar com ta- 
boleiros de assobios pelas portas; outros com o mun
do as cosias, menido em hurra caixinha mostrando 
a marmota, e os jardins de.Versalhes; outros, fazen
do peIot<cas, e dançando por cordas como macacos; 
ourro3  gargarteando o Padre nosso com voz de en
forcado , e tudo isto para ganhar dinheiro: mas ne
nhum deo nesta invectiva das rifas, em que se tira 
grande lucro com pouco trabalho. /Já hoje qualquer 
estudante em sentindo a bolça fraca, péga nas tível· 
las de prata, e se lhe custarão doze tostões, vai ri- 
fallas por meia moeda; outro dia as pistolas, ou os 
livros. Já alguns rifarão o baul, e as esporas* por 
não ter outra cousa , que escapasse da rifa. Com 
que aproveitai-vos desta idea , que para furtar sem 
susto he a unica. E se em Lisboa se usara isto f  não 
andaríamos á pesca dos espadins , e capotes. Sape 
ratoneiros : nem os beleguins teriáo que fàzer com- 
noscô , porque elles trabalhão em nos extinguir cora 
odio mortal, e inveja, para ficarem só elles furtan
do. Se alguns por escaldados desta tramoia fugirem 
de entrar na corrida da rifa, que já se vai declaran
do , buscareis occasião, em que achando rancho jun
to , chegareis dizendo com arrogancia: Está por aqui 
algum piranga ? E depois de medir rodos os circuns
tantes , com olhos carregados, tornareis a continuar: 

JVao, tudo isto be gente de feição: pois daqui con*
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vido a vossês todos para entrarem d  manhã em hn- 
ma rifa excellentey que se ja z  tm tal parte y edito 
isto, fareis a despedida em latim irakte , ou tm 
Francez Serviteur etc , que assim fica hum homem 
roais anoso. Deste modo iançando-lhe hum homem 
a isca da bca feição, e convidando-os em público, 
nenhum se atreve a faltar , por náo incorrer na ex- 
communháo de piranga, nem ser privado do predi
camento da boa feição.

Também seguireis outro caminho igualmente

{'rovcitoso, ainda quemtnos certo: frequentar aspa* 
estras de jogo, fazer banca , ou pacáo, usar de qua

tro pandilhices para ir surripiando subtilmente ásbul- 
ças dos innocemes. Adverti pirem, que com alguns 
náo vos ha de valer a vossa astúcia; porque encon- 

' trareis lá pandiiheiros tão destros, que podem ler de 
cadeira; e são alguns tão daninhos, que dodinheiro 
das rifas, e do jogo comem todo o anno, e vão fazer 

"juros na terra. Buscai sempre alguns bizonhos, que 
larguem com facilidade a pélie,

'Estas são as duas fundacpentaes ~bases, em que 
sustentareis as Dedaieas maquinas de vossas trarao- 
cias; e vos seguro, que se usardes delias bem, não 
voe será necessária outra diligencia para viver abasta* 
<)o· Mas como hoje também as tenças da Alfandega 
folhão, usareis de outras idéas folgazonas para ter cer
to o jantar, e cea. Para isto vos servirão de muito 
as vossas prendas de tocar flauta, e rabeca, filhora,
C jangomes, emuchos mas ramplones; e o bom ar 
do corpo para op minuetes. Entrareis pois á tarde 
Cm casa de alguns amigos (,que sempre serão dos 

tem mezada grande ) e tanto c|ue algum se náo 
•ir tomareis occasiâo dizendo: Fossêsettão bemmou· 
Λ βι: Jracei, jarrttas, vtnba rabtta tu matbinbo.'
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E logo dareis duas gaitadas , fazendo o compasso 
com o pé, e seguindo o sonoro coro a cabeça. Victor

3uem canta; lá vai, Bei la arma mísera, ou outro 
a rooda; depois entregar a algum e~rioso o instru

mento , sahir para o meio coro o chapéo na mão a 
desafiar algum circunstante; dar qtiarro voltas de pé 
carobeo, ou bem ou roal, que sempre no hm se ha 
de applaudir coro catarro. Acabada esta primeira jor* 
nada, gritareis dizendo: Venha doce, que estou «* 
falfadOj e depois de consolar a barriga comendo do
ce usque ad satietatem, sahireis outra vez com 0 
segundo papel, lançando huma nesga de relação anti
ga , v. g, do Mariscai de Viron, oh D. Carlos Ozo· 
rio, intimando no furor das acçóes a valentia, e nos 
requebros da voz a ternura, corrando o Hespanhol 
coroo queijo do Alerotejo com faca flamenga , c no 
fim correspondendo aos vivas coro pérna trocada. E 
tanto que for anoitecendo , dizer : Eu fico boje cd 
tom vossês : que elles dirão logo que sim, ou por 
força, ou por vontade. E se vos achardes bem , ide 
estendendo a hospedagem , que até hum mez não se 
repara. Em se acabando huma tolã, buscareis logp 
outra. A horas de jantar ireis a alguma parte , e de
morai-vos até que se resolvão aoffereeer de jantar, 
que' acceitareis sem ceremonia. Outras vezes não ha
veis buscar rodeios; porque quanto roais descarado, 
mais feição. A* noite visitareis de capote outra es-' 
tação; entrar com estrondo dizendo huma senha; c 
se elles estiverem nos quartos, gritar-lhes com impé
rio : O’ gente, vamos cd para fora , bastà de es* 
tudo^ Perguntareis então de passagem : Vossês fjt \ 
cearão ? Senão vão a isso, que eu logo venho cem \ 
a  rabeca, para irmos a hum concerto fora da porta· 
Vehdo elles isto , são mãos perdidas xogar-vos tp t  

çccis lá para irem todos juncos, j
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Já vedes, que para se effeituarem e$ta9*empre- 
S, he preciso esquadrinhar as funções de concer- 
?, oiteiros, etc. Nos oiteiros de Doutoramento, ou 
?ca, sereis sempre apaixonado feiro cabide de ar
as ; porque, quando pouco, rende huma cea, ou- 
is vezes hum tiro , ou huma estocada. Quando 
izerdes merendar , ajuntareis huns poucos para it 
sorvete, ou conserveiro, e cheia a bairiga, Pi- 

rr quem ahalla , mas nunca fallando em pagar. Pe- 
manhá ir a casa de algum, que cenha café, ou 

oçolare, e dizer: Penha huma xicara, que estou 
m o estomago perdido. No dia de coimo pedireis 
algum amigo que vos (ire a carta , na segunda 
ira fazer o correio fora de casa ; porque assim pou- 
reis vinténs, papel, tinta, eobreias, que no fírii 
anno he huma lesáo desabalada. Aonde topardes 

tirbeiro, sentai-vos a fazer a barba, e pedi meià 
itão a algum dos circunstantes. Ao Sabbado pedi- 
is a alguém huma camisa emprestada; porque a, 
bada da lavadeira ha hum mez , que náo traz 
upa. Hum cruzado novo , ou oito tostões para 
m troco, isso será a cada pasto; que depois eiãv 
íharia ninguém falia.

Também de quando em quando frequentareis os 
illcgios, affectando semblante serio, e inculcando 
ividade, para o que conduzirá muito levar oves1* 
o de crepe, que sempre faz ostentação de Persó» 
gem. A todos dareis Paternidades muito Reve
ndas, em. quanto estão as Reverendíssimas em bar
das : gaba-los dc bons estudantes, e perguntar-4 hes 
ando se doutoráo; accrcscentando que o seu Col- 
[io he a melhor cousa que tem a Universidade: 
assim sempre se tira hum papel iço de doce , ot! 
si* moeda emprestada. Finalmente a cxperiencia,

Μ *
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c a vossa astucía vos darão modo para passar em 
Coimbra sem wabalho, comendo, bebendo, e sen
do senhor de quanto dinheiro entrar nas bolças dos 
estudantes, pela vussa boa feição. Mas adverti que 
não deveis gastar continências com quem não possa 
servir-vos para o intento : como v. g. Bracharçnses, 
que não consiste a sua feição mais, qne em repini- 
car machinho : Beirões , que mordem o dinheiro: 
Alentejões duros dos fechos : Filhotes por nenhum 
caso: Brazileiros poucas vezes; em quanto tiverdes 
Lisboetas , e Portuenses, não procureis mais nada. 
Sereis sempre na casa , aonde entrardes , sinal ex 
inUUuto de tolá, como ramo de pinheiro em porta 
de taverna; de sorte, que quem vos vir em casa de 
alguém logo conheça que alli ha função, ou de cô
dea, ou de jogo, ou de cousa similhante.

Nem vos pareçs qce sereis o primeiro, ou mi
co neste singular modo de vida, que he já tão velho 
como a mesma Universidade, aonde sempre houve 
Peralvilhos famosos, Tratantes refinados, Químicos 
de masso, e mona, Caramboleiros de alto bordo, 
Procuradores ce tolina, Requerentes do laudabile, 
Milhafres da banca, e Harpias'do pacáo; para OS 
quaes o estudo he pouco, o direito torto, e os livros 
espantalhos; perversores infames da seriedade esco
lástica, e perturbadoras da quietação estudiosa; ma
ganos de assobio, surradores das bolças , e ladrões 
occultos. Estes sãoaquelles, que sempre querem srf 
os bolças nas jornadas, e á custa das alheias fazem 
grandezas de Alexandre, dando com mão larga ao* 
Arrieiros, e depois vão esconjurando a ladra da Er , 
talajadeira. Estes são aqudles Sacerdotes da Deost ■ 
Caudicsa , que não tem domicilio certo, e são se· 
uhures dos alheios, A estes procurareis vós ãnutvj
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'eis viver em Coimbra em trajes de nobre, 
i de rico : fogo sereis app^udido como oracu- 
e todos, e será o vosso nome celebrado em 
parte. Ide, filho meu, em hora boa, e Deoé 
re de besta manhosa, Arrieiro Samareno, e  
adeira gorda. Recommendai-me muito a meu 
Ire Mondego, e a todos os velhacos da Uni- 
de.

£ Moderna. i8 i

C O N S E L H O S

s Novatos occuparem o tempo das Ferias,' corri 
ilidade do seu adiantamento; e dicrames para 
orarem o Minotauro de hum engano encerra- 
no labyrintho de innumeraveis lograções f o 
á instancia do Minos de hum Veterano, tri- 

rio da mesmo monstro na Creta Conimbricen- 
fabríca o Dédalo de hum depravado gosto 
dos por Paulo Moreno Tòscano, na relaçio 
adeira da esqufpatica vida de hum Academi-
0 qual pagou o costumado feudo nos primei* 
quatro annos de curso, exim indo-se nos ma is,
. acabar o Monstro com o fio que lhe deo a. 
tdna da sua applicação.

P R O L O G O ,

aria sopita nas cavernas do esquecimento a vi-
1 deste Heroe famoso, se eu me não animasse 
-lha do bico com as garras da curiosidade, em.
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liumas Ferias que tire na sua rerra, aonde e!le fiel- 
mente ma referio; e logo concebi da Relação o de
sejo de a fazer pública aos nossos Académicos, para 
quem só reservo a noticia delia , para lhe mostrar 
que o primeiro parto , que engendrei, sahe á luz apa
drinhado com rhetorica alheia, que ou boa, ou má 
fce como elle a dictou , ficando eu com a desctdpa 
de não ser o Chronista por dar pai á criança, que 
te offereço embrulhada neste papel.

Nem cuides, que farei sobre a mesma algumas 
reflexões; porque estas quero tu faças com o teu agu
do, e discreto talento. Só te peço olhes para ella co
mo amigo, e sem paixão de tributário, que receio 
o sejas, não achando tive razão em ta commmuni- 
car. Bem sei me dirás, que os Novatos neste século 
não necessitáo de conselho para evitarem lograçõe** 
por serem tão pirangas, que nem ornais astuto tolma- 
rio lhe pode tirar real: e tens razão; mas também ra 
•abes a innata propensão que todos ^em aos versos, 
e prendas annexas a elles ; e sendo assim, desejarei 
em iodo o tempo que estes conheção não só o logro 
em que cahem , quando se applicào ás mesmas pren
das v mas também o que se lhes segue; e por esta 
causa me resolvi a tomar o trabalho, com a espe
rança lambem de que delle te aproveites.

Fale.

Feição

>



C O N S E L H O S  P A R A  OS N O V A T O S .

R E L A Ç Ã O  I.

Da vida , e jornadas que no anno de Novato 
tiv e , e andei pelo labyrintko das logra coes, 
em que os do meu lemjo cabiâo: e remedio, 
que hoje conheço he o melbor para se evi
tarem.

A Primeira jornada , meu amigo Académico, que 
todos fazem lá em Coimbra, bem sabes que he pa
ra o Real Coilegio das Artes, aonde se examináo 
para as sciencias , e se nesta temos bom successo, 
logo sahlmos para fóra vomitando postas de bãlèa, 
já dizendo, que dos taes exames hum cento, e já 
proferindo, que abysmámos aos Mestres.

. A segunda não ignoras, he para a Secretaria a ti
rar certidão; em o caminho da qual somos citados 
pelos nossos Pilotos para exhibirmos dinheiro, com 
que possão encher o couro de pasteis', ou doce: lei 
a que todos estão sujeitos por hum cosrume, que has 
com privilégios de prescripção.

A terceira he a subscripçáo da mesma, e logo 
ao sellò; e depois destas passadas segue-se a quarta 
para a Sala a matricular-nos, como tu bem viste; 
c matriculado que seja o pobre Novato, ha de pa
gar a cea sob pena de fazer maiores gastos com os 
amigos do Veterano, que áquellas funções nunca 
faltarão; e em cima desta lezáo vai outra maior, 
como he a de o mandarem subir em huma meza, e 
áeila dizer quatro, palavras, cousa que muito mu



custou, ainda que o que ma is senti, fol· mandarem» 
rne por as mios no chio para atirar quatro pinotes, 
o que já hoje lá se não pratica , como. tu me dizes, 
de que me alegro muito; pois sendo, como mecon· 
tas., (ião fario também a insolência de mandarem 
alimpar os çapatos por elle, a que eu me sobmeui 
contra minha vontade.

Passadas as primeiras, que rodos damos, segoio- 
se-me outra até á fonte dos Amores, para onde me 
levarão pela rua da Calçada, aonde paguei as bebi· 
das que elle3 quizerão gostar; e o que mais foi, que 
não consentirão que eu petiscasse , dizendo-me não 
era o mel para a bocca do asno. He verdade que 
sempre me levarão nomeio, elogiando-me altamen
te até a quarta geração: mas de que me valeo tal 
louvor i

O que passei nafotitcnSo me lembra, mas acor
do-me , que me obrigarão afazer huma decima, sem 
eu nunca ter tratado com Poetas. Vè tu como eu fa
ria a tal? Dalli nos recolhemos i  Cidade, e nesse 
dia não tive mais lezóes. Poiém pouco tempo pas
sou que nãp me custassem caros os elogios, que me 
£zerão, quando fui á fonte ; porque levando-me a 
Santo Amonio dos Olivaes , me bzerão pagar hum 
raboleiro de tigelinhas de manfâr' branco, que huma 
mulher tinha para vender , rão me dando manque 
doas para pro\ar. Bem via eu qne havia de pagar as 
lavas, que o asno corr.eo, por alto preço. E agora 
alcanço, que he bem louco o Novato, que crê e® 
palavras de Veteranos , principalmente sendo ellas . 
cm louvor delle, pois a não se encaminharem á bol
ça-, se dirigem a vihpfendio. Foi Deos servido no 
meio ueste bliyrintho ce lezões lembfar-tce o ( f f  ] 
|lcu I'ai ene f vommendou, que era u estudo dart· ]
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iosofí· : para o que foi tirar passe, a que o Veterano 
ine acompanhou, approvando a eleição, que eu fe* 
Zia de frequentar o Curso , comprando-me huma 
Lógica, pasta, e tinteiro. Bem me dava com aquel* 
la vida de Filosofo, se me durasse, pois em quanto 
a-tive, nunca mais tolinas tme sacou: mas que irn- 
PO«a> se logo a deixei, por me perguntar o P. M. 
a lição, que eu não soube, por não estudar, causa 
porque não tomei ao Curso; e agora torço a orelha 
aem lançar sangue, por me deixar delle por causa 
tão trivial; porém se eu fora agora Novato, não havia 
de deixar-me com tanta facilidade, de cousa a que 
*Pe dei com grande consideração; e dou de conse
lho a todos que o forem , se aproveitem logo do pas- 
** » S0* . lhe offcrecem , porque a Filosofia aguça 
muito o juizo. · .

Deixada a aula, vierio i  minha bolça novas ba· 
tafias, fazendo-lhe pontaria da banca de jogo, οβ 
fita , sendo tu sempre companheiro, do Veteranos 
menos em pagar se perdíamos, e elíe em receber, 

ganha vamos ; po» sendo eu abonador , e principal 
Pagador , elie era o recebedor do ganha, e eu da 
perda.

Vendo que aqueDa vida não era de estudante, 
Comprei hum Virihio para frequentar a Instiiuta, c 
COm animo de não retroceder me resolvi a estudar; 
para o que me mandgp o Veterano comprasse huma 
caixa, e tabaco pXra ella, visto querer ir aos Ge- 
raes, aonde nenhum vai sem gastar da ervinha, oti 
por moda , ou por feição. Não podia eu vêr a tal 
orva nem ptotad* , mas experimentando os seus eí- 
feitos, que erão faaer espirrar, com o que aliviava a 
cabeça , me resolvi a compra-la; que oxalá o não 
fizert j  pois no fim do anuo tNt&wt ta.

fâra os Nwwtos. i8ç
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f«r, e ò qne mais timo agora he o passar a necessi
dade , o que ceve priocipio por feição 9 pois não por
ão passar sem a minha picadinha ; ao que também 
ee costumou meu Pai , só por eu lha commnnicar 
algumas vezes.

Mas nio fui en só o Novaco que sahio taba-

Suista; pois quasi todos por fim sahírâo com a pren- 
a , excepto hum, que cu conheci, o qutl nunca o 

tomou, por mais que lhoofferecião nos Geraes , aon
de todos recebem , e adquirem a prebenda, ou nra- 
20 vitalício. Não fui este opeior que trouxe da Uni* 
versidade, que em fim alguma utilidade rraz corrsi- 
go ; o mais prejudicial foi o furor poético, qoe re*· 
cebi no éco, pois inda aelle com huns amigos, que 
lhe recitarão vários poemas , vim táo arfeiçoado á 
parvoíce , que se me encasquetou podè-la alcançar 
com estados maiores, sem advertir que non ex omni 
ligno Aíercurius, dizendo todos que a tal quer certa 
via , que eu nio tinha ; porém nem isto me pôde 
•despersuadir de me não applicar ao estudo de verso·) 
deixando o das leis; fazendo hum pecúlio de algufts 
tinais subidos, e decorando outros para dizer aos con
discípulos, que o tinháo sido na Grammatica, os ti? 
nha feito em Coimbra ; e com aqueila fantasia na 
cabeça cheguei a esta terra, aonde empreguei as fe
rias em estudar alguns que ainda não sabia. Bem 
poderá eu advertir, que nesta%primeiras devia deco
rar as regras de Direito , pois assim faz quem as 
gasta como devç.

«β6
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R E L A Ç Ã O  II.

D a vida , e jornada que no amo de semi fu - 
to tiv e , o andei feio labyrintho de logra- 
foes, que eu só cahi: e renedio que 

hoje conheço ser o melhor para se 
evitarem.

Uando Pomona ostentava de liberal, dando sa
zonados, e deliciosos fructos, e Cem se mos

trava agradecida ao fatigado lavrador com lhe pro 
miar o seo trabalho naproducçáo, e colheita de abun
dantes , e copiosos grãos ; me parti para Coimbra 
com o mesmo pecúlio, emais algumas decimas, que 
com muito trsoalho rinha feiro na minha terra, ao 
aom de homa tome, a qual imaginava ser a Caba- 
lina, o Pégazo o meu desejo, as Musas as minhas 
diligencias, e ApoIIo o incançavel trabalho que cus
tava a composição de qualquer delias: melhor fize- 

' ra se me considerasse Pégazo ;da mesma fonte, com 
as Musas da minha proterva consideração, e A poli o 
da louqoice, que me accrescentava o desejo, quan
do me diminuía o talento.

Aqui suppuz tinha aquella vêa, que nascrysral- 
linas agpas da Aonia fonte se gera com novas cor
rente* de enigmáticos conceitos, na cabeça dos que 
bebem nos seus diafanos arroios, por vêr me aco- 
diáo á minha ranros, e tão bem ajustados consoan
tes, que náo seria facil es^otar-se o cabedal, com 
que me via mais opulento qoe hum Cresso. Falta* 
Váo-rce naquelie tempo os conceitos para discorrer*
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e as fabulas para ingerir na poesia: pelo que, fogo 
que cheguJ á Universidade, comprei o Theatro cie 
los Diosct , i  lição dos quaes me dei com rodo o 
cuidado. Até que vendo me náo atrevia a fabricar 
hum Soneto, me deixei deiles, e de versos, appli- 
cando-me á flauta travessa, para o que também com
prei hnma á eleição do Mestre, que para me ensi
nar proebrei. Já eu sabia tocar algumas marchas , e 
minuetes Francezes , e Italianos por hum livro que 
também comprei para o dtro effeito, quando deixei 
a lição delias, applicando-me á da rabeca, em que 
dei maiores passos.

Com ella gastei o tempo restante do anno, no 
fim do qual vim p«va a minha reira com os livros 
de minuetes pira a flauta, e rabeca, daudo-mt cm 
das as férias á sua lição com gosto de meus Pais, 
que vendo-me tão bem prendado, se comptaziio co
migo.

Bem sei eu agora que empregos devia ter neste 
segundo anno, e faias delle; mas como já não tem 
remedio para mim, tenha-o para os Novatos, aos 
quaes dou de conselho, que as empreguem no estu
do das Leís do Digesto, que acharão no fim do quar
to livro da Instruta exclusivè; pois com estas pren
das, e partes se divertirão melhor, quando as tive
rem no público dos auditórios, e tribunaes, oequi- 
zerem pôr os meios para saberem ; cousa que todos 
desejáo , mas sem o tiabalho de estudos grandes? 
pois, meu Amigo, como cantou hum Poeta:

Non jacet in moi veneranda scientia ferro; 
fpsa sed assíduo parta labore venit.

Ninguém pode saber sem trabalho , e trabalho d® 
primeira'classe.



R E L A Ç Ã O  III.

Da vida , e jornadas que tive e andei pela 
labyrintho, no amo de Pé de banco.

Uando o Sol virava os seus cavallos para aca«
sa do decimo Signo, aonde havia de estar por 

hospede rodo, ou grande pane do mez de Outubro, 
me transportou a minha besta da patria amada pa- 
ra Coimbra na companhia do Veterano; o qual cra 
tão ladino , que já mais encontrava pessoa com quem 
não tivesse suas razões , que a mim me custavão 
caras.

Nos povos por onde passavamos fazia insolên
cias, lançando por terra as bandeiras de BaccQj e 
injuriando os habitantes, de sorte que o não se le
vantarem contra nós , attribci á minha prudência, 
de que naquellcs casos me valia , dizendo que e!le 
<ra doudo. Por acaso ouvio este os predicados que 
lhe dava, e assentou de se vingar de mim pelo mo
do mais sagaz que nunca vi, pois vindo junto a mim 
dal li por diante se resolveo a fazer peior, lançan- 
dtíHne a culpa, e peleijanco-me pelo insulto que el- 
le tinha commeuido; arriscando-me a receber aigu-> 
mas latadas, sem ter merecido o castigo.

Para coroa da obra, me cisse na entrada de hu- 
ma Aldeia , que os moradores delia ei áo muito me
drosos, e timoratos, e que se elle fizesse algurra 
aççáo, de que os iresmos se sentissem, e quizes- 

.sem fazer algum movimento contra nós , logo pu
xasse da espada, que elle faria o mesmo, se os qoi- 
«fesse ver íugir a sete pés. Amda elle náQ tinha iro-
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.tido bem certas palavras injorioras, quando toda a 
flcbe se armou contra nós , reíazendo-se o povo 
niodo de pedras , e o grosso de paos, e enristando 
eomnosco fizeráo os primeiros tiros a mim, por ser 
o primeiro que puxei pela tarasca, como me tinha 
ynandado meu companheiro, o qual se poz logo em 
salvo mettendo pernas , deíxando-mé na contenda, 
aonde ficaria, se ás prime:ras pancadas náo cahisse 
quasi morro; ficando-me ki a espada, e chapeo por 
despojo da batalha, sentin;o mais que tudo a perda 
da rabeca, que também ficou.

f3 em pudera eu advertir, que náo haveria gente 
tio fraca, que conrra dous se náo atrevesse, e sup* 
pior, quando o vi merrer pernas, que se queria de 
mim vingar; e por isto dou de conselho aos Nova* 
ros , que náo sejáo tolos em arrancar espada aonde 
Virem que náo tem terço, esobre tudo que náo ve- 
nháo de patrulha , antes Venháo atrazados pelo c* 
ninho, ainda que vir adiante he melhor. Com àquel* 
la parva ejuantitas no corpo alcancei o companhei
ro , a quem dei as queixas de me deixar, tazendc 
tudo qnanto me tinha mandado: ao que me respoo 
deo, que náo fora eu asno em o fazer, pois se m 
mandasse deitar da ponte para baixo , lhe náo ob* 
deceria.
* 1 Cançado dos trabalhos, e fustigado pelos ps 
daquelles Aldeanos, chiámos a Coimbra a tem 
que na vedoria de Minerva se ailistaváo os seus 2 
mnos, aonde eu rambem o fiz, posto que nio j 
tecia o nome de soldado, que sò pertence áqoc 
que no corpo de guarda dos Geraes merecem os 
mios, que percendem alcançar por donativos, d 
trabalho.

Discorri pelo labyrintho naquelle anno-,



vi que me era necessário aprender a* línguas Frati- 
ceza , e Italiana pira melhor perctbcr a letra das 
sonatas, dos livros, da rabeca, e flauta, as quaes, 
como já disse, estavão nos diros idiomas; e fazen
do-me de artes, e vocabulários, entrei por aquella 
terceira porta do labyrintho , não me descuidando 
hum só instante de caminhar por elle, sem de toda 
a jornada, que neste anno fiz, recolher mais fructo 
que o de saber construir os prologos, e ainda algu
ma cousa do corpo de livros rrais claros; mas pro- 
nunciar nunca soube, por maiores estucos, que fiz , 
e desperdícios de boas diligencias· Como porém nes
te anno fiz maiores dispêndios , cahi nas mãos de 
outra maior logração, parto da demeapplícar ás lín
guas ^e foi que vendo-me falto do naipe, me resol
vi a ir á baralha da rifa, e jogo, tirando hum relo- 
gk), e annel para offerecer á primeira cartada', que 
ganhei pelos trastes, que tinha sacado da algibeira.

Cómoproducto delies fanforriei huns dias, ga** 
t ando com amigos de boa feição ( que agora conhe
ço toliqarioe de alto bordo) ate que por fim fiquei 
sem cobres, sem relogio, e sem annel * por aven
turar huma moeda a certas sorres , que em Abril 
farão a Coiipbra, donde náo tirei outros prémios, 
mais que a perda do dinheiro que aventurei.

Ji vinha perto o desejado mez de Maio, tem
po em que tu sabes todos arrebentão por se vireru 
para a parria, contando os dias, horas, e instantes; 
e como* a minha bolça tinha nas sortes conttahido 
0 achaque de fastio, causa por que lhe não entrava 
nada na barriga, cuidei em lhe dar algum manjar % 
dè que ella gostasse : e para isto me vali de huns 
Jfiitos que tinha trazido de minha casa ; pois n$o 
e&ci quem me emprestasse 0 dinheiro d» que ne
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cessitava, náo *6 para curar a minha bolcinha do· 
vonoiios, mas também para comprar as delicias da 
Italia , para sublevar com ellas o enfadonho das 
ferias, <]ue foi o estudo que fiz nesta* terceiras.

]á no fim daquelle anno náo tive'tantos ami- 
gos, por me conhecerem baldo do bolço, e cor>se*

Juentemente de feição, e então conheci a verdade 
o dho do Poeta Lírico ihi

Dum fueris fe lix , muitos ttumerakit amieos: 
Têmpora si Juerint núbil» , solus eris

Nem o meu Veterano quiz esperar por mim, 
antes abalando mais cedo , me invito, se despedio 
em latim ; do que mc estimulei, assentando logo 
de nunca mais ser seu companheiro} e por esta ra* 
Zão mudei de casas antes que partisse, para assistir s&.

Só te digo, Amigo, que se fosse hoje Novato 
nio me exporia a ficar sem cobres para aprender 
linguas, ainda que não reprovo a hum Pé de ban» 
co o dar-se á lição delias ; mas de sorte que n&B 
falte a maiores estudos.

R E L A Ç Ã O  IV.

J)a viela que tive , jornadas que evitei, vista 
do Minotauro ao labyrinl H de hgracões, 

e como conheci o engat.o no assiso de 
Candieiro.

H E táo antigo o costume de chamarem Novato· 
aos que na Universidade se matriculio o pri* I 

xneiro anno,  como são as Universidade· no manto»1

. · J



pàra to Novatoi.

Aos de iegondo costumfo nomear pòt Setfiipuros t 
por ser este o anno étn que tòdos pôblicio o bom» 
•  máo da soa inclinação. Aos do terceiro Pés de ban
c o , por setem já capazes de terem assento na vida' 
Académica. Aos doqusrto Candieitos, por ser o quar- 
to anno aquelle, em que os Estudantes com as luzes 
da Sciencia costumão resplandecer j e luzir com cré
ditos immortaes da sua rapacidade, torcida em que 
costuma pegar o fogo da mesma Sciencia , untada 
com oleo da applicaçáo; e com jostá razão chámáo 
a estes Candieiros, pois quando nlo luzão còmo sá
bio· , ae menos com a claridade do conhecimento da 
própria vida alcançío o quanto lhes importa estudar 3 
já considerando os Actos perro , já vendo qué com 
tantos anno» de Curto náo tem apfoveitado, se re
solvam a abraçar outra vida , largando áquella que 
tinháo gisto até álli etn diversos emprego»;

Cõm a consideraçio pois no qne te digo. Ami
go Académico , mudei de vida neste quartò anno, 
frequentando os Geraes, estudando com diligencia; 
e tratando só do meu proveito, vi com os olhos dá 
consideração oS enredos do lábyrintho , é o MinÓ- 
taoro do engano , em cujas garras eu iria dâr j se- 
hio premedhásse o perigo, quando tinha aindà ò re
médio. Nas férias ao mesmo anno cuidei em pássar 
pèlds olhos aquella postilla, em qúe pertendia fazer 
to conclusões , e deste mesmo se devem ápplicár oS 
Movaros Candi.eirós, ao que eu the dei, e dé sorte 
nenhuma com confiança no seu taledtò guárdem es
tados, e tetos ptea outros anãos; pOrque cotaò st lá 
diz:

Noa venit txigúo tempore iarga tegtt.
Sé nio se póde saber com muitos anãos d t n* 

m  labcrá c a  poucos S



? ' '  E u fa ilo  com a experiencia, e to bem & 
que esta he a mestra que ensina todas as cousas 
assim te peço, Paulo Amigo, communiques o 
gresso da minha vida a esses Académicos, que

- lhes ha de servir de .muito ; e se alguns disse 
qoe eu n&o posso dar conselhos, desculpa-me «

- o  qne cantou hutn engenhoso Poeta:
i . '

■ Wsdnera, φά passm juit, est bouus ilU chirttr̂

' E  adeos que se faz tarde; outro dia te co 
t n  o mais que passei no atino de Candieiro.

;1$4 Ctustlk«  pdra <m Novatos. ·



C A R T A  D E GUIA PARA  iíO V A T O S ,
Vida -importante, on chimica proveitosa, qne hum 
irataer envia a hum amigo mu para cursar aUni- 

versidade de Coimbra coai grandeza oa côdea*, 
e chelpa.

Escrita eiQjfiurac dos Paráos, e offerecida a todo o 
molageiro, que delia se quizer aproveitar.

Por Bojamé Bernârdino de Albuquerque e Faro, 
natural dc Porto Calvo, e na Universidade de 

Coimbra estudante na Faculdade de Leis.

C U R I O S O S  L F I T O R E S .

SE até aqui passei a vida por estilo tal, que pa
rece imperceptivel ao juízo humano a grandeza 

com que me sustentei, sem o prejuízo de hum real, 
que da minha bolça esportulasse, não sei se porque 
alguns jenhores cuidavão que eu necessitava, se por* 
que alguns patdos levaváo isso no timbre de seu 
brioi aqui vos offereço nesta Caí ta de guia a cm· 
preza mais imperceptivel , com que podeis cangar 
aos patáos, comendo á sua custa cada d it, e junta* 
mente arte com que despersuadir a alguns colinas, 
que desta frase também usarem; porque não he jus
to que fiqueis logrados na própria occasiio, em que 
podeis mettcr a peta a algum patáo menos chi mico, 
e ainda áquelles, que são mais prezados de eminen
tes; e á boa intenção, com que huns, e outros me 
franquearão as portas de suas casas para nellas me

N z
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Impedarem com tio  primoroso brio, lhe rendo mi 
t tM  ae graças pdt ik) fclto fcéjefirid» poii he juA  
lhe renda tanto agradechnenio , porqoc algom nio 
diga qes aoo tíISo ervido, e (agido: e ae acaso pé· 
iodes oa olhos nesta Cana, enteode que nem ea Sr 
caari asm Im o , nem rós sem proveito.
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IRTA  D g GUIA PARA NOVATOS» 

C A N T O  U N I C O .  

A R G U M E N T O .

Escreve-se a feição dos Veteranos,
Nao do rosto a gentil fystonomta,
Mas tomo em grandeza os largos 4RM 
Esta possao cursar Âcademia;
Calotes so descrevem, cujos dantnos 
Disfarce cada qual por bizarria,
Co mais que cantarei neste meu Conto , 
St a Musa me ajudar a cantar tanto.

* Uspende, 6  M an t u  liquidas correntes 
Do Hippocrene crystal (orne divina,
Se He qae te fomentio as enchentes 
Do sagrado furor da Cabalina:
Suspende, qop he razio, que os exceUetttes 
Raios, poro que tio sabia te fulmina(
Me dès para cantar neste tnnsompto t 
Com divino furor meu alio assumpto.

•pende, pois cantar por bocas cento 
Qoizera c' o favor, coto que te alente f 
Para impresso ficar no men talento 
O  divino furor, qae representa:
Porque com este s& vital alento,
Com qne a Cabalina t* sustenta, 
Poderei sçs, «enio Qrphta sonoro, 
Sropcoetro A*Ppbjfo o| tos umo*



Càrta de Cuia
Mas acaso se vês, que o meu talento 

Etnpféza poderá comprehénder tal»
Até da Cabalina o vivo alento, ·  
Suspende , se rárrtbettí tens Fotçà igflal: 
Porém nunca me deixes; nunca isento 
De que postí Buseàlla, sé Mortal 
Teu valor conhecer, pois só ajudado 

, Meu canto Hè que fkár póde sagrado·

AqOi têns-, 6 Leitor, neste mee canto,
Em que escfevo cfscolasticas feiçõesi 
Novo rrtôdCr de vida-: se por tanto ,
Te quizerês valer dttrfaí lições,
ObSetva o que te ensina; porqút_em quanto 
Náe poderes em tampo as iograçóet,
A ' sinte has de viver prejudicado
Com inorme lezio, senão roubado,

■#·
E  se queres paisar nesta-Cidade1 

Estes mezes com gostos lenitivos,
Acceita, se he que tens capacidade,
Estes da rtiióhà mio doces dativos:
Acceita, qtié te affirmo na verdade,.
Que se aprenderes taés nominativos,
Te não ha de faltar Côdea bastante,
Sem a torpe censura de tratante.

Bem sei qoe me dirás, que hoje o pradente 
Está tio destro, subtil, e táò polido, ‘
Q.je póde examinar asperamente 
Quem for de moiagéito presiimidq;
Se isto dizes, vetdade tio patente.
Que náo posso negar, e mais duvido;- , 

//ama ponta te dôú nlo preáortridà,
Com que passes aiegte a uwq vida.
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Mas desta poma, desta traficancia,
Que chamar-se bem pode calotice,
Nunca faças em público jactancia.,
Porque não te está bem tal fattchonice':
Desta vida usarás com petulância %
Porque não he de todo parvoíce 
Para quem com grandeza quer passar;
Sem ter com que vestir , nem que calçar.

Em primeiro lugar, não tenhas ama,
Que te gpize comer, nem já criado;
Qde desta gente basca a horrível fama ,
Se he que ainda não estás dè algum cangado:
Se ainda não, attende, que te exclama 
De hum patáo a voz prejudicado,
Justiça contra estes formigueiros,
Que nem sabem ladrões ser verdadeiros·

Pois quem já mais teve ama por ventura 
De consciência ta l, de fe tãoliza,
Que toda lhe não fosse buma perjura 
A’ bolça, -se no mais sempre indecisa ?
Entendo que ninguém; porém procuraí 
Dos patáo·, a quem. esta Carta avisa,
Se he certo o que nellà vou, narrando,
E acharás que não*minto,.nem zombando.

São ladrões forasteiros , que da restrada 
Os roubos deixio, mas no apozcnco·..
Não deixáo de trazerem recordada 
A memória em. tão torpe pensamento:
Por isso9 desta gente desastrada - 
Te aconselho qoc Vivas sempre isento*
Pois quizera·!ja qoe es paiáo bastante,
Que algum te . ..Λ

pará Nbv*Hs;\ if lf*



CtrtM ie  G*U

P »  mtima lorte o moço como a ama 
Poderá· comparar, mat com diviza ,
Que esta »ó te rooba o qne te grama ,  
Aquelle d* hum vintemte tira a aiaa:
Por cuja cama ambos, tem a fama 
De nlo terem leaes, nem á camiza ;
E  nio tendo a ii proprios lealdade , 
Como ta podem ter fidelidade? .

Se vire· qoe tio  horas de almoçar.
Estando to em jejum, senta em osso,
E  qpe etq cpa  nio iene qoe codetr >
O  que graça nio tem , c todo he iatosto: 
Ordeno-to que logo, sem tardar,
Se algum visinho vês, que tem almoço, 
O  visites sómenre com tençta 
De com eilé remir rua vcxaçio.

Isto ordeno que faças cada dia,
Porém seja com tio subtil destreza ,
Que com facilidade todavia 
Ninguém possa pescar a toa pobreza; 
Porque póde a algum dar na fantasia Λ 
Espor tular-se mais, ooná mais grandeza, 
Qnm motivo <je ter, peio que pensa,
Em tua casa a mesma recompensa.

Ppritn ancas nio dês nunca a tolinas,
Que te queirio pagar estas visitas $ 
Porque nio fio  visitas, sio tninas,
Quç em róla própria bolça precipitas:
N io digas a nenhum, pois te arrumas, - 
A  rua, nem lugar aonde habitas,
Que he faze dos destros molageirqê



Continua nas hora» de janrar 
Em  visitar qualquer, que Conhecere#, ■
'Faze o mesmo nas hora* de cear,
Que codea terás certa, se quizeres:
£  se algum por acaso te hospedar,
A porta lhe nSo largues, se puderes$
Porque desse senhor primor tamanho 
Aogjmenta a teu proveito ser. teu ganho.

& s e , como lá diz o antigo adagio,
O  lucro só consiste no proveito,
Retirante de algum, que por contagio,
T e  possa amolajar algum conceito:
Pois he terribilíssimo o presagio,
Em que o mesmo calote acha defeito t 
Isto quero dizer mais explicado,
Iodo tu a lograr, e aer logrado.

Nío cures de lograr nenhum filhote,
Que for daqui nativo, ou seu contorno;
Porque se lhe pregares hum calote,
Poder-te-háo pregar dous de retorno: »
Algum papalvo busca, algum mamóte,
Onde possas pregar teti subtil tomo;
Porém com arte ta l, com tal viveza, - -
Que aio possio pescar-te a tal empreza.

Procura o Portuense, ou Lisboeta,
Qoe vires de filhote presumido,
Qoe sei, que nenhum delles he forreta,
Se andares miserável de vestido:
Mas se por destro algum te der na treta ,
S ge for de raloreiro presumido, 

arca a s e ,  que te ha de ser perjuro 
N a  presente, pretérito ,  ou fauw*
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SOI Cârtã i i  G*i* ?
Visitarás aquelle, que for tido 

D* aspecto varonil aãdalgado ,
Por feição levarás o spu vestido ,
O teu Ibe deixarás esfarrapado: .
Que se elle de fidalgo he presumido.
Não pôde dar-se ere» logro por cangado;
E para que ce fação bizarrias,
Coo» ellçs usarás de seohorias. . . ô

E bom será, que amigos tenhas nobres 9
Que blasonem, que campem com dinheiros 9 ':  
Nunca dando de mão aquelles pobres,
Que nenf fidalgos são, nem cavalheiros:
E se a estes pedires alguns cobres,
Repara que não renhâo conselheiros; ■ l
Que estes taes, como tem poder paterno , 
Dominio tem nas cousas de governo·

Não te faças soberbo na attenção ; *
Faze rua pessoa aniquilada;
Porque a tua escolástica feição 
Bem pôde ser humilde, e respeitada:
Pois quem busca soberba adoração 9 
Não pode ser pessoa sublimada ,
Senão se com humilde bizarria 
Fizer da humildade soberania.

Corteja o moço, e anda C* o Senhor,
Sempre trata verdade ; porque he certo, '
Que quem he'trapaceiro, e adulador, 
Domicilio não tem , só no deserto:
A todos mostra agrado, e não terror,
Porque deves saber, que aquelle he incerto» 
Que se quer sublimar a vatwo \otsxu 

JPçr dar seu proprio v



TJSo faças fúrias, atié ré préjbdique 
A bolça, que tal faria he má lezio*
Tão enorme , que põe qualquer a pique,
Que gastft o seto supérfluo pot feição:
Nem sejas tão forreta, que se pique 
Algum de que tu réns pouca attenção;
Gasta sim, pdrém seja moderado,
Que o brio te náo ponha era pobre estado»

Retira-te das cásas, qufe dão pasto 
A todo o animal, que he sensitivo,
Que deves atterfder ao surdo gasto,
A que expõem a gente o brio altivo;
Pois-hum paráo, qué nellas já fez rasto,
E teve á bolça sua affccto esquivo,
Te recoturaenda muito a retirada 
Na Villa, na Cidade, e maia na estrada.

Usarás destas mesmas retiradas
Com as. lojas, que forem de bebidas;
Porque se vires francas as entradas,
Patentes náo verás tanto as sabidas:
En espero que faças escusadas 
Romarias fazer a taes ermidas;
Porque este licor do sacro Bacco 
Tira o sizo, senio confunde o caco.

Nunca tenhas barbeito, que teu for,
Visita algum amigo á quarta feira,
E á sua sombra faz por seu favor 
A barba, porqúe 0 mais he ‘pura * asneira:
Se todo o que te digó do teor,
Qiie èsta Carta te diz, tâó litongeita,
Usares, por quem sou, i  fc de MDnçft\
Que náo pódk fklh*t«C  hunc* abirçfu v

fàtk tio tetà  Μ )



Μ 4 Câru fie QaU
JKst nunca desanimes teu. valor; „

Hama faze frrromt lisongeira,
Para qqe continue esre favor,

Sĵe nio aeja huma Vez, e a derradeira;
saras c 'o  barbeiro algum primor 

Naqoillo, que tocar á vez primeira;

Sue nio diga qoe tu , sendo estudante, 
iém de caloteiro, et hem pingamc.

IdtvaJeiras nio tenhas, que a remara 
De fbr.nosa te ostenta inclmaçiQ;
Porque p&de com soa formosura 
Contaminar-te alguma tentaçío:
Huma velha terás, cuia espessura .
Da morte seja tranefiguraçio;
Porque a estas, a qoe a  insençio te ordeno» 
Acompanha Avicena, e mais G slssa

R*ttra-re da ponte, que he passeio,
Que póem na bolça sello de lesio;
Outra toma vareda , outro recreio ,
Qoe possa dar-te mais consolação;
Que nio ha melhor cousa do que alheie 
Kazeres-te da natural razio ,
Se airoso ficar queres, ou gentil,
Sem gasutr hum real, ou ja sehi).

É  se com esta fraze estás obtuso, - 
Aqui outra te dou intelligeocia,
Em que te fique claro, e nio confino,
O  que p6des tomar por, expetiencia:
Se alguma namorares faze escuso , - j*
Por a<nor qoe lhe tenhas, qoe he detnençiae^ 
parque deves andar ás leis eonfbrnse, -fl·.
8  o cgowuiç tato pm* da smc(M»



Mio possuas de c m  aifaias tin ta i,
Que te possio servir de algum arresto,
E se desta liçio minha te espantas,
•Nesta prática estss bem pouco presto:
Trarás de vestiduras tantas, quantas 
Dizer-te possa o mundo, que andas lesto;
Forque entáo com a capa de pobreza 
Fazer pódes m dbot toa destra empresa^

Mio procures mezadás de teus pais,
Se vês que pobtes t i o , necessitados ,- 
Sabe delles, e dádhe alguns skiaes 
Da vidá, que Cá tens nestes estados i 

-fie tiveres acáSo algnris iguaet 
A ' pobreza, que gozas, disfarçados 
Os farás; que na Aldèa, e na Cidade 
Procura cada qual eotnmodidade.

Frequenta-me as Sciencias, qoe he~ proveito,

Sue te pôde servir para o fnturò, 
io  passeies ás roas por respeitd,

Qoe tal affectaçiò he mál pêfjuro i 
Se tudo o que te digo no conceito 
Formares, de quem sou á ft te juso,
Que te nio faltará nesta Cidade 
A bonança, respehO, e gravidade.

Nunca saias de noite ao ar sereno.
Nem passeies renio se gírár Phebo,
Porque neste estatuto, que te ordeno,
T e emiaô á ser insento âo triste Erebo,
E  desta sorte ficas sendo ameno 
Do fidalgo, do pobre, e máis do plcbo,
Que he numa voz, que eu murta tmtaa mavwfcn* 
M m * tm r E io tcaa ,  com  «st feéav -

p*rá M Nwtftoí. «O f



A  filhotes nfo tomes tal affecto,
Que contenta intrínseca amizade,.
Porque destes tratantes o projecto 
Lograr, hum homem he na/ealidade: /
Demostra-lhes com tudo amaiite affecçq; 
Nunca uses com elles crueldade ;
.Que huraa ftaze lá diz, se he que ajustads 
Beija $ máo, que desejas ye^çartada.

Também náo tenhas qqnca sociedadç .
. Com quem desces contornos for nativo ,  

Por quanto te convém na realidade 
Saber, que desta gente o- olho He viro; 
Porque póde nascer dessa amizade 
Affecto táq ingrato, e tio esquivo,
Que depoi» de alcançado Q negro tédio 
Na retirada tenhas máo rejçnedjo.

Isto mesmo usarás c’o Brazjleiro,
Que tem velhacariae muita, trftá;
E se vires que he filho de mineiro, , 
Arreda-te jã delle, que he-forreta:
Mas se vires que tem muito dinheiro,
Vê. se póJes metter-lhe sempre a peta}’. 
Porém nunca te fies nesta gente,
Que trova mui depressa, e de.repente».

E para que náo fiques t£o absorto, . ,.
Sem companhiartriste so litário ,'* 
Acompanha, se queres, c'os dp Portp, . ~t 
O Brajuez arrenega, que .esse be .vario.·
Se isto te não basta por.conforto, . ^
Já outro te darei itinerário; · A

,Acompanha com gente de Lisboa, · { · 
1 ‘'Que e»a rwnwm á he do $uehe Jhoa* vi.
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Serás na çortezía comedido.,
Se queres ser de todos cortejado,
Porque respeito dar deves devido 
A’ quelle, de quem queres ser honrado: 
Bem sabes que a feição tem decahido 
Daquelle seu soberbo antigo estado,
Nio queiras, a ti proprio ser ingrato.
Com investir Çalooro, nem Novata

Nunca vivas em^asas de «sito preço,
Aluga aempre em sitio, que for claro,
E se for solitário, te.confesso,
Que isento has de viver do odio avaro; 
Com visinbos nio tenhas nunca excesso 
De feita,.nem conversa, porque Οι faro 
Dos filhotes da terra, senão cólica,
He .sarna cavallar, e diabólica.

Companheiro nio queiras ter comtigp 
Rico, pobre, poupado, op perdulário, 
Porque se te jurar á fé de amigo,
Como Judas te prega no calvario:
Porque lá diz hum certo adagio antigo, 
Que a femea, que vive de salario,
E o que fiirui, ladrão por seus peccados, 
Antes se quetcm sós, que acompanhados.

Do Arrieiro foge, qpe for pote,
Se elle em velhacaria for formado, 
Arremeça-lbe ante· V  hum virote, 
Porque nelle..náo he distúrbio errado: 
Porque, deves, saber, que o vil calote 
Nelles anda mui destro, e mui versado,
E prezando-se todorde magnataa ,
Hum cem ajío i Mnfek i ie  pawtefeA*.
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franca traves razões com taes selvagens, 
Poria serio com elle* peia estrada ,
Aliás vellos-bas nas estalagens 
Comer bei los manjares, mas tu nada: 
Desta sorte obrarão teus equipagens,
Se qnizerem comer boa pescada,
Robalo, sável, muge, com tainha ,
Perú, frango , capão, e maia gsilmha.

Se algum vires andar a furta passo,
E qoe serve taful de alguns progressos, 
Não lhe dès a torcer nunca teu braço, 

-Nem contes teus misérrimos soccessos: 
Porque verás então a pouco espaço 
Fazer por teu respeito mH excessos,'
Na Aldèa ,  na Vilia, e na Cidade, - 
B em ootia qualquer parte, que te agrad*

Conversarás quem for teu natural,
Visinho, conhecido, ou grande amigo,
È  nunca dès parola a Verdeal,
Que possa vir a ser teu inimigo:
E se algum Promotor te for fiscal,
Porque já o’antes seja teu inimiga, 
Coneja esse, mas com tal artençfir 
Que rtunca dès motivos á prizio.

£  se acaso por negros dos pecado*
Motivo deres ta l, cansa tão feia,
Com que esses Esbirros denegrados 
T e pregiiem na enxovia da cadeia-:*
Não demores teu brio em taeS estadoip 
O  Carcereiro logo presenteia ;'
Porque só no poder do Csrcerekb
tit qoe ostto m  N*lha» <)· pftodú%
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Air fores Curioso de instrumento*,
É  qoe saibas toca-los mUi bastam·* 
frocura-me.no* propritís aposentos 
Quem néllés vires ser mais ignorante;
Que se nelles tocares mil portentos,
Nio temas que te folhe algum estudante*
Quer já seja forreta, quer benino,
A procurar depois teu $abio ensino.

& se acaso quizer falgum tclina,
Que ò ensitfei de graça, ou por favor*
Nunca digas que nio,. sempre o ensina*
Mas guairdff pira ti sempre o melhor:
E  se algum te pintar com a divina 
Pecunià, que está hoje em gráo maior*
Com esse explanarás todo o saber *
E  também tudo a mais* que.cm casa houver;

fttmcâ puxes par caixa de tábaco,
Onde tires quê está gráride àrràiâl;
Porqoè ha tál, que na cáixa faz buraco*
Onde pôde caber o Éscuriai:
Porém sé àcáso for tio vil, tiò fraCO,
Que .queiras por esturdià dar geral;

trá vá, mas que se/io máós perdida!* 
nche a estes tólinas as medidas.

£  Se vires que algum na tua presença 
Da caixa pòcha sem que te convide *
Metce os dedos, e toma sem licença?
Porque lo que se toma, nó se pide:
Porem faze-lhé a mesma recompensa 
Ém outra occasiáo, que te la pide;
Porque pôde dizer esse tnaráo,
Que alcõ] de peidulfuio, es hum pátáfo

pita ftovitós, éêp



Não ce arrojes á briga, em que esforçado · 
Te fique ttella a {ama de varão j 
Não queiras de valente ser pre2ado,
Inoa que as forças tenhas de Roldão:. 
Porque está conducente a teu estado 
Os valores mostrares de podãp,
Só para que nenhum ousado intente 
Chamar-ce a defende-lo por valente. *

Nem troves de repente amofinado 
De alguma má razão 9 que possãp dar-te, 
E peior, se for dia dominado v 
Pelo forte guerreiro, e grande Marre: 
Porque poderá ser tão desastrado,
Que cheguem nelle o corpo a derrear-te; 
Quebra anres por t i , que o mais he engane 
& desta sorte evitas qualquer damuo.

Terás esta feição em qualquer parte,
Que estiveres cóm credito, e com brioj 
Peço-te que não uses de outra arte,
De outra loucura, deOutro desvario:
Dos validos não sejas, de que Marte 
Faz apreço, senão da espada ao fio 
Tudo leva com impero forçoso,
Vendo que a razão te faz teimosa

Se são queres viver, gordo, e gentil,
Sem que possas fazer bastante gasto,
Come bem , e barato, enche o pernil,
E de m ó, se puderes, seja o pasto:
E se engenho tiveres tão subtil,
Tão sagaz, perspicaz, agudo, ou basro, 
Que poçsas fazer mais do que te aviso,

O  waselhQ agjtad$£ & teu juizo.
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?e o* quinze de Maio á porta vires ,
Tendo feito escriptora de teu nome,
Não durmas, hão socegucs, nem suspires 
Sem que poder em ti a pauia tome:
E se te for preciso o existires 
Nesta terra, verás que te consome 
No tempo mais florido do verão 
De seu povo deserto a solidão.

Despede-te das agoasdo Mondego,
De sua margem frondosa te despede,
Pois que foi de teus olhos claro emprego 
Λ corrente. que aos seus valles excede: 
E desses oíivaes, cujo socego,
A mesma solidão motim impede,

para Novatos.

• partida farás á parria amada 
Motivo para algum contentamento,
Pois nesta solidão despovoada 
Não pôde ter allivio o teu tormento:
E se acaso levares retratada 
tlguma inclinação no pensamento,
V hurra pena darás gloria ao suspiro, 
|ue retroceda o vco ao teu retiro.
omo desta lei, deste estatuto, 
ue pedes, e te dou compadecido, 
tendo colherás o melhor fruto, 
e por outro não pódes tet colhido: 
izera que não fosses tão enxuto, 
t tyranno, cruel, tão desabrido,
1 a compra me negasses de?ra Guia, 

para teu proveito he grã valia.
O z



Nesta anfante viver quero esperança,
Se he que te aconselho o que iê agrade; 
Porque não póde haver melhor boriança ,  
Que vencer c' o socego à tempestade:
Nío sejas outro ta l, qual Sancho^Pánçã 
Sem presisténcià, todo variedade 
Q ue, Leitor, te desejo tio boih fint 
Outro ta l, qual desejo p*rá mim.

o
Desejara em fim ver na posteridade 

Lograres dà fortuna adiantamento t 
Para eredito dar a esta Cidade 
Peliz parto de teu entendimento:
E  adeos, que te guarde em toda a idade) 
Para veres em ti sublime áugthentoç 
Cuja gloria Verás, mas com bonança 
Subordinada ao gosto da esperança*

iiz Carta i i  Guta pard Nóvatoi:



F R E I O  M E T R I C Q
PARA OS NOVATOS DE COIMBRA,

tedícado ao Senhor Antonio da Costa, digníssimo 
Chataraçlçiro da Uniyersidade. .

0r Antonio Rodrigues Flores, Meirinho da mestpia 
Çniversidade, disfarçado com o nome de Jezoa 

Jiooqço Vieira Xamho.

SENHOR ANTONIO DA COSTA.

? Ahio do? bosques o Prineipe dos Poetas Latinos, 
/ «  para afirahir a visjohança com o seu verso, 
ij preciso que também tocasse a sua charamela: 
Jile ego, qni quondam gracili modttlatus avena, 
Carmttt, et çgressus silvis viçinq coegi.
Tambepi eq me ponho em campo: e para Q me· 

srsq merecer a attençáo dos Leitores. conheço que 
e necessário cantado ao som dessa charamela. He 
r. M. em tudo excellente, epOrisso pio devia exer- 
tar-se senáo em hum instrumento aonde ha tantas 
teellencias, que náo me atrevèra a chamar-lhe hur 
lano , se o segundo Çamóes o náo dissera assim 
η o verto: Fatfios 4 v$nte butnana cbaraméla.

Porém com jicença de tio famigerado Poeta hei 
5  provar o contrario desta sorte: Em varias partes 
itamos vendp qus se pintáo os Anjos tocando em 
taramelas; e isto qpe quer dizer, senáo que as ch&r 
melas sáo instrumentos dos Anjos?

Tem gratjde pareptcicQ as vp?es do? imptUMM



tos com a consonância dos versos: sao artes ambat 
filha* de Apollo; elle foi o primeiro, que deo aes· 
tes a medição, e áquelles o tempero. Não deixárit 
as Musas de serem destras em Musica: foi Cho in
signe canora, conforme diz hum Anooymo:

Clio gesta canens transactis têmpora reddit. 
Euterpe também tocava seu instrumento , e bem 

se alcanca do verso: que era charamela ; 
OulcVoquis calamos Euterpe flatibus urget. 

Terpsicore era tão insigne emCythara, que mo
via os affectos , e dominava os corações: 

Terpsicore affectus Cytharis movit, imperai, auget. 
Em fim, a todas estas exeedeo Erato; porque não 

só fazia versos , mas também tocava', cantava y e 
dançava:

Plectra gerens Erato saltat pede carmine vulto. 
Parece-me que esta dança de quatro basta para. 

provar a razão do parentesco, que ha entre a minha 
arte 9 e a de V. M .: e se o parenteseo he motivo 
da similhança, precisamente ha de ser a sirailhança 
causa do smor: logo parece que he justo buscar en 
a V. M. para que me defenda com o respeito da sua 
pessoa, e que os meus versos fação o mesmo, para 
qqe os enroe com a suavidade da sua charamela; « 
só assim pod.náo elles ter a mesma duração , qoe 
Qvidio prometteo aos de Lucrecio:

Carmina snblimis tunc suttt peritura Locreti, 
Exitio terras cum dabit utius dies. ( a )

E eu não deixarei de alcançar o mesmo nome» 
e prémios, que se triburaváo aos antigos Poetas: 

San+aque majestas, et erat venerabile nomen 
Vatibus, et largjc sempsr dabantur opes. (b )

2 Τ4

(
Ca) Ovid. i. Amor. Ele. 15. 

( b )  Id. lib. 3. A«·



ΧϋΜ* SfolBfr qbe' tetri étèrhfaadfr oe tturnomear
ã sfravidade das1 sóás solfas $ énrte estes se con»* 
imAmphiáo, oqtiftl chegbu aattrahir as pedras*, 
que edificou os trtutos de Thebas: 
ijusque muros nutm Amphion Jeve 
skuxit canoro saxa mòiutàttè trãhens. ( a )
Em vario? inStrumentès era d&tro Amphiio*' 
n nio obrou este prodígio senão-cem asú& chaf 
la ; assim o deo a entender o elegante Horacio: 
\ctus\ et AMpbiòh Tbcbanx conditor areis, 
ixa moytsse sono testudinis. ( b )
Diz e$te , que Amphiáo movêra as pedras ao 
dlcí'set> áíaodeye èti ιϋ6 sei que outra cousa 
alaúde senão huma eharamrla : logo não deve 
r admiração quando se conhece a actividade do 
imento. He V. M. segundo Amphiáo, mas com 
widade , que este fazia mover as pedras , e 
1. faz fugir a genre: no que toca ao etfeito não 
ssimilhança; porque ninguém foge sem se mo· 
porém na causa se conhece a differença, e por 

guince a primazia. Entendem todos que a sua- 
e , com que V. M. sopra o seu instrumento, en- 
como a Serèa, e por isso obra o mesmo, que 

vegantej, fugindo o risco de perderem o rumo, 
le outra sorte íicarião todas as potências prezas, 
as entregues ao attractivo de tão suave musica, 
am , Senhor, ninguém desbanca a V. M. na 
méla, e a mim na Poesia, pois condizem tan- 
; suas soifas com os meus versos, que não he 
jo mais prova para o pensamento , do que to- 
s por testemunhas. Veja-os V. M. de seu va-

) Mart. Detr. in Hercul. furent. act. 1. 
)  In Art. Poet. ad Pison·



jgar, ao caso que saiba ler, e dir-me>ha aodepoq 
que tal o faço eu: não duvido que lhepareçáo bem, 
qttenden Jo ás circunstancias referidas, nem que deb 
xe de os proteger, reparando em a submissão, com 
que busco o seu amparo; e sendo assim, não terei 
mais que pedir, senio a Deo? pela saudp, e augmen- 
tp corporal, e espiritual da pessoa de V . )M., e <fe 
quero maia ama.

Serro de V . M.

4 VWQ Rpdrifuet flurts.



p  R  Q  L  O  G  Ο ,

L EJcoc aipigo, que bens opoderászer ae fores tre* 
terano; porém sendo Novato, não serás amigo, 

nem Leitor; porque como te desengano com a vejr* 
dade, dou-te o maior motivo para que me abçné> 
ças: Peritas edistm parit. (a) Saberás, que para re
frear a soltura, com que vivem os Novatos, me ani
mei s fazer-lhes hum Freyo; e como as minhas oc- 
copaÇÓes me impedirão o descanço, não fiz mais do 
que hum bocado, por cuja razão dpu áluz esta obra 
por acabar. Náo quero dar-te .mais satisfação para 
que me desculpes; porque se fores benigno , estas bas
earão , e se fores mordaz , muitas mais pão serio 
&3**nipsf

Fale.

Çz) 7tr. m 4tf.



F R E I O  M E T R  I C
PARA OS NOVATOS DE COIMBRA.

*ι8

J  A* que o tempo de agoa tem largado 
As redeas, que vos punha o tempo amigo , 

' Por náo ver tanto bruto desbocado y 
Esre freio vos ponho como amigo:
Com eile só perrende o meu cuidado 
Evirar-vos das quedas o perigo ;
Isto quero sómente, e nem me toca 
Acodir-vos senão sómente á boca.

De tal modo este zelo, que me apura , 
Acodir-vos á boca solicita *,
Mas por terdes nas línguas a soltura,
Ser o freio de lingua necessita :

• Porém quando esta minha conjectura,
De zeloso comvosco me acredita,
Não he bem qne por serdes imprudentes, 
Este freio o queirais tomar nos dentes·

Se virdes que por força vo* aperto 
As redeas figuradas nos avisos,
He por ver-vos em campo descuberto 
Com aqueces arreios mais precisos j 
Sem elles náo vos faço muito certo 
Evitar os estragos improvisos;
Que esta faita o maior valor a teme, 
Fosque besta sem freio, he náo sem teme.



}ue sois bestas, Novatos, he sabidd,
£  bestas, que pòr novas, por estranhas 
Não podeis duvidar, nem eu duvido,
Que todas conservais as vossas manhas: 
Nnnca foi tai conceito desmentido ,
Pois as vossas patadas são tamanhas,
Que fazeis nesta illustre Academia 
O que faz besta nova em picaria.

fêdes vós como a besta , que perdida 
Caminha pela serra dilatada,
Por seu mesmo distincto mal regida'
Vê maro, corre bosque, e deixa estrada: 
Sim busca, mas náo acha esmorecida,
Á parte em que o rebanho fez pousada,
£  náo póde encontrar os agasalhos,
Quando encontra rodeios nos atalhos.

Usim qualquer de vòs precipitado,
Vivendo em terra estranha, e mal segura, 
Sem modo, sem distincto, e sem cuidado, 
Busca o mal, foge o bem , segue a loucura 
Náo’fora assim, vivendo governado 
Por aiheia cabeça, e conjectura;
Nen^ debalde seus passos fatigara,
Se a besta por alguém se governara.

om tudo, nem a toda a besta fica,
De qualquer o governo, provei roso ;
Pois mais do que aproveita, damnifica 
Náo destro cavalleiro, e pouco airoso:
E senáo vêde o quanto prejudica 
De Fhebo o substituto lastimoso:
Cujo estrago fatal relate, e conte 
Sem governo Phtegon, $cm freio Etocm.

para Novatoi.



Kfsde a Phebo Phaeton que lhe conceda 
Governar a carroça, em que anda o dia,
£  como para Sol não tinha quéda,
Phebo dar-lhe licença náo queria:
Em fim ceve licença , e logo arreda 
A carroça do curso, em que corria$
Dos cavallos reger n^o sabe os passos,
Arde o mundo, e Phaeton (az-$e em pcdaypi.

Vèdes como, faltando o justo ensino,
Logo estragos na terra a çKamm.a incita»
Os cavallos correndo perdem t{no,
Abraz^do Phaeton se precipita:
Vède a quanros sórt?ente hum desatino 9 
Por falfa de governo, foi desdita,
Pois elje, náo sabendo governa-los,
Perde a si, perde a terra, e dous cavallos,

JHas quefti o meu governo atçento observa,
Náo padece desgraça tão proliçá,
Antes sim do mal todo se pefserv*
Com furor, cpm discurso, e com justiça:
Sabei que ÁpollQ, Astrea, e mais Minerye 
Qualquer destes por mirp se desperdiça,

; E só faltando a terra, me faltara
' Esta pcnna, esse louro, aquella v^ra. ^

Ornado por tal modo o meq talento,
Náo ha de o meu governo despenharrvos, 
Porque como o deleito observo attenio,
Bem possq por direito gnvernar-vos:
Escuto as decisões todas de assento,
Temo aquella, que póde aproveitarrVO$i 
fiem  duvide qualquer de vós absorto,

Rcger-YQ* por difeito, ^

tio  Freio Metriço



Poi faftár-me aqueíle olho, clarámeifte,
A visra neste mafi? se multiplica,
De sorte que, á meu ver, mur boa gentej 
Quando quero', a perder de vista fica;
Como a falta, que tenho , nâo se sente,
Esse nome de torto nâo me pica,
Pois de ceito nâo consta, nem eu temo 
Q^ArgOs visse melhor, que Pofyfemc.

f o i  Argos com cem olhos enganado 
Pela voz de Mercúrio sonoroso;
De hum t que tinha o Cyclópe,/oi privado 

. Pelà industria de Ulysses o manhoso:
A  Frauta poz aquelle em tal estado,
O  Fiasco deiribou deste ό forçoso;
E  se ambos tem, dormindo, igual tormento* 
Tanto strve ter ham , como ter cefeto.

Èm fim, no meè mtenio inda prcsisto,
Pois vistas as ra2Ões quantas allego*
Não podeis criminar-me de mal visto,
Q ’hotna cousa he ser torto, outra he ser cegò? 
Ou fique bem, ou m al,·. m al, ou. bem quisto* 
U nos dentes o freio vos pespego;
Pois inda que façais dez mil carrancas,
Agora desta vez vos salto ás ancas.

Vinde vós os que sois de onde se estima 
Por nobre fundador o Grego*Ulysses,
E  parece que foi da terra clima,
Nâo vir de lá Novato sem fofices:
Como estas vento sâo, que vos anima, 
Vaidosos desprezais ãs veieranices,
£  se o Grego fundou em firme assento,
.Vós cambem cá fadais, mas he tvo tom*

Ρ * ϊλ  N sva iò í. l í i



No çapato, tia meia, no cabeljo 
He kl*do affeciaçáo, e sécia tudo,
E nunca vos esquece, vindo a pêllo, 
Ostentar o calçáo, que he de veludo:
Ou h*ja posse, ou náo, para trazello 
Entendo que fazeis sómente estudo;
Mas tanto que as mezadas andáo tardas, 
Logo então vós andais em calças pardas.

Já vindes de fidalgos blasonando,
E para que vos dem a Senhoria
Nas conversas, contais de quando em quand·
Tal caso da Condessa vossa tia :
Nesta parte vos fora desculpando,
Por ser tudo etn Lisboa fidalguia;
E  como náo ha lá quem se conheça, 
Qualquer alcofa cuida que he condessa. t

Aquella presumpçSo, que em vós se. emprega 
He mal sem cura, e mal tão venenoso,
Que como facilmente assim se apega ̂

·. Em vós todos he mal camngioso: 
vHe mal annexo ábatna, enáo se nega,
Que bem pudera ser mais trabalhoso;
Pois se a tal presumpçáo tirára o pello,
Náo houvera em Lisboa hum só cabelio.

Também sois de má lmgua assignalados ,
Ainda pela terra mais remota,
E sendo vós etn tudo os mais notados,
Em tudo achais defeito, e pondes nota: 
Alguns andais também dissimulados,
Indicando apparencia mui devota;
Mas quantos de vós conto, tantas somo 

E n u z trhas de Cynwi > lingpas de n?omo.

t z z  £to '0 MtUriw

/



Foi dos Deosee censor Momo ignorante,
E pôde, sem respeito do Sobrano,
Tres olxas censurar, qual ma is brilhante, 
De Neptuno, de Palias, de Vulcano:
He bem qualquer de vós, por similhance, 
Kidiculo. censor, e Momo insano;
Pois também para vós náo ha sem erro. 
Nem homem, nem palacio, nem bezerra

Já vem o Transtagano, e protrptamcnte 
Blasona de forçoso o tal Novato,
Que náo deixa de ser prenda excellente 
Para andar nas Alfândegas ao trato: 
Entende que concorda, e que he decente 
No que for estudante esse apparato;
Mas tal ostentação melhor concorda 
No que for carretão de páo, e corda.

Em qualquer sobra muito que se note 
Por façanhas, que conta cada instante, 
Pois julga no valor ser D. Quixote, 
Sendo só na fraqueza Rocinante:
Mas como todos são de triste lote,
Bem podem competir c’ o louco Andante, 
Náo só pelo exercício das loucuras,
Mas também pelo triste das fgurag.

Como quem anda em guerra, todo o dia 
Nas armas traz qualquer o seu cuidado,
E quando vai provar a valentia,
Vai cavallo de Troya, pelo armado:
Mas nem com tudo livre se desvia 
O bojo para tudo accommodado,
Pois inda que se affecta na fereza ,
He cavallo dc pio por natureza

para Novatos,



Bem sei qtó alguns tem forças desraèdldaá f  
E no corpo qualquer os não desbanca;
Mas còmo nâo serio plantas crescida! 0 
Regadas com licor de Peramahca!
Agrestes plantas são, porém nascidas 
Em terra donde a cepa nâo se arranca ? 
Pois seja igual embora i  terra effructo*
E cohforme d susterttò seja o brnto^

Tem agorá ò Notarei AFgaràtfío*
E já forte Samsáo nos artreaça t 
Fromettendo mostrar no desafio 
O  valor, còm que fere, e despedaça: 
Porétii togo conhece o desvario 
Quando vè que nâo passa o qde li  passa* 
Pois ha cá Filisieos, e ha de havellos, . 
Que sem· traição! o prcgtiefft àè cabéllòs^

ii4  Frito Áíitrité

Também os Bfazilerrcdi riõ seti Carito 
BlasontÒ de riquezas nunca ouvidas * 
Dizendo que na terra á cada cànto 
Tem mais prata que Créssô., ourd qtie MU 
Excederem aqoellc, causa esp&nto*
Por rfiiiitas cirlunístaticias benb sabidas 3 
Mas com este bem podem ter parelha*
Náo pelos ouros, sim peias orelhas;

Quem de SJidas o caso; fatal tíònfá*
Ou sejá assim, ou não, diz claramcínte,' 
Que Apollo por vingàr a Sua affroma 
Lhe chegou ás orelhas fbrtemerite:
Porém o Brazileiro tsntò monta'
Ser ã Apollo afFrontòso, ou revefeiftey 
Porque sempre ha de ter o1 tat talenror
C*bcç* tarawtk * wibv& 4c



Vem este, e sem dar fim á novadce,
Com Freiras o copimercio logo intenta,
E como todas querem macaquice j 
Ninguém melhor do que este lhe contenta:
Com tudo sempre affectáo a pieiguice,

Sue affecto verdadeiro representa;
as. tanto que desfrutio, buscjo dono,

E  desta sorte & Freira prega o mono.

Eu sim tenho de alguns conhecimento,*
Os quaes ninguém se jacta de logra-los ,
Porém estes já tem comsigo assento,
Bugios, que por velhos ja tem calios: -  
Com Freiras tem o seu divertimento ,
Mas de sorte que possa aproveitados;
Pois bem compete, e não desdoura o n brio, 1 
A amor de Freira, afftcto de Bugio.

Ma destes muito poucos na Cidade,
Que possáo ci servir de desempenho»
Aos roais todos não nego habilidade,
Porque todos sénhofes são de etigenho:
Mas se estes de'mostra-lo tem vontade 
Entre nós, he frustrado o seq empenho;
Pois não pode a nós cá fazer-nos guerra 
O engenho, que lá tem na sua terra.

Em fim, não ha Novato sem loucura,
Ou jp  seja da Beira, ou Transmontano ;
Mas he porque quem pode, lhe asseguira 

^  Idades que logrou Saturno, e Jano; 
ϊ  E como ^anto louco não tem cura; 
t  Pois não pode applicar-lha o seu Vetrano;
; He Coimbra, por tantos disparates,

Anla de estude não. casa de Oratci.? ΤΛ

. para Noyafou %i$



Fttio Aktrita

Algum dia os Novatos nío brigavio,
Antes manso· burrinhos pareciáo, *
E  como os seus Vetranos os dom avio ’·
Se as albardas fatiassem o dirilo: '
Sem reparo nenhum os albardavío,
E  só depois ás ancas lhesubiio ;
Porque sempre a qualquer causou destroço» 
Montar Novato em pelle, ou barro em osso.

E  sn io ,  dize to , Mondego amado,
Os Novatos , que viste nessa idade 
Beberem teu crystal arrebatado»
Por força muito mais» que por vontade: 
Porém o  tempo está ja tio  mudado,
Que os Novatos, ganhando liberdade,
Se a beber os levavio sem demora»
Nem manda-los beber se póde agora.

Já não tem para nada impedimento,
Para tudo estio já desaforados, '
Navegio sem temor com todo o vento 
Por mares nunca dr antes navegados: 
Chegáráo onde, nem por pensamento,'
Os antigos poderio ser chegados;.
Mas deixa-los andar assim no mundo, ' 
Que bem cedo os veremos ir ao fundo. .

Esperemos que passe esta bonança, .
E  que o tempo se· akere, e se embraveça, 
Póde ser que, perdido o da esperança,
O  cabo tormemorio Ibe appareçt: 
Esperemos que o gosto da vtttgaíhça,
A  pezar do ameaço, entre nós crbsçqr  
E  veremol-qoalquer destes velhacos 
Entre Scylla ,  e  Carfbdis feito era cacos.



ΜΕΝ D IÇ A NI M A Ç H t^i
Ou Batalha enttè huns Pobres pedintes , e 

sobre a peuençáo -da carne de mim boi morto. >.

Braz DiasÇodea, qoe a presencio· * a ocreveo em 
obséquio de seu Amigo, e Compadre 

Pascoal o Cego.

C o m o  estando A azeitona já nadem 
A banda de esrarntnbos a procura, ,·
Assim v5o procurando immensos pobrts 
No retiro do campo as casas nobres,
Onde sabem que algum Fidalgo passa 
De inverno, divertindo-se na caça.

Hum dia, que o bom Sol os convidava,
A certa casa destas se abrigava 
Quantidade daquelles remendados,
Fazetfdo o que permittem seus cuidado*.
- MurmuravSo alguns, que nesta jdade 

Se hia já extinguindo a caridade: ' ■
Metteo-se a qussi tõdos na càbeça 
Hutn p e r d o e , ou hum D n s  ò  f A v o r t ç A i  
Por chufa outros palavras raes dizião,
Que os ouvidos honestos offendiSo.

Outros, tendo o bordio.deposto a bom l«dò, 
A ' cabeceira o alforge refãendado,
Escudela, e hum chavelho, em -que elies trazem 
Seu azeite, em prbfuodo somno jazem.

Outros caçto htsectos inimigM,
Para haver de lhes d*Hm m canigw'



« 8 Mendicanmacbia
De os fazerem espertos; quando mordem, 
Nào tendo outms cuidados', que os acordem;
‘ Occapavio-se os que eráo maís honrados ' 
Na reforma dos seus acolchoados,
.Fazendo com bem celebres lavores 
Hum xadrex de remendos de mil côre*.

Náo direi por que fim se desoccupa 
H um , e firmando a mio, e dizendo: U pa, 
Se levanta, e ficou como pasmado,
Olhando para hum monte desviado , 
Applicando a grosseira mio á testa,
Temendo a luz, que os olhos Ibc molesta.

Amigos, diZj parece-me que vejo ,
(Se acaso nio me engana o meu desejo) 
Qóe trazem por além hum boi de rastos , 
Dos que morretp, e servem para gastos 
Dos cies, que as nossas pernas e«ar rapío,
E as esmolas, que hfviamos ter, papão.

Erguèráo-se tres mais, também olhando, 
E  os que estavio sentados, levantando 
A cara, attentos vèm se com effeito,
A questão se decide em seu proveito. *

H e, dizem os que estavio levantados, 
Eis-aqui todos já alvoroçados 
Fizeráb tal estrondo, que acordavio,
Os que de boca aberta resonaváo.

Informados, também estes do caso;
Fois amigos , disse hum, chegou o prazo - 
De. tirarmos q ventre de miséria;
Mas ponderemos bem esta matéria.

Donde nos virio facas i Hum dizia:

8ue o bicho da cozinha conhecia, 
imo o moço da copa, outro o aguadeira, 

E  muitos p visinhq tavemeko; v



ira fim nenhum ficou ,- que não acha»*, 
^oem feca, òu canivete, lhe emprestasse» 

Hiáo busca-las já , e hum velho grita: 
'aurella com canalha tio maldita:
"em alguns de vossès tio pouca idade,
}vtc nio sabem do mundo inda metade:
•e vossès se tivessem visto em guerras · 
)e.cies9 como eu me vi em varias terras.: 
nda ha pouco, que indo eu por huns outeiros 
de sahírão^da esquerda dons rafeiros:. - 
’egário pelo alforge de hnma parte 9 
Aã de outra, e derriçumos ct>m tal arte ,
^ue rota a braçaleira por ser fraca,
'icou-mc huma , e levário outra inchaca 9 
*. tive muito grandes agonias,
'orque foi logo aquells a das fatias.

He preciso cuidado com tal gente;'
"em posse de comerem livretuente,
Quanto gado aqui morre, e se lá vamds, 
em demanda da posse os não ciramor. ■ · ■. ■ 
Vem-se a nós com os dentes aguçados; v 

tevemos ir de páos aparelhados ,
• de quatro calháos pela algibeira c 
rmos lá desarmados he asneira.

Agradou o conselho, e conduiSo,
£ue no mesmo lugar se ajuntarião,
)epois de terem faças, por se unirem , 
i melhor aos contrários resistirem.
Partem a .procura-las, e entretanto 

Imto gozinho, que esteve ouvindo quauto 
lonferio a diera, aos mais cies hia; 
l em tom de parasito lhes dizia:
Quando se come aqui a rez, que morre j 

e eu pcrtendo chegar, tudome corre;

'Mindicanimàebiá,.



Todo o cSpr «t d*mps> me- arregMh*̂
E  mos pregp nçt lotnb· *. se me apenfaa 
E  eu táo bons, que JeJa. venho dar 
Do que inrentáo em vosso prejpffo.

Fingindo que dormi» agora jonto 
De huns pooces,. ppr» ouvir d aeu-aswmpto; 
E  deixando, o <pM narda>"v«a imposta.,
Apenas víwo.vir.. huma.-.rc2 mort»
Que .esfia aqueUea homens esfolando t 
(  Disse isco para a parte delia olhando.) 
Àssentáráo de l̂li: se refoaerem 
De carne; e* farão já para ò fazerem,
Pedir algumas Cacas emprestadas;
E temendo .que vós lhes deis dentadas,. 
Dizem que vem armados, de cacheiras 
E de seixos cambem nas algibeiras.

Vim correndo'*·avisar-vos para cffeita 
De levardes o escomago já feito 
A travardgr batalha hem renhida 
Com quem apòr despojar-vos da comida.

Vède agnni se em paga do cuidado,
Que tive s me tareis o costumado,
Que he , vencendo a batalha , em eu lá· indo 
Comer algum bocado, vir ganindo.

Disse: ergueorSc raivosa numa cadella 
Dizendo : Ora ioda lá estava aquella!
Sempre tive qdk> a pobres; mas agora 
Inda he muito maior: infeliz hora 
A de algum, que me passa.por diante,
Que em câm  fae saltei .no mesmo instante,
E acabo de rompe-ία; e não contente 
Dos farrapos, irá á carne o dente.

Não basto ellea conotrem os sobejou 9 
Q ve  crio para m&iat oouoa d e s e jo s k

φ * Jlé M ik títm íto b fa



Mtndifâmrtacbj*,

Mas he a gula canta, que os convence 
A comer huma rez ,  que nos pertence ϊ 
Já náo teme esta gente tio gulosa /
Aquella carne morta por damnosai 

Elles comefio delta; mas deelaro,

8ue lhes ha de o guizado custar caro: .
orderei nos mosquitoe das tavernas ,·

Em quanto eu tiver dentes, e elles peruai 
Ralhaváo outros lá por outra banda;

TaL algazarra em fim por todos anda,
Que ninguém se entendia W  a canalha:
Tudo está inquieto, tudo ralha.

Entáo o quitador a voz levanta;
E dando-lhes hum éca, que os espanta, ·
Fez logo cálar tudo, e disse aogozo; 
Agradeço-te o seres cuidadoso;
Se a victoria ficar por nossa parte,
Por quem sou, que nio hãó de maltratar-te: 
Comerás a teu gostO; quem te offenda,
Saiba já , que.comigo he a contenda.

E voltando aos mais cães, lhes disse: Vamos 
Çhegando-nos á carne: e náo estamos 
Já lá ; pparque este vento está mareiro, .
E contrario a. trazer-nos cá o cheiro;
E o matarmos aquelle escalabardo 
Também nos fez o olfato muito tardo.

Iremos de caminho meditando 
,No que havemos fazer contra esse bando 
De ladrões, que pertende injustamente 
Levar o que a. nós só he competente.

Vai puxando o esquadrio, c continua 
O  quitador dizendo: Esta comfnoa 
Perda, pede também coronum concerto·
H a entre nós hum grande fjcmraceito;



AOndicanimacbia.
Que he a guerra civil: quanto destrosso 
A*s vezes sem mais causa, do que hum osso! 
Que lombos a boléos pelas calçadas!
Que.bocas a morder encadeadas!

Não seja assim agora, nãa voltemos 
Contra os nossos os dentes, que devemos 
Voltar contra a quadrilha, que se ajusta 
A querer regalar-se á nossa custa. ’

Ha outro vicio mais, e he, que investimos 
De tumulto: se algum contrario vimos,
Em vez de irmos formados, vai primeiro 
Aquelle, que o pé teve mais ligeirò.

Inda ha outro: a saber, em se ferindo 
Hum soldado dos nossos, e em ganindo . 
Tudo te desanima, o mais ousado 
Metté pernas de rabo pendurado.

Emendemos huns vícios tão malvados, * 
Vamos rodos concordes, e formados:
E se algum apanhar a cacheirada,
Ou seixo, he o melhor boca calada: 
Decahimos, e os outros animamos 
Com essas gritarias em que vamos.

Porém demos, que a dor he tão vehemente 
Que gane hum, fique firme a outra gente; 
Continue a morder uo atrevida,
Que possa, só morrendo, ser vencida;
E  vejio, que se assim o não fazemos,
Nunca mais rezes mortas comeremos:
Darão motivo as nossas cobardias,
A que zombem de nos todos os dias#

Deo fim i  sua prática esperando,
Que acabem os que estaváo esfolando:
A matilha uniforme promettia,
Que nenhum dos contrários ficaria.
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Que náq levasse perna traspassada;
Quando menos a farda bem rasgada.

Estaváo de focinhos levantados 
Lá de largo, e os seus rabos pendurados, 
Olhando que se aparte quem esfola,
Para que, antes que cheguem os da esmola 
A’ carne todos juntos se lançassem ,
E toda, a que pudessem, devorassem*, ,
A fim de somar forças a canalha,
Para haver de méuer-se-na baralha»

Os pobres entretanto se ajunravio 
No posto assinalado, e murmuravão 
Dos cies, que tio ligeiros cem andado;
E quando esteve tudô congregado, i
EsperavSo também que se retirem '
Os que esfolando estio, para investirem..

Redráriq-se os homens, e avançarão 
Os cães ao boi: -e os pobres se apressarão, 
Receando que quando Já chegassem,
Nada mais do que os ossos  ̂encontrassem. 

Dispararão de longe a artelharia 
. De pedras, para vèrem se fugia 

O inimigo; porém clle lembrado,
De quanto o quitador tinha foliado, 
Accommetteo de sorte, que inda o gozo 
Parecia em morder leio raivosa 

Todos mostrio valor nesta avançada*
Não obstante quec fosse bem formada 
A patrulha, dos pobrer^ nio obstantes 
Os grandes varapáoi· dos mendicantes.
Hum cao pardo afferroucom tal vontade 
N a perna de hum mendigo, e na metade 
D e huma meia, que tinha, que com ella 
^ ic o o , e ioda o ferio pela canela.

Atendicaninuubif*



Mas náo fez esta acçío tanto a ,*eo salvo,  ' 
Que aquelle seu contrario, que era calvo , 
Também por huma perna-6 náo ferisse,
Que elle ecgiiida levou, sem que ganisse 

Outro pobre ires cáea vio pendurados 
Em tres .abas da vestem, e dous lançados,
A quererem morder «lhe na barriga; ·
A fazer pé a medo o  obriga,
Rompeo naquelle impulso,"em que recua,
As abas: cada çáo ficou , com' tua ,
E  o pobre só coev huma ; ptejoizo,
Que causou, noa que viso, muito riso.

Náo foi bem a hum dos cães, que se lançáráo 
A y barriga, e ainda em partp lha rasgáfáo;. 
Porque elle o segurava pelo lombo,. 7 
Fazendo-Jhe pregar hum grande tombo·

Outro, que andava"em roda o pao branindo,
E com cinco podengo» esgrimindo,;
Da parte posterior se descuidava;
Por alli hum cáo grande lhe chegava,
£  o calção lhe rompia por tal potro*
Que ficou o coitado descomposto.

Outro pobre esgrimindo o páo, acerta 
Em hum cáo, que vêm já de boca abeeta;
Mas a arma lhe cahio nesta pancada:
Vio nisto ás suas pernas já chegada 
De dente arreganhado huma cadela:
Tirou-lhe hum pontapé; cahe-lbe achinella,
E pondo o pé nocháo, como bia cego,
Acertou de meirer por elle hbm prego.
Cahio com esta dor: saltie-lhe em cima 
Tres cães, a qual mais áspero o lastimas 
Aco/Je hum camarada áquella guerra,
E atirando a pancaja aos cáet, os erra;
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ía* naoerroo ·  pá» de marmelekr»
Ls costas do* esciradfr cempanhekoc 1.

Acodinjda outro», pobres apartarão 
)s cães com. bem naba/h·* ,e areaneárao 
) prego, que. pio faz ferida grande ? .
]om - tudo impede cr pobre para que aode; 
>or isso persegptdo de.canalha,
Coxeando apaetou-ee do batalha· . r - 

Isto animou· oa cães; e! esmorecia ■>
V pobreza, entre a qçpdraigune. n a m , 
^ue tinhão ouuovflempor «ditado > 
lum destes, quç ja unha^epacado,.
^ue andava ottpucadDttXpoi coda a parto. 
ntrepido animando a à  hera Marte: 
ieguremos o grande, aos outros grita, 
l sem tçmoc dot dente» da maldita ' 
Canalha, quqr át dentadas os rodeia* 
lontra o bom. qohador vfto de alcateia; 
razem praça fechada, tendo ao cetnao·
\s caras; fica o ttiw raefe dentre 
Intre immensos · bordões, e náo obssante* 
£ue ellc em tanto perigoronde õmatante 
'inindo com ,aa/pre2at aguçada»,.
1 atirando fortíssimas dentadas·,. ·
)s varapâos carreglo de talr «ato, .
£ue alli havia set a? sua morte, -v  
e por hum lado os cies as não tadrao* 
'ora que porra, por onde escape, afaríratt 

Sahio o miserável coxeando ,
 ̂ do modo, jqua pòdr, sair marchando: ■;.* 
!ora vergonha «dor maif, qtxe decahião 
lo valor, quando tal desgraça: etâo-r 
Sz-se tudo em desordem, vão fugindo 
om o rabo enu» as. pernas, e  ganindo.



MeniicanimMchid*
Os pobres, que o triunfo tem por certo9 

3ogão paoladas aos que estão mais perto,
Com pedrada os que vão longe perseguem ; 
Até hum convisinho monte os seguem 9 (
Onde elles muito tristes se ãjuncavio,
E voltando o inimigo, lhe, ladravio.

Retiráráo-se os pobres vencedores;
Porém hum se queixava que tem dores 
Na perna, onde apanhou huma dentada:
Outro traz huma mão ensanguentada;
Em fim em muitas partes vem feridos. 
Faltando-lhes pedaços nos vestidos; - 
Porque a fúria dos cães tinha deixado 
O campo de remendo! semeado.

Assim mesmo deixando por cautella 
Hum, que estivesse aos cies de sentinella,
Se lançarão á carne, e sempre estavão'

.A rosnar de que as facas niocortavão:
Com tudo só ficarão descançados,
Quando virão os ossos esbui^ados.

Em quanto os pobres andáo' nesta lida,
Os cães dizião mal da sua vida:
Huns clamaváo: levei tantas pedradas;
Outros: derão-me tantas cacheiradas;
Alguns, que erão mais vãos, também contarão 
As pernas, e vestidos, que rasgarão;
Assentão geralmente, que o inimigo 
Merece severíssimo castigo.

Havia alli hum galgo já de idade,
Que até no andar mostrava gravidade:
Andava a passo lento, e em parando,
Parecia que estava meditando:
Com efjfeito entre os cães era corrente 
A fama, que cllc rinha de prudente. -
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Disse este: Meus amigos, já sabemos* 
Qoe ladrar he o préstimo que temòs: 
Fugimos da batalha envergonhados;
E depois que nos vimos desviados ,
Nio fazemos senão estar rosnando;
E elles váo-se da carne aproveitando·

Ter boca , com que ladre, e não ter detitcs 
Com qnè morda, he de gozos imprudentes: 
A  todos vos mostrou já a experiência,
Que não temos com eltefr resistência;
Com que assim o ladrar he escuskdo: ■ 
Fazerem o que for de seu agrado,
Sem lhes pormos algum impedimento,;
He tirarem-nos. èlles o sustento:
Eu nesia controvérsia determino,
Que decida nosso Amo; eu me destino 
A.,mover á manbi o seu respeito,
A que ponha estes lobos a direito.

Com estas, e outras praticas cstavSo, 
Quando virão que os pobres já marchavao 
Com tassalhos das çu)asmios pendenres, 
Cantando algubs o topa de contentes·

O gozo como estava na esperança 
De comer; e já crè qoe nada alcança, 
Ladrarido ao inimigo vem raivoso;
Segue o Vulgo doè cies o incauto ̂ gozo:
Hum pobre moço lsnÇa mio de hum seixo, 
Segura o abelhudo por hum queixo,
Q ue voltou a fugir em mil ganidos;
Fogem também os outros encolhidos.

Quando os pobres de todo se não viio, 
Em  chusma oi cães famintos concorriio 
Para o boi, esperando que inda achassem 
Alguma cousaalli que lambiscueem..*
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Como veio só estos, te bsçátão 
A’s entranhas ,q o e o s  pobres rójeatáráe,
E  rosnando, e engulindo em breve cspfcçbf 
Comèráo cada qual o seu pedaço , ■
Náo em paz'; porque muitos da matilha 
Brigarão descontentes da partilha.

Ainda foráo cheirar todos os ossos: 
Lambiio cm alguns, qee çráo mais grossos, 
E roiio os mais, sempre rosnando 
De boca aberta, e dentes estalando í  
Dalli váo para casa, pondo á cuiea 
Quem tão injustamesrte oa bens lhes hirta.

Huma cavalbarioe havia abriga 
Cahida já em parte, onde se abriga 
Aquella multidão de esfarrapados,
Que deixarão os pobres cães logrados.

Como quando acabarão do despojo,
Que esperâo recolher dentro no bojo, .
Já os raios do Sol quaíi escondidos 
Parecião á vista mais compridos,
Foráo pregar comtigo no agaZaiho:
A ’ fogueira de sobro, e de carvalho.
Huns em negras panellas cozinhará^;
£m espetos de páo outros assavão: v...
Magra está, dizem todos, rtias sempre K» cl 
Correr muito melhor, que o feijão frade :· 
Alguns foráo provar soas cabaças, '
£  voltarão de lá dizendo graças.

Náo esperarão muito pelo assado,
E cozido: cooa meio engodado 
Por aquellas gargantas dilatadas, 
tmpurrandtwj á força de copadas.

Fallárão em haver rosa divina;'
Mas bcbêráo de serie, «pese «wíit» s
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Cada qual ., onde está, atordoado 
De tal modo, que tem hom arrimado 
O chinelo á cabeça do visinho;
E ha ta l, que em cima de oocro fez o ninho: 
Sobre este bdm -colchão tanto roncavip,
Que os ratos ás migalhas não diegavfto.

Na seguinte macha ás dez o galgo,
Posto á porta do quarto do Fidalgo >
Esperava qoe «e étíe levantasse,
Para que contra os pobres declamasse.

E mal o guarda-roupa à porta abria,
O comprido focinho introduzia,
No qual hum pontapé levou de sorte,
Que atroou toda a casa etn grito forte:
Acodio o senhor , <fuè já estava 
Levantado, e que he isso? perguntava.

Que ha de ser? disse o galgo, be a desgraça 
Teimosa, em perseguir os cães de caça:
Achamos liberaes todos cm dar-nos,
Ê alguns com unhas promptas a roubar-nos.

Era o cáo do senhor muito querido:
E por isso depois de reprehendido 
O  criado, voltando ao galgo, disse,
Qotf se explique, que tem por parvoíce 
O  faliar, em que o roubáo; que não sabe 9 
Como nos bens de hum galgo o furto cabe.

Isso são contos largos, respondia 
O  galgo, dando vossa scnhoria 
Licença, explicar-roe-ftei; e já lhe digo,
Q u e  he precisa pachorra hoje comigo.

Sim  , dizia o senhor, já assentado :
E n tra  o galgo, e firmando no sobrado 
A ^parie posterior, tendo estendida 

• S o a  Cauda, e c a b e ç a  hum pouco «rguida:
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He certo, diz, senhor, que nada temos. 
Que nos roubem v senão o que comemos |
E  isso mesmo nos roubáo: não me choro, 
Do moço, que nos trara; porque ignoro.
Se (az elle, ou não (az sua gaziva,
Se cambem de nós furta, com que viva,
Se tem culpa; ê não he de cães prudeotes 
Exporem-se a culpar os innocentes.

A minha queixa he contra o grande bando 
De pedintes vadios, que arribando 
Aqui, mal a algum boi se tira o couro, 
Sobre elle corvos são de roáo agouro· 

Falleceo o Mourisco de magreza,
Só nos quartos podião fazer preza;
Que ser ião por magros desgostosos;
Porém foráo os pobres tão gulosos,
Que dando sobre nós as cacheiràdas, 1 
E atirando-nos nuvens de pedradas,
Nos íizerlo fugir, e se lançarão 
A’ carne ,  e só os ossos nos* deixarão ,
E nesses hum aceio tal mettèrão,
Que entendo que de legra se valèrão* 

Estimara saber o fundamento 
Com que os pobres nos tirão q sustento? 
Com que titulo vem, que nos exclua 
Da posíe, e mostre que a tal carne he st»? 
Que juiz elegerão de equidade ?
O seu titulo todo he a vontade;
O juiz, que decide são cacheiras,
E pedras, que nos vem pelas cadeiras.

Mas eu dou-lhes que posse não houveste t 
E que mérito só interviesse:
Haverá neste caso algum, que possa 
Duvidar, que era aquella carne nossa?
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Duvide muito embora; mas que nobres 
Razões de merecer ha em taes pobres ?
Não as vejo ; ralvez haja quem diga 
Qoe eu não fallo ; iras falia a raiva antiga > 
Com que nós os eáes todos nos lançamos 
A seus trapos, e as pernas lhes rafamos.

Porém veja se sou eu o que o digo,
Ou se falia por mim esse odio antigo:
De que serve esta gente cá no mundo?
Que lacro dá aos mais hum vagabundo? 
Servirá aos mair homens hum sujeito,
Que nem para si mesmo he de proveito ? * 
O préstimo de gente tão malvada 
Conhccc-se da sua trapalhada.

Ora eu soffrèra já , que carecesse 
De préstimo, se os mais não oftendessa; 
Porém he, como a oevoa, proveitosa 
Em nada, e a$ searas tão damnesa.
Já que estamos em frutos: he notável 
O damno, que esta gente detestável 
Faz no vinho , que bebe sem medida;
Senão fossem os pobres, que por vida 
Despejando vão taça sobre taça,
O vinho certamcnte hia de graça.

Que fará este rancho tão vadio,
Quando conversa ao Sol em tempo frio? 
Trabaha? nada menos; pois ensina 
hlutuamente os preceitos da doutrina?
K'áo se corre çom isso; senão veja 
Quantos pobres encontra Já na Igreja: 
verá muitos á porta a pedir juntjos,
Qentro náo, que tem medo dos defunto*.

Poisfque fazem ao Sol? Eu tenho eslavo 
Unira* ycges sçm cUct Já deitado;

Meniicanimacbiái
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Sei as covtsas que dizem: não exponho 
Algumas , que são taes, que me envergonho ; 
Porém saiba, que estio concinuamente 
Descosendo o fiado a muira gente:
Miserável do qne usa de justiça,
Nso querendo manrer sua preguiça;
Que alli a sua raive desafíogào .
Em coma-lo, e éto mH pragas, que lhe rogão 

As esmolas, que tirão huns valentes 
Moçotães , ou fingindo-se doentes ,
Ou armando humas lendas, que fizerio 
Em Nero compaixão , se lhas disseráo,
Não são de huns, que por velhos, e achacado 
Estão para ganhar embaraçados?
Quem duvida ? E ie nos por mansos termos 
Lhes dissermos, que roubão os en&rixiúe,
Ahi temos pendências já armadas,. .
Varapáos, e cacheiras arvoradas.

Hum servo vem aqui, diz qíae precisa, 
Dinheiro, com que compre huma camisa,
Que huma, que tinha nova, lhe levarão: 
Outro diz , que o .capote lhe fuuáráo;
E são innumeraveis os queixosos,
Quando vem estes-pobres preguiçosos:
Serão eiies, com quem lhes faz abrigo 
Milhafres, como são corvos comigo?

Dirão que :>ós os cães também furtamos: 
Nao nego , e boas taipas, que apanhamos:
A's vezes por lamber hum candieirõ,
Me apresemáo nas cu'*us hum fueiro.
Q je furto tem hum cáo, que se lhe note,
Se hum pedinte abafou algum capote?
Esta unhada-<k pobre dá mais dantno , m .
Que as dentadas de cão em todo tora aiml*



e a raiva, que falia, quando assento, 
nos pobres náo ha merecimentoΪ 

imos o uos cães: CSuarda o rafeiro 
Dvelhas do lobo carniceiro, 
juaes dão quejo, e leite appetecido, 

de que se faz cama, e vestido, 
s de caça he bem certo que matamos, 
i que nossos senhores regalamos:
. o gozo ladrando esperta o dono, 
talvez desse entrada com seu somno 

tdróes, e vadiosi que só esta 
te pode dizer., que elle não presta·
Ias demo$ que ma is nada os cães fizessem, 
i que os homens em seu favor tivessem,  ̂
ião ser por estes atteudidos 
prernio do que tem de agradecidos. . 

i esposa recebco com mais agrado 
esposo, que mãi o filho amado, 
que recebe hum cão a sru bem quisto 
io r, quando algum tempo o náo tem .visto 
luantos derào nas mãos dos matadores 
ijando em defeza dos senhores! 
imos, sendo seus amos sepultados, 
io de tal saudade penetrados.
1 r.em branda meiguice, ou força dura, 
pôde separar da sepultura ? 
ntos, cheirando a cova, percebêráo 
to o dono, e também aili morrêráo? 
oi alguma pessoa tão sentida · 
pobres, que manteve toda a vida? 
iamentáo què seu amigo morra, 

jetitão o faltar quem os socccrra :
:edcndo outro logo, que os abriga, 
eu prantQ cenyene-se em cantiga,

Jkkndicanimcbia.
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Estes são os que tem merecimento?

Estes hão de comer o meu sustento?
Serão aquellas raivas mal fundadas,
Com que vimos a todos ás dentadas?

Com que hei de pachorrento estar soffrend® 
Andar eu com os outros cães correndo 
Por mil despenhadeiros em perigo 
De hum tombo, que não mais possa comigo, 
De ser por hum estrepe atravessado,
De algum tiro , que venha desgarrado,
Sem ganhar cinco reis, sem que dispenda 
Em vestir-me, ou calçar-me a sua renda, 
Sem me dar mais que a sórdida comida,
E hão de vir mandriões de boa vida 
Não só comer o boi, que dá a ossada,
Mas darem-me inda em cima cacheirada?

Não attenda por mim, por si atrenda,
E reprima huma audacia tão horrenda:
Se não despica os cães, estes malvados 
Saltarão á manhã nos seus criados,
E agradeça-lhes muito, se os valentes 
Se derem só com isto por contentes j 
E talvez não será muito mal feito 
Adiantarem a falta de respeito,
Passando a sua vil descortezia,
A quem lhes não castiga a ousadia·

Se furto na cozinha algumas postas,
E me pilháo, já páo nas minhas costas,
E estes que furtáo capas, e vestidos,
E carne a cães ce fome combatidos, 
lião de levar á porta a sua esmola?
Não será, mas parece corriola.

Ha de soffrer, Senhor, tanta injustiça? 
Quer ser o despenseiro da preguiça?

U 4
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to bom offício: ora reparta φ  
, rraga-a gorda, traga-a farta; 
que com trabalho se consome, 
om hum páo, e morra á fome. 
be em quem tem tanta grandeza ? 
de não pode haver nobreza, 
ça também não ha virtude; 
a razão convém que mude 
na: imagina que he bondade9 
com esmolas a maldade, 
quem alheios bens arrede, 
ande ocioso 9 e se embebede i 
eu; mas justiça, que he tão foia 
ia minha casa, nem na alheia, 
julgo que fora mais prudente 
lar de comer a ião má gente: 
vè cá no estio estes malditos; 
o a bandos vem como mosquitos; 
irando o engodo, que appececemf
0 daqui desapparecem.
io eu caridade: he doutrina-los, 
icito meio de obriga-los 
:m do trabalho táo accèirô;
>rmar o inútil em proveito. 
ie assim, meu senhor, eu estimara 9 
tão util arbítrio praticara; 
is se do sitio tio má peste, 
amens com seus forcos não moleste;
; em paz os cies, quando os soccorre 
com algum boi9 que morre, 
homens máos , e tio robustos 9 
inimigos contra os justos, 

te tão má gente se conclua ; 
itta que ladre eu sempre á lua9
1 proçurando o seu occaso.



Sem que βο meu ladrar faça algum Ciso· 
Disse: e já o Fidalgo aborrecido 

Do mal, que contra os pobres tinha ouvido , 
MediranJo, em que Deos toda a pessoa 
Sustenta, ou seja má, ou seja boa, 
Revestido de hum á r , em que se via 
Λ sua displicência, respondia:

Tu falias como cão, e cão raivoso,
Eu sigo outro sysrema mais piedoso:
Coitado do que espreita o boi, que morre, *
E da carne nociva se soccorre X
Terei delle, e de vós os cães cuidado;
Delle, evitando o andar tão esfaimado,
Que se valha do vosso mantimento;
De vós, pondo á pobreza impedimento,
De que essa morrinhenta carne Corre,
Donde venha doença, e talvez morte.

E fez como dizia; pois morrendo 
Outro boi, e indo os pobres concorrendo, 
Muito mais por glotóes, que por famintos; 
Com termos amorosos, e succintos ,
Huns criados o intento lhes friutráráo;
E nunca do boi morto se apartárão,
Sem que os cães o comessem total mente, 
Rosnando, e arreganhando sempre o dente.

Julgarão que daquella oração dura 
Do galgo lhes nasceo tanta ventura:
Era hum gosto o vèr , quanto o festejarão , 
Depois que sem rivaes se saciarão:
Daváo mil carreirinhas, e no cnbo 
Lhe vinháo a cheirar todos no rabo;
E gratos á mercê, que tinha feito ,
Lhe conservarão sempre tal respeito,

Que em quanto o seu focinho náo mettia 
,Λ'ο a/guidar do oom tt,  ow&vm

'  'Mettiicanimaebid*.
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C A D E R N O  IV.  ' ' '

SYSTEM A M ÉTRICO, MODERNO , ‘ V 
E EXPERIMENTAL,

Para oso do* Novatos , que na Universidade de CqíiQ-; 
bra quizerem evitar os innumeraveis^enganos* c ‘; 
calotes, a que estão sujeitos pela sua miséria.

No qual se mostrao patentes as lograções dos Ve
teranos , e se descobre o segredo das idéas das 
Amas, até aqui ignoradas; com muitos con

selhos uteis á cega Novatice.

Inventado, e composto em Ouravas rithmas por 
J. F. D. S. OHicial que foi de Estudante 

na dita Universidade, egrande experien
te nesta meteria.

P R O L O G O .

A Migo Leitor, se tu es daquelles Veteranos, que 
cursáo a Universidade de Coimbra á custa dos No
vatos , tendo por costume arravessa-ios para negocia
res com a bolsa delles, náo lèas este paprl; porque 
tielle náo encontrarás palavra, que te agrade, nem 
expressão, que te náo mortifique ; bem sei q-r* com 
esres avisos ticão os Novatos menos hábeis para ca- 
hi/em nas tuas lograções, e tu mais impossibilitado 
para' pregar os teus calotes; porém contenta-te com 
d que tens disfrutado. Dirás que isto em mim náo



Μ
be zelo , senSo artíBeio para tacar alguns vin 
seja o que for , o ponto está que o men tra 
Dio fique frustrado, sendo a minha doutrina tio 
e verdadeira, como aprendida da própria expeta 
E  se es Novato, náo desprezes estes conselhos 
te offereço para a tna utilidade, que se. fores li 
em gastares os teos cobres neste papelnio te 
rei com outros, que estou escrevendo, para atn 
bal instrucçlo.



rST Ε Μ A MÉTRICO.
A R G U M E N T O .

\
Aqui nestê papel estão patentes ,

Os opios, os calotes, os enganos,
Em que cabem os Novatos innocetttes 
Por arte dos seus mesmos Veteranos:
Verei se acaso os faço mais prudentes 
4 * vista destes úteis desenganos,
Ainda que os supponbo tão pedantes,
Que talvez ficarão mais ignorantes.

Primeiro projecto que me guia 
struir-te, 6 mi ser o Novaro,
[uerer, que na nossa Academia 
oem (aça de ti gato çapato: 
i a conhecer por esta via,
) fores acaso mencecato, 
tanto a este fim te sáo precisos 
a tua inscrucçio os meus avisos.

lando a Coimbra chegares , não te espantes, 
res pela ponte passeando 
ande multidio dos Estudantes, 
nais que para ti esteia olhando: 
pares, nem te apresses, como dantes 
ira, em que vieres, vai picando; 
te nisto lhes dás a maior prova 
ue não es na terra cousa nova·



Se vires at-gum Lente respeitoso 
Mais ao longe vestido de encarnado,
Náo abaixes os olhos vergonhoso,
E menos os levantes espantado:
Porque nestas acçoes he mui forçoso 
Te assemelhes ao Touro, que irrirado 
Vendo ao longe o capinha, que'lhe brada, 
Ou levanta, ou inclina.a testa armada.

Náo empregues o? olhos na Cidade 
Como quem nuhca a v id ; pois deste vicio 
Nasce contra a novata pravidade 
Nas veteranas leis hum forte indicio:
Náo chegues a estranhar a magestade 
Do pequeno, ou magnifico edifício;
Porque só esre pasmo desengana,
De que nasceste em rústica choupant.

Náo tragas pela rua a boca aberta,
Menos torças ás graças o focinho ;
Qjie então nã") póds haver prova mais qfrta, 
De que es miserável Novatinho:
Náo passêes por parte, que he deserta,
E menos por estrada, ou por caminho;
Que ahi he mui provável a investida,
Que te está desde longe prevenida.

Deves fugir do grande de$a:erto,
Em que todo o Novato tem cahido,
Por mais fino que seja, e mais esperto ,
Por melhor instrncçáo, que tenha tico: · · 
Pile tem para si, qoe he grande acerto , 
Para o fim de ser menos investido,
Buscar logo na terra hum Veterano 9
Que o dirija no seu çtimeiro anno.

1 fO Systema Métrico.



Para isto lhe traz cartas de pessoa,’ ' 
ie affecta ter com elle o seu cortejo, 
i venha lá do Minho, ou de Lisboa , 
i venha do Brazil, oti do Aém-Tejo: 
o posstie o Novato alfaia boa, 
qual não ponha logo o seu desejo 

astuto Veterano , que so véla 
>s meios de alcançar a posse delia,

Entra logo a gabar-lha com tão fina, 
3til sagacidade, que parece 
e a gaba sem idêa de tollina, 
menos artificio de intetesse: 
pobre Material, que não atina 
m o fim deste obséquio, lhe offerece 
traste, que pertende o Veterano, 
n já mais penetrar aquelle engano.

ille então para maís capacita-lo 
que a sua intenção he pouco avara , 

m excesso começa a recnsa-lo, 
is que o pobre lho metta peia cara: 
Novato, que ignora deste calo 
subtil invenção, a astúcia rara, 
traste náo somente lhe tem dado , 
s inda em cima fica-lhe obrigado.

Concluindo este ifitroito primeiro, 
Veterano nunca se accommoda, 
a que chege a sacar-lhe algum dinheiro 
em fim exhaurir-lhe a bolça todâ: 

a isto lhe finge lisongeiro, 
e huma acçáo de brio o incomftôdA; 
Jerando-lhe 0 quanto nesta efrtprezA 
le a sua magnifica grandeza. ·

Systemd AfetricCs



E aflfectando tristeza no semblante 
Lhe pede algum dinheiro co“ seguro 
I)e logo lho pagar no mesmo instanre,
Que a mezada cobrar do mez futuro:
Passa hum mez, e outro mez, e o Sol brilhan 
Passeia desde o Sol até o Arcturo,
Sem lograr-se o Novato da mezada,
Que foi ao seu dinheiro hypothecada.

Depois que desta sorre o cem logrado t 
Lhe começa a dispor huma investida,
Em que seja o Novato maltratado,
Como nunca se vio em sua vida:
Para isto convoca disfarçado 
A turba dos Manganres escolhida ,
Que chcgando^se a unir, de qualquer modo 
He capaz de mangar no mundo todo.

Assim que la do esphcrico Orizonte 
O  Sol somente dista vara e meia,
Procurando esconder no mar a fronte 
Para não encarar co* a noite feia:
E  a Pyrois, e a Phlegon, Eoo, e Ethonte 
Vai despir do explendor, com que os arreia; 
Quero dizer, assim qne acaba o dia ,
E a confusão da noive principia:

Logo a turba dos grandes mangadores,
Que se pode ajuntar, concorre armada 
A casa do Novato, nas melhores 
Invenções de mangar industriada:
O Noyato se torna de mil cores,
E vendo a casa toda rodeada 
D ã honivel multidão, tem por desdouro $

Em tio grande função* W nW de couro, *

Systema Métrico.



Vê de htm&a parte o fero Alemtejano,
Que hum pequeno papel lhe põe na testa %
Vê que d'outra o Minhoto ceslramano 
Com ganochas continuas o molesta ;
Os olhos encaminha ao Veterano,
E  por tantas injurias lhe protesta;
Porém ellc lhe diz, que soffra tudo 
Humilde, paciente manso, e muda

]á o rodo Algarvio apparecendo 
N ’ hum cavallo escolástico montado,
Notáveis cortezias* vem fazendo 
Dos ligeiros Capinhas rodeado:
Hum veimelho muirrão na fronte rendo,
Que o finge roais soberbo, e respeitado,
Faz no curto taee gestos de improviso,
Que a todos os miróes provoca a riso.

Chegando ao meio da soberba praça, 
Supplíca ao Veterano duro, e injusto,
Que licença lhe dê, para que faça 
A  sorte, que pettende, a todo o custo:
A  venia conseguida, o manto traça,
K  empunhando o rojão no braço adusto ,
O  Novato com tanta faria busca,
Como se fora hum touro da Chamusca.

Porém elle se arrima na estacada,
Qual o manhoso touro irresoiuto,
Que por mais qne o rival lhe acena, e brada 
A  nada disto em fim >e move o bruto:
Mas o bom Toureador, que pouco, ou nada 
Ignora as manhas do anima! astuto,
Com tanta força encrava-lhe o rojão,
Que estendido 9 deixou como hum caçto*

Jtystema Mttricà.



Sjsttma Afetrico.

Tal suçctde ao Novato, que indeciso 
Deixando-se ficar no chão prostrado,
Observa a seu pezar o grande riso,
Com que o seu Toureador he festejado: 
Assim que se levanta , de improviso 
De hum rústico Beirão se vè montado,
Que a repetidas golpes de hum chicote,
Por toda a salla o faz correr de trote.

Náo tanto o Picador as manhas tira 
Por violência <jo açoute, e ruais da espora, 
Ao potro, que já ipais a sella vira,
E as leis do freio totalmente ignora $
Como o Beirão o amuo despedira 
Deste infeliz, ao qual melhor lhe fora 
Ser o potro mais vil na picaria,
Que Novato n?: nossa Academia,,

Hum lhe chama asneiráo i  boca cheia ,
E lhe inquire se acaso a sua terra 
Fie alguma montanha, alguma aldêa,
Ou seu Pai se he pastor de alguma . serra 2 
Outro lhe imputa tudo o que na idca 
De injurias atrocíssimas encerra $
Outro He faz a affronra mais amara,
Pois lhe chega a escarrar na própria cara.

Com taes exhibições sol em nem eme,
E outras muitas também, que agora ommiuo 
Em cuja narração precisamente 
Havia de gastar tempo infinito j 
Se festeja hum Novato, que innocenre, 
Depois de soffrer quanto tenho, escripto ,  
Ainda paga o doce, que náo come,
PoAjue a xurba wrea tudo contorne,



Concluída a função, assim que o dia 
ilas portas do Oriente vem entrando, 
jando pelas do Occaso a noite fria 
:loz com pcs de )á se vai çafando: 
he o pobre Novato em companhia 
3 n.esmo Veterano, não cuidando, 
ue o conduz pela rua astcramence 
ira ludibrio ser de toda a gente·

Os rapazes, que o pescão pelo faro,
? huma parte lhe juráo peia pele,
»rém d'outra lhe sahe inda máis caio, 
?ndo a infima plebe zombar delie: 
te he o trance para elle mais amaro; 
us nunca imaginou chegasse aquelle 
tado, em que podesse sem abalo 
jalquer bicho careta escarnica-lo.

Aqui tens, 6 Novato, manifesto_ 
t> concisas palavras todo o engano, 
n que vens a cahir, seguindo o aresco 
s buscares em Coimbra Veterano: 
le íaz , que te seja mais molesto 
transito do teu primeiro anno j 

i cuidas que eiie véla em teu abono, 
as elle intenta só pregar-te o mona

Foge deste systenaa logrativo, 
je Iftntos tem seguido erradamente, 
gue a experiencia só , da qual derivo 
ta minha doutrina, que não merte:
?, que depois de hum logro successivo, 
Veterano assim que te persente 
bolsa dp dinheiro limpa, e núa, . 
ra logo te mandar ir á tabúa.

Systtma Mtttxca.



Das muitas lograções, que aqui te aponto 
Ts!io só deves fugir â redea solta,
Porem d outra também , que não tem conto 9 
Em q ie a industria mais fina se acha envolti 
Destas usão as Armas, que no pomo 
Do logro, assim que dão á idéa volta,
A chão mil artificios, com que a todos 
Costumáo enganar por vários modos.

Qualquer delias sómente se desvella 
Em vêr como o Estudante desgraçado 
Ma de cahir nos laços da espairelia.
Que com arte subtil lhe tens armado:
Paia esta invenção dispõe, que aquella 
Filha, ou neta, que tem melhor agrado, 
Sempre á poria da rua vá se ma t-se, 
Movendo a toca, e o fuso por disfarce.

Porém ella, se acaso bem lho diz 
Λ astuta, e sabia JVlái, melhor o faz;
Pois nestas invenções, nestes ardiz 
Já he capaz Je dar-lhe sou a , e az :
Em cantigas'canoras, e kubtiz
í)e quando em quando roda se desfaz,
Porque possa u Lmudante com esta arte 
Auia.iii* li de longe áquelia parte.

O pobre material o canto ouvindo 
Daqueila suavíssima setèa , #
Vem logo scjueiie sitio rebolindo,
Sem q;i»í Ulysses lhe passe pela idêa:
Alli chega a encarar co* gesto lindo 
Da Ninfa, que o artrahe, e que o rccrêa 
Sem cuidar que n’hum canto tão sereno,
Sc esconde o w juifero veneno.

$$6 Sytttma Métrica*



Soffrendo a chtiva, e o So!, de noirè, e dia, 
De tarde, e de manhã, por alli passa,
A té  que descobrindo alguma via,
Lhè diz de vez em quando a sua graça: 
l^hum gyio sempre traz a fantasia,
Para vêr se excogíta alguma traça,
Com que a possa lograr muito a seu salvo;
Mas nisto mesmo mostra que he papalvo· (

E como paga os altos de vazio,
Lhe occorre, que os das casas onde mora 
A  causa do seu louco desvario,
Se achão como os seus naquella hora:
Examina quem he o senhorio,
Marcha logo a fallar-lhe sem demora,
E por mais que o aluguer contenha excesso, 
Sempre os aluga em fim por todo o preço.

Mas assim qne dos trastes a mudança 
Vai a boa da Ama percebendo,
Ixclama contra a nova visinhança, .
Λ  tempo que por ella está morrendo:
£  entre outras expressões que aos ares lança,
Com  qne vai. seu papel melhor fazendo,
2*rofere com palavras petulantes 
^ u e  o diabo levara aos Estudantes.

esta nova invenção, em que se tece 
O  Engano mais subtil da Ama astuta,
A s  grandes esperanças desvanece 
O o  visinhQ infeliz, que triste a escuta:
&lle ora se perrurba, ora parece 
^ n e  chega a descubrir na idêa bruta 
^  modo de applacar a furia irada

Ama contra elle conspirada.

' Systema Afetrico. 257



Vai logo visita-la ; e disfarçando 
A cólera, qne tem no peito acceza,
Lhe começa a gabar de vez em quando 
Das mãos, e mais das unhas a limpeza: 
Ella logo lhe diz com gesto brando,
Que a sua visinhança estima, e preza,
Por ser de homem de bem; e se raihára , 
Foi porque outro nelle imaginara.

O innocente patáo, que está disposto 
A engolir qualquer pèta de hum bocado,
( Bem como faz o burro, que indisposto 
Tres dias a ração náo tem provado;)
Lhe exprime que terá mui grande gosto.
Se acaso conseguir do seu agrado 
Ser sua Ama; que elle agradecido 
Náo duvida fazer«lhe hum bom partido·;

A  este mesmo fim Se dirigia 
Toda a idêa ca Ama, que empenhada 
Costumava a velar de noite, e dia 
Por pilhar esta lebre desgarrada:
Qual destro Caçador, que persentia 
Ao longe vir a, garça descuidada,
Lhe arma as redes no centro da espessura, 
E ahi vai ter a preza, qiie procura.

Depois de huma pòlitica contenda,
O contrato se segue, e formaliza,
Que posro que náo he de compra, e venda, 
Sempre o pobre louraça paga a ciza:

£  por mais que a lezáo do ajuste entenda, 
Ames quer que lhe fique * bolsa liza,

Q u e  duvidar do çteqo , ope 
C o m o  quem de&te wointo vfc

t$8 Systema Métrico.



>- Logo alli toda a bolsa lhe despeja, 
fe lhe faz tradição do seu dinheiro,
Para que a Mái, e ma is a Filha veja,
Oae nas suas acçóes he Cavalheiro:
E ainda que a mezada lhe sobeja,
Para poder passar o anno inteiro,
Pelas contas da Ama tollinante ,
Nem para quatro mezes he bas;ante«

Ella que tanto brio lhe persente,
Se vai á custa delle alimentando v 
Por outra parte a Filha astutamente 
Notáveis lograções lhe vai pregando :
Depois de mil calotes finalmente,
Fica o triste louraça jejuando 
Não somente 0 dmneiro, que gastara,
Mas ainda a mesma filha a quem amarai

Tu serás, ó Novato, sempre izento 
De tantas lograções, tantos enganos,
Se instruíres o rudo entendimento 
Na lição destes uteis desenganos:
Se acaso assim fizeres firme assento,
Que depois de cursares tantos annos 
Ele Minerva as escolas excellentes,
Irás honrar na patria os teus parentes*

System* Mttrxco. 159
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Q U E I X A S  D E  H U M  E S T U D A N T E  
, DOENTE, E SEM DINHEIRO.

Offerecidas ao Illosrrissimo Senhor D. Carlos de 
Menezes, Conego na Santa Igreja Patriarcal 

de Lisboa.

Por * * *

P R E F A C I O .

P F ezado Leitor, se queres 
Qoe te estime como amigo, 
Has de lezai-te comigo 
No dinheiro que poderes: 
Nenhum outro prémio esperes.

Sue ouvir cantar a desgraça;
as se tu lhe achares graça, 

E eu achar algum proveito,
[ Póde ser que com mais geito 

[! Outros taes versinhos faça.



Í6t
Q U E I X A S  D E  H U M  E S T U D A N T E .

S  E he proprio d#hum desgraçado 
Trabalhar pela ventura,
Ouvi, Senhor, quem procura 
Em vós melhorar dfestado: 
Ouvi de hum peito magoado 
A debil voz, que suspira-, 
De.xai que pulsando a lira 
Vos exprima a minha dor; 
Que á vossa sombra, Senhor, 
As cançadas cordas fira.

Se sois filho d’%Itos Pais

Deveis ouvidos prestar 
A meus tristíssimos ais:
De vos náo espero mais 
Do que a vossa protecçto;
E se ma derdes, então 
Vereis de todo quebrado 
O jugo duro, e pezado,
Que me faz tanta oppressfo·

Não espereis que ao som da lira 
Cousas d9alto preço cante, 
Ouvi só de hum Estudante 
O tormento em que se vira: 
Lede, que não he mentira,
A tragédia, qué vos conto,
Pois estas scenas que aponto 
Narrando infelicidade,
Crede, Senhor, que á vetdaie 
Nio podem falhar hum ççwa·

A quem sabeis imitar»



Bem sei que lie pouco acenado 
Magoar-vos os ouvidos,
Co* som de tistes gemidos ψ

Sue exhsla hum peito anciado: 
as, Senhor, se num desgraçado 

Encontra allivio em chorar ? 
Dig-ai-vos de escutar 
Quanto sente, e quanto passa 
Aquelle, em quem a desgraça 
Seu braço quiz enterrar.

iêt Queixas

Fazei que este monstro horrendo 9 
Senhor, outro rumo tome,
Em quanto c’ o vosso nome 
Deite me vou defendendo: ^
Decretai-lhe que em me vendo 
A  vossa sombra buscar 9 
Deixe livre respirar >

! A  quem tem dito mil vezes, 
Que á sombra só idos Menezes 
Pode hum doce asylo achar.

Dos olhos enxuto o pranto,
Náo vendo o sangue na frida, 
Irei com voz mais subida 
Dar princípio a novo canto: 
Hoje sórmnte a levanto, 
Senhor , para lastimar-me i 
E se algum alivio dar-me 
A's π inhas mágoas quereis, 
Vos peço que me escuteis 
Que eu principio a <]ueixar-me<

J



ie bum Esttfiante.
Nascer o Sòl, e metcer+se 

Na Occidental sepultura,
Sem eu mudar de figura 
Mudando-a o Sol em esconder-se 
Náo achar com quem converse 
Senão co’hum sarrafaçal,
A quem, contando o meu mai, 
Determina de passada 
Huma cura prolongada,
Que me deixa sem real.

Esperar da pança o recreio,
E eis que apenas dão as horas, 
Vir da Ama sem demoras 
De máo caldo hum pucro cheio: 
Vir nadando pelo meio 
Deste pélago, hum só quarto 
De galinha, com que. farto 
A voraz, que me consome;
E  por disfarçar a fome 

‘ Δ  ralhar co* moço parco.

Vir visitar-me o amigo,
E dizer por comprimento:
Muito sinto o seu tormento, 
Creia nisto que lhe digo:
Porém eu que já não sigo 
Accredítac apparencia ,
Visto-me então de prudência,
E despeço-o desta sorte :
Para sentir mal tão forte 
O  Ceo me dê paciência.



Como digo, estar penando 
A  lutar c'o Fado assim ,
E ter huma Mãi tão ruim,
Que está do meu mal gostando: 
O dinheiro retardando 
A'& vezes quatro correios, 
Usando de mil rodeios 
Só a fim de me empalhar, .
E eu então triste a buscar *
Para viver novos meios.

164 Queixas

,Ter a fivela empenhada 
Por metade do que vai,
Só por pilhar hum real 
Nesta casa desgraçada;
Vir então bater á escada 
O teimoso Çapateiro,
Que quer que eu tenha dinheiro·. 
Com hum modo rolo, e vario, 
Como se eu fosse hum Erário, 
Ou avarento Mineiro.

Logo apôz esta estocada ,
Entra em casa de carreira,
A rústica Lavadeira 
Que traz a roupa lavada :
.Artes de a contar irada 
C'otn semblante carregado, 
Diz-.ne q^e somroa hurn cruzado 
Com o resto i*outra vez,
L qae já pas^a d* hum mez,

Jhe não tenho pa-ado.



ie hum Estudante.
:ao digo sizudo , 
poucas palavras dando: 

lae a roupa, e va-sc andando 
se lhe ha de pagar tudo: 
teima, e eu feito mudo 

ada mais lhe respondo: 
em mim os olhos pondo 
na cêsta, que he sua, 

é i  porta da rua 
linhas vai compondo».

misérrimo estado 
cabedaes, nem dinheiro 

i dar comigo o barbeiro 
na cama deitado: 
me que do 'mez passado 
sei quanto lhe restava; 
i que sempre me enganava 
Contas que lhe fazia, 
m hoje que queria 
go , e desenganado.

huma cerra visinha 
os acredores ferviio; 
e todos me pediáo 
a cousa, que eu n5 ó tinhat 
, como nunca vinha, 
triste, e agoniada . 

ie vêr bater na escada 
> homem, desejoso 
! metaL precioso,
>ahe da terra sagrada.



«i6 QmiíxáU
Como m t tinha emprestado 

Hum pucro, e huma tigela, 
Perguntou logo por eila, 
Que a nSo tivessem levado: 
E  pqrque havia assentado 
Que nío tardava a penhora, 
Foi levando sem demora 
O 9r seus pobres cabedais, 
Porque em vindo os Verdiaie 
Já os achassem de fóra.

Dizer a meu companheiro,
Que evite a minba desgraça, 
Que saia fora, e Que faça 
Por rrazer algum ainheiro :
5 air elle, e ao primeiro 
Que encontra, logo emprestado 
Pecirdhe hum povo  cruzado, 
Para me ir alimentando,- 
Mas elle as cosras voltando, 
Náo quer ouvir o recado.

Ficar fingindo na ídêa,
Que elle que sahe, e que traz 
Nas algibeiras o gaz 
Para comprarmos a cêa:
Que verei a meza chêa 
Como ha mil tempos nao vi; 
Porém por mais que fingi, 
Apenas o oiço na escada, 
Diz-me logo Ce pancada:
A i de mim > triste de ti.



Chega-se a mim, e começa 
A propor-me hum axioma,
Que nada traz quefse coma, 
Nem já tem a quem o peça; 
Que soffra eu , <jue padeça,
Que outro remediçt pio temos; 
Por fim diz, qufe qps dei(emps; 
Pergunto, i  manhã assim 
Lembrar se intenta de mim í 
Responde só, que geremos.

de bum Eitídante.

fai-se deitar, e eu deitado 
Sobre hum leito de tormentos, 
Em sonhos, em pensamentos 
Náo posso 'testar descançado: 
No cobertor enroscado*
Por lençóis tendo a camiza, 
Sinto o inverno que friza 
Do telhado pelas gretas/
E  além de outras muitas petas 
Sou só das pulgas baliza.

,#alta noite estar sonhando,
Que possuo o mundo inteiro; 
Que estou a meu companheiro 
Delle grande parte dando:
Que immensos bens espalhando 
Vou á misera pobreza i 
Vir eu acordar na empreza,
E vendo ser tudo sonho, 
Afflicto a chorar me ponho 
Meu mal, envolto em crúteZg·



Depois de acordar sentaftne 
N t cama ainda pensando·
Que quanto estava; sonhando 
Podia a fortuna dar-me:
Mas para desenganar-me 
Do que me estava entretendo t 
Petisco lume, e accendende. . 
A çuja ne^ra candêa,
Vi outra imagem da cèa 
Que d pouco estava tecendo;

'fcjfó * Queixas

rAo tecto os olhos erguer,
E cruzando as mãos no peito, 
Ver-me em lagrimas desfeito 
Por tão desgraçado ser: 
Estar-me cá dentro a roer 
O bicho a que chamáo fome, 
Que o nosso ventre consome 
Sem compaixão, nem piedade, 
Que onde ha mais necessidade, 
Então he que elle mais come.

Vêr no cabide pendente 
A diafana batina,
Que por velha está mais fina, 
Que cambraia transparente;
D* outro lado ter patente 
Çujo fraque pendurado,
Que tem sido consertado 
Onze ve2es sem mentira,
É cantado ao som da lira,
Ná o se dá mais duro fada



mar meu nobre aposento 
Huma banca de trés pés, >
Cadeira, a que o mestre fez, 
Que he da janelia o assento: 
Hum fogareiro onde aquento 
De frio as mãos engelhadas; 
Duas infusas vidradas 
Que me derâo por esmola, 
Dados, e copo de sola,
E  humas cartas bezuntadas.

ie  bum Estudante,

jbre barra, que sustenta 
O meu pezo, e o do colxão, 
Hum cobertor, e hum roupão 
Que be da era de quarenta: 
Fofa daqui não assenta 
Em querer mais consentir; 
Diz-me que posso dormir 
Sem lençóis, nem travesseiro, 
Que só a lá em Janeiro 
Pode ao frio resistir.

rguer do sordido leito 
Os lassos membros cançados, 
E entre suspiros magoados, 
Saltar á casa por geito: 
Tentar então por direito 
Pôr á*ossos huma ninhada; 
Çahir ao chão de passada ,
E tornando a levantar-me ,
Ir i  janela sentar-me 

figura desgraçada.



Andar opprimindo a terra 
Com os proprios pés calsados' 
De çapatos destroçados 
Que parecem vir da guerra; 
E mal que se desenterra , 
Pelo couro o çujo dedo; 
Mette-lo logo em segredo 

- Com a capa da batina;
E  depois usar da fina,
Que foi copada em penedo.

1 jò  Queixai

Unir as pontas dos pés 
Os calcanhares das meias,
De pontos rraze-las cheias 9 
Alguns tomados do invés:
Ser preciso mais de hum me2 
Para tomar os abertos;
Em fim meias, que em concertos 
Julgo que gasto me tem 
Dez tostões e hum vintém,
Que por lá me andáo desertos·

Andar fugindo ás funções 
Em que se gasta dinheiro,
E por desgraça o primeiro 
Ser, que devo ter acções: 
Levar t  máo aos calções,
E  deserto bolso achando 
Táo sómente ( a máo tirando ) 
De pó untada, e cotio,
Ficar Cantiga afflicçáo,
Contra a  fottuua



Ter induzido a madama,
Que tinha muita riqueza;
Vir ella a pescar a empreza ,
E dizer que me nio ama: 
Vêr-me então arder em chama 
Já d’amor, já d’ impaciência ; 
Ter-lhe dito que Excellencia 
Tivera hum meu quinto avó; 
Que tudo Ό mais era pó»
Fora da minba ascendência*

i t  hum Estniantt.

Qual fera, que no montado 
Vê o rebanho innocente,
E que á força d*unha, e dence 
O quer vêr despedaçado;
Tal esta mulher, de irado 
Genio, intenta consomiMie, # 
Buscando para aífligir-fiftc 
Ditos tão impertinentes,
Que não sendo unhas, nem dente? 
PóJe mais que elles ferir-me.

Ir á Ponte passear,
Depois vir para a Calçada, 
Vêr muita gente sentada 
Mo Botequim a fallar:
Vêr eu das bolsas puchir 
D ’ Alves o nome entoando ; 
Ouvir dizer, vá somando 
O gasto que fiz agora;
A que elle diz sem demoifc« ~ 
Já nisso errava cuidando*



Entrar no escuro Bilhar 
Doeste Alves, charo patrício, 
Vêr engolfados no vicio 
Dous parceiros a teimar : 
Vir-rae hum logo perguntar 
Affiicto em voz perturbada,
Se de bola retacada,
Ponto se deve pedir,
E que queira eu decidir 
Huma partida furtada.1

·* Queixat

Dizer eu que nio devia 
Dar a final decisão,
Sem vèr se rinha razío 
Em tudo quanto dizia:
Que em vendo decidiria 
Se acaso algum retacasse,
A quem por Lei se marcasse 
O ponto da reracada;
Caso., que em pendencia armada 
Algum deiles perguntasse.

Estar mtíi rezo a decidir,
Vir irada Carambola 
Bater-me em cima da bola, 
Que me faz no chio cahir; 
Entrar-se o parceiro a rir 
Contra quem deí a sçmença, 
E soffrer além da offrnça 
Ser deste amigo mancado , 
Nio se dá peior estado, 

JSío se dá peiot toenç*»



ie tum EttojdaidíjÍ
Desta rima mal atada 

Tirarás fraca instrucçfo,
Se passares como cáo 
Pela vinha vindimada:
A cabeça acautelada <
Deves ter dos taes versinhosg 
£  porque hum dos barretinhos 
Que teci, lá nío vá ter,
Vê com segurança arder 
As barbas aos teus visinhos.



O S4BIO ΕΜ ΜΕΖ Ε ΜΕΚ
Obra que da experiencía de seis annos de Coiir 

distilou num Estudante de Leis.
\ / ,. ' -

Offerecida a todos aquelles, que te destinão à \ 
# Escolástica na mesma Universidade.

Por Antoniô Castanha Neto Rua.

~ A O  L E I T O R .  ·

G Qmo ?esta sciencia da vida só se apprende c 
a longa experiencía, * segundo eu digo na lm 

ducçáo da Obra, que presente está, é me náo i 
xará mentir, por não referir alguns, donde saque 
dita sentença, por isso parecérá ioutil o apresem 
te humaObra, cujo fim he aquelle, que atua oi 
ma experiencía te iiá produzindo de dia em d 
mas differente cousa he achar o polvo feito, ou 
de o machucar, cozer , e adubai ! Quanto mat 
que nem todos olháo para tudo,xnem tudo se dei 
ver de todos. ' ' '

Além do que, os ânimos ainda tenros são* 
ceptiveis de qualquer impressão; e assim como bo 
Actór chora pela afflicçáo qud outro teve nas ami 
gas circunstancias, -que elle representa, e cchp ar 
faz chorar aquelles que o ouvem; assim hum impe 
tor scientifico esconde com tal arte o que he, f  
a quem o vê persuade ser aquillo, que finge.

Mas porque náo he do meu carácter diz*1,1 
IBS nomes daqueiles* qqç g são, dgu-te gssiaaaí!
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ra que venhas a corthéce-los: e assim loiho se dizf

Sue ha' lume aonde ha fumo, do mesmo modo ôn- 
e tu  vires estas senhas, poderás dizer, que hachar-' 

í^latanaria.
Eu berii vejo ,que seria maisntil -ao publico ,  

- se desse huma oprima exposição daBiblia: Se falias-· 
se ao Digesto melhôr que Heínecio, e Cujacio.v Se 

- tratasse de MacKematicas acima de Neoton , et sic 
áe c<cttris, bem vejo isto; mas nem eu posso, nem 
nunca sonhei ser capaz de tanto.4 e aqui temos aon- 

" de o rifão , :=: Quem faz o que pode não he maia 
obrigado =: vem mesma a pedir de Jboca, ou a ta
lhe de fouce, como querem outros.

Com tudo , não infiras da minha confissão j 
l_ .que a obra não tem utilidade ; nem creias que não 
' me ficas devedor de algum beneficio: mas eu sois 

:tãò desinteressado, que me dou por satisfeito, hu- 
t - mav vez que tu persuadas aos mais á compra do dir 
r to papelete ; porque isto para cada hum, he huma 

ninharia, e cá para mim faz-me certa arrumação.
- j  Fica na certeza de que eu promovo o bem pu- 

da ‘maneira que me. cabe nas minhas forças; 
etanto, que depois deste irá outro, no qual teapa- 

^  telho as melhores , e mais bem* fundamentadas re- 
? ÍJras de huma uiil, e decente economia. Não quero 

tudo que tu te persuadas, que, por ter em vis- 
o bem público j me esqueço do particular; e por 

se este tiver extraeçáo, irá o segundo, quarn 
f£&* nío9 nío ■
^  m i* .



/

I N T R O D U C Ç X © ,

H A na Província da Estremadura huma-populo
sa Aldêa, em a qual, por meus peccados, foi 
alguns annos Sacristão, « barbeiro do Cura da Fio- 

guezia. A 25 de Setembro, segando ininba lembrao- i 
ça , entrou em casa do meu Oura hum Sobrinho I 
seu , o qual vinha a despedir-se, porque a 28 ha
via partir para Coimbra , - aonde 0 mándavão seos 
Pais, a  ÉazeMC mil a si, de honra aosseus, e de 
proveito ao Estado.

Achava-se então em ca9a hum Bacharel forma* 
do pela dita Universidade, já depois que o Marques 
de Pombal lhe tinha sacado as cataratas dos olhos·, 
por occasiao de humas oguas férreas , que hoje to> 
jnáo alguns por necessidade·, e muitos pbr mofe 
Chamou-se o Cura, entrando o qual, o pequeno 1 1 *  j 
beijou a máo , cousa que eu nãoLfaria por quama 
tem o mundo , pois em quanto estive emoasa, nos- 
ca lhe vi lavar senão as pontas dos dedos, por obri» 
ga-lo a isto o ritual da Missa.

Acabada esta ceremonia., sentou-se o*rapaS;e - 
como era bastantememe esperto , fez cócegas as 
Doutor-de deriiçar hum pouco nelle : foi-lhe metas· 
do destas chamadas facadinftas, ásquaes o taréco* 
escapolio com juízo, e graça; e depois de se «to- 
quiarem de parte a parte, disse o pequeno = 3  S? 
nhor Tio, sirva-se vossa -mercê mandar-medar n* 
renda, porque trago nas tripas hum vacuo muitogr»· 
de. cs A isto acudio o dito Bacharel, e sobre se* 
dava, ou não dava vacuo, houve huma horrorotfgP' 
taria entre os dous, que o bom do Tio escutava õã 
{desperdício da sua baba.

Acabada a , que nunca §β̂ «Ηΐΐ0> W*

*7*

\ ' 1
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te a-mercndà ao críanço, ar qoal ellè devoroa comi; 
muiio «desembaraço.

Ergueo-se o meti Doutor > edando-lhe'Ham abra- 
po lhe disse =: Menino vossa mercê: rem viveza , e 
me persuado que fará o< prazer de seus Pais, e de 
íeu Tio : entra com ttído em hutna carreira àssás 
lifficulcosá $.·mas pelo que* toca aos seus Estudos bm 
ie vence-los , se estudar , pois tem vívacidaide 9  e  
|ui26; mas como os seus annos ainda sâo curtos 9  O' 
«ta faculdade da^vida só se aprende com a longa 
«periencia, quero dar-lhe as lições que delia tenha 
ocebido; e assim vamos cá? pájao quintal.» porquê 
ia arvores já fazem sombra, rs

Sahiao Doutor, o rapaz, e aTíò»„e~eu que 
gostava muito, de ouvi-ία, por ter hum genio bastan* 
emente jovial, puz-me de. largo a escutarlo , eajfm 
srática pouco mais» ou menos cónstou dos paragçLv 
09 seguime* *

(

I



O S A B I O  E M  M E Z  E  XfEIOi 

P R O L E G O M É N O S .

§. I.

Ff  E de saber (disse o Doutor) que-proponil 
■. me vossa mercê á vj<Jà de Estudante deCoil 

bra, 'deve vesiir-se de tal arte, que quando li ch 
gar, pareça pelo traje ser Irmão da Contraria, afifl 
de passar por Veterano: para o conseguir, calça 
Suas botas de canhão de arregaçar, e neilas enaam 
xá duas esporas de ferio robustas , e ameaçador*] 
Seu calção de ganga de alsapáo pequeno; cazaca de» 
tas de mamaj colete de fustào com franja de nó, 
tia-~de requife; Jenço preto no pescoço; coife azelj 
ou rabichoj çhapeo pardo, com fitâ verde, ou CS 
de castanha; tarasca á cima ; manopla na miO) I 
maia na garupa, mas com pouco volume.

§. n .
Depois de fazer bramuras pelas povoações pe 

tonde passar, chegando á vista da Cidade, que o k 
de embebedar por íóra , mas vossa mercê lhe acha 
rá o pão bolorento, tome immediatameme o seu .ca 
pote , e quando entrar na ponte embuce-se nelle 
banJalha , pnccipue quando vir estudantes ; fingi nd 
que deseja que o não conheçáo; e vossa mercê vei 
quantos lhe dizem =: Bem vindo ; não se esconc

3ue já se conheceo : Criado so Fulano: bitó cheg« 
a , etc. v

§: III.
Como vai para acoirpânhia de seu Primo, qu

âuciçsQ o espera, qjunda ttue etvuat etacasa t se d



im Afezt Mtxúi *7?
lé 'estiver &o abrace-σ* e comporie-ap condo a ami
zade .j o $angue, e a soa criação erigem f, mas se 
estiver de companhiav <lè quatro, pernadas na ,ca$a , ,  
airemeçe-lhe a manopla, e diga-lhe a maior injuria , 
qu o nome mais escandaloso, que lhe vier á Ietfabrao- * 
jça. Aqui acudio o bom ΊΠο dizendo zz Que oãOhCp* 
finasse sirnilhaities cousas ao P^qoeno. ao^quç ^o 
JOOutor respondeo dé passagerq^ qup era meApr k f , .  
jíva ias de cá .sabidasdó que ir i

e continuou. ' \ ^ ^Custa:
<· -;>. -s, iv . '  £  v  ?

iii......He inveterado costume , 'e  lêK^^éisieo-Bisoav .
J*stjca,que todo, e ^a)qn^lJo,yaroj3eve a sua k -  
#««kia, ç pague a. sua patfínie: Kao resfttàTvosja 
to ftcè. a oenhanja deitas cousas i o que deve pedir 
l»e que seja seaye:,.j>rtA o que-quanto aos dicterios, 
O,injurias boca tapada. e quanto á patente mio i  
bolça., O jnclbõrt h.e eniregar-lha a elk* mesmos, 
pprqéedescé a»o"do pp.upa-á« mais , e por dezeseis. 
tostões;, quqodo muito , compra vossa’mercê o no* ; 
tõe de bizarro, e êsdjísa'"2e 'vêr-sq,, rodeado de Jusri-..
£ , e de levar quatioiestoiros, de ser Almoticc, e 

oWraspsUmaneifos de qôe oiáo* p^ra selíx tor-, 
qoif! <we annwd? a w i p é n ^ ^ . **. /  ,

’ι^ «  .
* w.1 .

-Peito ietOi .eqjnOieu desejo ique'vossaenereê 
eeja completo, passe ifcmedutameme&coroffar sua 
batina em segunda; má* A*isto <fa$e ·« T«P, assina 
como estimulaqdprse sa Que eUe,j|ia£ainuii0 <àmKepK 
to * e náo quem  «que seu Sobrinho apanhasse,os suo*> 
re^ de ningqcm': «ao qoa o ja& ldq Baefeareí toma»*4 *



com a soa costumada galantaria : Senhor Padre, 
vossa mercê destas cousas não pesca ; a batina que 
lhe recommendo he para o primeiro anno, a  fim ò  
«So parecer Novato , e livrar-se da injúria de lhe. 
chamarem Caloiro, Boroeiro, Felpudo, e outros ao» 
sues que se engcndtáo segundo o vagar, e a fama* 
2ia década bum: pois .segundo a authoridade da Pro· 
■odia: Quem nioquer ser Lobo, não lhevista apel· 
le : .e kú indo por diante.

' >·' s» vi,
/

Vestido pob de batina peça a seu Primo que 
Ò ensine a traçar, seguindo a moda, e com clle vi» 
sjte os Examinadores: comprimente-os m uito, cape 
cahida, olhos baixos, peça-lhes a sua protecçáo,e 
mostre-se muito acanhado : como está expedito nos 
preparatórios, etem a felicidade de ser filho detem, 
«ta qual se não exige o Grego, ha de sahir optiiM» 
poente, porque nestes exames nunca se feita á justiça! c

$. VIL

Examinado que seja, exiba osseps6&4ce, l 
tanto custa a meia folha de papel para a matricula, p 
c transp>rte-se com elle i  Secretaria, onde Cstenden 
o seu nome depois de haver prestado certo juritncs» 
t o : isto feito, tentos a vossa mercê estudante doprí» 
meiro anno Jurídico, membro de huma Academia' κι* 
jteitavel, esperança de seus Pais, honra da sua ps*1 * 
xentella, adorno do Estado, e no verdadeiro caminho a 
gue trilhto os homens bem nascidos, *

?8o jOSatiat
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entramos a  irçtar de ntéas mtig sublimes, 
ie sera preciso que tomemos a nossa pitadá 
1 : e já que falíamos nelle lembto-me que 
uil idade comprar a sua caixa com vidro lar* 
itura decente; a moda pede que se tome rapé; 
lo primeiro que achar, metta-o em gàrfafas ;  
e lhe veio de França Tomado 0 tabaco mon- 
)utor huma perna sobre a outra, e continuo*' 
s verá dos patagrafos seguintes.

$. II.

u rico menino, em vida de letras J)6de aspi» 
ser sábio, ou a parece-lo: mas como o set 
adquira depois de atmos largos, e largos es- 
- isto nio lhe possa eu dar, porque nem o te» 
m esse seja o fim que me propuz; passo a dar» 
ecisas instrucçóes para parece-lo: attenda-me ,  
ateria he mais util do que parece.

s. III.

meiramente deve advertir que ás cousas dequ* 
iodem julgar os outros sio externas; poróue 
mas, Solms Deus. Deste principio se deduz 
bioapparente nio cuida mais que do externo: 
temos mais de externo do que os modos, a 

acçócs,  por consequ^cig febre çfu*



«a a sciencia, que as duas palhetadas perceber 
a doutrina dos p»ragrafos seguiotefc

s. IV.

He de saber qye ainda que os modos, e 
áejfo quasi a mesma cousa, com tudo toda a 
he modo, mas nem todo o modo he acção. 
.modos deve vossa-mercê entender alguns actos 
nos, como v. g. Andar muita tezo, e circuns 
em marcha de procissão , ç assim a modo c 
tracto. a. Parar quando for por huma rua, e 
jpara rraz, como que chegou alli por hum act 
m a, que chamamos andar a razão de juro. 
do fállarem com vossa mercê soltar suas ̂ respa 
Epheseos, ássim como quero estava alem d’ Evc 
semanas. 4. Não deistãc socegar a sua serven 
com livros para. fora, já com livros para deni 
Tres dias cada semana frequentar as lojas dos·! 

.fos, e serem destas em que melhor se vê quet 
de dentro. 6. Não entrar em Bilhares, pois hei 
pativel affectar de sabio, e por consequência d< 
dioso, egastar o tempo em similhanres ninhar 
Não entrar fem Botequins; porque o verdadein 
'dos Sábios he à leitura dos seus livros, aos qc 
houve quem chamasse os seus boisinhos , expres 
gna de hum tal cultor dos campos da literaçu 
Não entfar em rifas de trastes que- sirvão sc 
adorno; salvo hum relogip, hum jogo de Bi 
hum annel y  porque hum marca as horas do c 
A outro he insignia do sabio, e os livros as * 
fUas. 9. Trazer luneta de vidro Iatgo, cocn * 
fraça, ecaixa.demadrepérola,sohpena delhl 

φ  dwmtt&Qs actàa*. Aquífero y .  ■

$ 4 *  © Saib \
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bi» appparente, porém mudo; ^sMt f̂cgora» dat 
; áailã. ■ :·■*«', .·„··'

'  · ■ c ' V  '■ -·. · ■ ■ *:·.■· -
. ·. · ■ ··■· · :> · , ‘ - / ^ ·  ■

A soa falia deveser jfra bmifrtçm netnvanta- 
I , nem rezado; mas sonoro ^ i yeinidoy e róncei^ 
; id est, acoitopasspde ifà'ÍdUpo èm m ati^^sp. 
nnes: náo he máo que algumas vezes faça huma es* 
cie de ceco', eqoe outras vçzes pstepda as pqdsrns 
modo de grmá de-berracha j os pontes-·d» interjoga- 
o como quem declaro* ; os.de adeyíaçÔQergtjendo 
voz, e as sobrahcelhas ■: as virgulas espaçosas, Õ'es 
ntos redondos, epezados. Qémos-Hiegestos, efal- 
i , dèmos-lhe agora acçóesj que taçá© mais ener-
:as estas mesma» vozes.

V I.
<* -

• Sejfio. pois «dominantes: s. Os «Udespegand© 
lure» peto meio y assim a modo de pkada, « f -  

ndo o-braço em ar de quem inocnça^ a. Aratdgr 
sobrancelhas, segundo o peĉ ir o caso. A boca 

mposta, mas atirando rpaiá risonha, . 4. Pedindo'» 
iteria que se grite, dar-com o braço pàracim3 » 
pwatbaixo-, cenxa desinquiêiaçfoiáe Saetisiáci novo 
ando toca a.campamfaa, Enriqcfeddoopm estas cou- 
> b nosso satio, vamos -dar-dhé matutia sobro que 
le. Tomemos tabaco , « attendw ».1 l· -

·,.λι « . 1-.̂ ; » ■ -  \ K
^ ■ >5· · ,y lio ■ * ^ .... ' 3.-· i v*#

Tidos em vista os paragrafos antecedentes, ç 
^Osto -vossa MsercèMio pritneim^(«nipjeridicò, co- 

jitfcvapam ipiai a



racter de sabicseja ralhar de todo; ratbe logo das II# ' 
tituiçóes de Justiniano,e de toda a sua matéria ψ 
prove unicamente o Direito-obturai doMartine; mal: 
aio o deixe rir da galhofo, e para lhe encaixar o bn» 
ço até ao cotovelo, excommungue-lhe os primeira 
6. Capítulos, imMire no muitoque sáo-de Meta ff- 
sicoe i a tudo o lΟφ chame palhada, e deixe-os por 
minha conta. Isto fie pelo que tocatásua obrigação $ 
mas para o que pôde vir a talhe de foice, voa ma· 
nillo, e se acaso se pozer nqs eixos , ha de pergon· 
tar-lhe muita gente ; que veio vossa mercê fazsr * 
.Coimbra!

. sí v im .

Duma dás guerras, que- náo rebentou entrenós, 
mas que teve o seu principio nocaruncho daantigtá- i 
dade, he sobre o merecimento, préstimo, e progres
sos das focoldades: pede a moda que digamos, qoe- 
a,Filosofia excede as outras, prxtipuc a historia na
tural : e sou de voto que tenha em sua casa algos ‘ i 
gafanhotos, borboletas-, petreticadoa, e etc. i

5. IX.
■ ,

He de saber que He moda. i; Chamar matérias i 
aos Theologos.- i.  Palheiróes aos Cationistas. Qdc 
a difficnldade de Lei» consiste na equidade dos Fts· 
tores. 4. Que a da- Medicina pecca nos flatos, J* 
Que as falsas Decretaes de Izidorodevem andar s» · 
pre na casa dianteira..

fcftl Ο SÀSUh ( ’

Nocasd, como en espero, qqenío sedêaoS ·̂ 
*aâo da soa faculdade», diga á pqca rihêa, qw  ·< ·*·'



«feitiço sfo hellas letras, sciencias que nutrem-6 espi- 
* & to , e encaniio os cinco sentidos; que tudo o maia 
* « o  palhadas, petas, e subtilezas de homens melatj- 
Moliços.

$· XL
»' - ·»-Ι
^  Não obstante isto, dê para gere!, esegura im· 
Q^posição aos Alemães a primazia em Jurisprudência: 
~ ^ o s  Franceses em todo que são cousas de bom gos> 

l o : Aos Gregos em Poesia: Aos Inglezes em Nauti- 
' ^ a : Aos Hesp&nhoes em Theologia Moral, e em No- 

"vellas: Mas dos Portuguezes, diga em tom sizudo,
_ -e como mettrndo para lastima, que são hons porcos,
. Em -huma palavra, ponha os estrangeiros á cabeça, 

metta Portugal debaixo dos pés, e caminhe sem medo 
'd e  imbicar.

5. XII.

H e  quasinecessano qpefaça hum novo plano de 
estudos: isto he, que ralhe da ordem porque se en
sina «m Portugal r que ralhe de seus mesmos Mes
tres, e diga muito-senhor de si, e cheio de vento: 
que o lugar he que faz diffèrença; que se vossa mer
cê trepasse á Cadeira, quando não dissesse mais, 
também não diria menos.

S, ΧΙΠ.

Repare agora: nós temos este texto expresso na 
Prosodia; evèm a ser a  Dize-me com quem lidas ,  
dir-tc-hei as manhas que tens a  Em attenção á sua 
authoridade hé preciso que escolha para passear al
gum destes pantufos, que os ignorantes òlhão como 
ffoqzoij c ticiuáo> como o* çavaHhea

in  MA  *  Afeio. a8j
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pois ouvira mil vezes de si =s Que tal? aquelíe r» 
paz tem opíimos princípios\  se bem que o seu forte 
sáo beilas letras. =í .

S' XIV.

Huma das cousas que decide muito, hè negars 
merecimento a quem o tem, e tratar de menor ruJe 
o que os outros oizem. nestes termos huma vez que 
vossa mercê se encontre com algum pingão de capi 
arrastos, vulgarmènte chamado Sopista, níto que * 
applica, e cuida mais de arranjar as suas idéas, -dd 
que os seus cabellos, tudo quanro elle disser, contra
rie por negação: se ihe imtar, negue outra vrt,í r 
diga que lho prove: dando prova que o ataque, sol* \ 
hum surrizo sardonico, assim como quem estava i* * 
bicando j e tudo isto em ar de authondade. 5

Q
s. XV. f

Importante lhe será fazer de estatua, em algo- 
mas socieòâdes justiceiras , e obsequiaJqr.as dã ver
dade: ouça vossa mercê sem mevter colherada, toa* 
decór, esahindo daqui, anies que lhe esqueça, bm* a 
que o ranchinho, ao qual espeta a sua ínrposiçãOf * 
arraste a matéria com mais ignomhiá, que hum h· 
cinoroso pelas ruas publicas , e impinja quaQto 0* jt 
vio, num tom de Mestre. »

*
§. x v i .  ,Λ

.Mas como todo o edifício tenha vens aticattSi * 
Ou estreitos, ou largos, aobpera de dar comsigo^ 
terra, será justo que Jêa alguma: cousa sobre qutsf  ̂
apoie. Para e$te fita tome de cor o titulo do i**



Μ
te* * eompre-o .<j« ultima edição : veuj a ser 
tàonario Histórico aq-estépiccionario faz.seua ' 
sobre o merecimento dês homens literátós; e ,  

ibr quetijripjpara o nond ponto j' hé fázer men;
: todas màs obras, e derodàt assoas edições:1 
ue-se . com todòr o cuidado *hRta sciencià bi- ·

** ' - i  >«. χ ν π * 5 5 ;ί". ·.' ·:·;
’ . - r ■ ' .«f· . |

tarado vossa meieè ua leitora do dito DfcáOt* 
faça o seguinte: Acba-se Monsig; de tal: r e - : 
1 foi. asna patria; a idade em que noreseseo ; 0 
de sciencià em que, se fezmais ouebre-, asobrás 
creveo; as edições, que"dellasse tçm feittí;^  

o juízo com-- que o condecora, ou árrãsta o di- 
ccionario, di|to faça seo canbenho, tnasdan*·' 
assento a modo de batalhões; -isto fie .Thedjb·* 

im Theoiogos, <£anonistas com Canonistasjtf 
cetttit.

& xvm.
)eve álem disto'saber de cór òs nomes, ou pa- 

mais exacto os Títulos dos livros seguinte» . 
Inciclopedia: Grocio : PufendorfioVanespen í  
no: Gonzales: Natal Alexandre: Justino Fe- , 
» : V attl: Monsig. de Rçal: .Mons. THomaz: .

S‘ uiú: Volter: Professor de Felice : e Rustó i 
hos em firaze Fortugueza, para qoe Jhe nât» 

a o que fuccede a inuitos r  que lendo Foltaif 
rancez, peonunciáo do mesmo modo em Por* 
i Orfcisto não he para que lèa tudo, quepv' 
to chegão hoje poucas vidas ,  jn as  para d iz»  
itocbes-ádeseaiga serrada ,  sem· citar, ncma&f 
: fçmpre em tçm de melancia' yerde. 1

t
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S. χ ι χ .

Alem disto, deve estar promptissimo no princl· 
pio seguinte ^  Quando lhe forem i  m io , ainda que 
o pilhem, não dè satifação alguma =; arrume outro 
liyrinho, outra proposição que tal 9 á maneira de hem 
Boticário 9 que ha na minha terra, que em o colhen
do em mentira, o que succede frequentemente, te* 
ponde s  Está muito bem feito a  e continua tranqol· 
lo no fio do seu discurso.

s. xx.
Para que suba ao ultimo ponto de perfeiçaonet 

ta scienciaimpositorio-ridícula , que ás bandeiras de* 
pregadas estaoeleceo o seu throno no mero das gen
tes , para chacota dos sábios 9 e engodo dos ignoran
tes, e mentecatos, deve i. Não passear .senão pele ( 
campo, e delle voltar com algumas florinhas, eer
vas na mão, como quem andou admirando anature- 
2a na bella produeçáo destas delicadas creaturas. L \ 
Nas paredes de sua casa, ter o Mappa mundi,coe ? 
molduras de pão preto , e suas caroperas nas exu* 
midades. 3. Ter em cima da meza o Globo Terra·  ̂
queo, a Esphera Armilar, e nella espalhadas aonl· 
gligé, o correio de Europa, e algumas Gazetas v* 
lhas, e se lhe ajuntar a Maquina Electrica , enráo h· * 
ouro sobre azul. 4. Ter mukocuidado, emsentiidi. j 
gente na escada, posto que esteja pintando sinos sal· 
móes , lançar mão de hum livro de gosto, que teu 
sempre marcado em Capitulo de que tenha toda 1 
instrueçáo, e arruma-lo ás ventas do miserável f* 
fe lhe apresentai;
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§. XXI.

Ultimainente: tenha na soa estai!» as Reèita- 
es de Heinecio: o Lorri: as DissertSçóes de Mar- 

Sne; Bachio, e os tnais que oeste prtmejro annp se 
&l»é fazem precisos: mas sem títulos, . é muito guar
dados , sem consehtir que alguém lhepegoe, affectan- 
ijio de livros prohibidos, sem .os quíes a tnoda cod- 
ndemox a ignorar inteirámente.

s. XXII, . " A *  * .

B Nío lhe escape Gil B laz: o Diabo cozo : o Bã* 
Abarei de Salàm aocaD ., Quixote: Gosmao de Alt 

,/áraxe; e tudo o rnais que faz o iumtimento dossa-t 
bios. A Hora'de Recreio: oRelogio raliante: o Ana
tómico Jocoso, eoPalito métrico, são próprios : mas 
aquelles são em Portuguez , ’esromro escriio por hpm 
Portuguez, e por consequência porcaria.
• ·*· Aqtíi tém vossa mercê èm somou a pedra.Ff· 
losofel de parecer sábio: não lhe fúja isto da lembran* 
ç a ,  que depois de côa lhe dareias neeestariaft^ra* 

-para numa muito precisa , e decente Economia ,  *< 
■qual fera' a segunda parte deste/Tratado, .'á·*.<
' * 'Isto nem mais, nem menoefal· α 'que disse o 
Bacharel ; acabado o que. se. tecolhèrão^para caía ; e :  
eo foi á preesa dar as A ve ftfer ias, tr voltei j . pproã·- 
perder hum'instante de ãe.ât com^elte.}*. Sj. 1

*■ λ * y . ri/ ,οΐ

• ;·λ  .·,.- / A r Λλ  frim áté }':■
* . f>· 3 ‘ , .. ·.'■ ·· % ,*4? ' ^  '

-'4 * * ‘ ■ ,;’:J .*** -L ■' ■ *X ..
t»
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Obra util á todos aquçlles á quem o dito Sabto 
não he desnecessário»

'Composta, é offerecida ao Senhor João B&puita, 
Sineiro da Universidade

Por Amonio Castanha Neto Roa.

SENHOR JO IO  BAPTISTA.

Ostome, e muito bom costume, foi sempre i 
Eacriptores assim moJemos, como amigos , o reco» 
me·mar»ao público assoas obras apadrinhadas coefl 
rfome de algum Mecenas, que honrando o livro, I 
defenda em certo modo do comagio das línguas Wm 
nermas; pelo que nunca V. m. verá que oo front» 
p k b  ddics appareça o nome de qualquer bigorriiWj 

pelo contrario verá que sempre sedcdicfo aM  
grande, a hum sabiõ r oo finalmente aõ berofeiu*A|

Sielle, que fez a obra; pelo que, huma vez quetj 
e mostre que por todos estes titulos lhe coinM 

huma Dedicatoiía., iilpòftívaf cèrá que V. nu om  
de pagar-se da minha oflerta; e porque cu náo«| 
umo araorçai çroçwçoc* , de qeç* náq dl kfQ f



» r f ,  V .ií. Ι Ϊ .tooHoflnjiS « M M »  f l .
ouvir as bàdèíâdás destâ verdàdb. /
' Óuèm ièíi ètii primeiro ,Wár a ídhfiàhdá dòn#-, 

••mé qae V, m. nê hum Graidè ? è vè Mm «m  
k palavra sepossktòfhár em rhfaft& âbtíejiçôe», b(t> 
t yei qtèpór todas lhe eompitá, estatuo» ná tloU 
parà áquelres escrupulosos, que em finbirrando Cotà 
ma pa,lavrtnhà, sem dó, nem cpnscfchcia usáòdar> 
i tratoS de pólc. *o

He beífq verdade qae ella te rama ou pela erttècH
> 3e qdalqúér corpo, ou pelo Volnftie dàs aeçõe*, 
.riidade, e qualidade» de qualquer Sageito, ouniut· 
hnrfe péfò acanhamento do espfritò; e por vetuurk 
iirdHdò ná primeira )  nSo he V. m. daquèílfc» UrJ* 
■ns, com M quaís a naruterahão foi Hcááift‘dãk 
permèr rn'âií homa boa porção de espm háçd?'p 
lio não jo tlr ia  V , m. as honra» de Gtaimf ai 
?árdccsse noRemó doí Pigttteo*, na Repiiblícâdèk 
ões, ou no lmperic^dos Corcovado» i Isto be aem .

$e a tomarmos pelo volume da» licções ,digní* 
Jé , e qualidades do tugeito, nio logtio por votw 
a os grandes homens em"todas as nações oprfvi)· 
;io de maódar os ootros, de dar-lha o iignal ndfc 
nbates i e de mandar roçar as taiveétfâàs , e ,á» re- 
tdáé ? Êsendo V.m. quem nesta Unwerii&de^sà 
à de Hum Ληο, manda a todo o corpo’ Acádemf- 
, ie rheriíafèà as ihvestidas para ás atlas, e asnA 
idás pátá ftiaièasas, d isto sém desòhedSencfâ .M^
> de algum púobado de madraços, detéàttí dtiifi»
trbrfVre nôs o nome dé hb\ríetii árâhdé f ,

se  flóahritíiw átómarírioif jklo &tàtMfjA Ú  
iti*mêlidçé6ttfyémrthè ? T«e>¥rdo. pti 

«0 adiantado aàipa» idcasi NSa 4i  VAMrasfcm»



nos *$ mesmas fallai ? Não manda sempre om em
nò mesmo tomt e de mesmo modo ; Não intima a 
mesmas ordena, e as mesmas horas? Quem o dw 
d t  Logo. encaixa em V. m. sem replica # nem l* 
jpUcn , o ^soine de Grande pelos circunstanciados rtò 
juinctptOS, de que acabo produzir as prov-s; e por 
coEsseqoencin e$ta Dedicatória de justiça competi* 
eV. jn. pelo4 )ue V· m. tem de Grande,

Igualmente lhe penence por ser Sabio: eqius* 
do a, y^ m. incsmo lhe pareça que isto he aduJu^ 
mTnh^, çu toiTo por testemunhai a quantos rapazes 
'pc^ta Cidade fçm tofínv f itirelftgcncta de toque ít 
fiitios, .Digáo rifes usem $ Tiago se dobra comEan- 
Íjh S«^Ça  ̂ se cm S, Baribolomeu se repica com 6w 
n q i i f g u . ,  e se o campa nano de Santa Croz farfe- 

3 n& taptè em dias sol empes; ou se as duas torres d 
cam tojos os seus balóes chegáo nos calcanhar 

^fiuúp  sí) repiqi rft luminárias manipulado por V, ff·
( ‘ Estou advinharvjo que V. M. me arruma aeb 
jecção seguinte =  E que parentesco rem o ser eu P 
pip no tanger dos sinu* com a Dedicatória da sua p  
pdieias r: Respondo perguntando a V. M, As caid* 
painhas náp são parentes dos siuos ? Ha ce dizer crc 
que sim: Pois não sendo este papel outra Cousa maii 
que huma campainha que vai chamar ás solidas, e 
pem fundamentadas regras de hum a deceme Ecow* 
jrpia qs dissipadores da sua fazenda, rem na razão ά  

cajnpàinhá incomrastavd diieito a ser-lhe dedicada 
e  auui tém como ella lhe pertence , ainda pela sí- 

. gunaa razia de sabio na sua oceupaçáo.
Resta-meagora mostrar ao mundo, que ate lhe 

Áe J/yjda. pelcn beneficiou  ̂ io**doc a V,
>jpájy| Oè^ue pcigutio M *

1*4

*íXL * * ς í*’· -r - • \



str? Honitoí'vialeí2. SehaVnão seja e·'
HHem ò  contradiga teia CâiuI. ád Leíbiám. · '
5Γ. . '· ..· J.5 i~y ·■■*■ {; ·'- ■: ' y · '

t ? ' '
£;'V'· · . .. 
r · Pòdera-áfch*.se

es 'prius efbeatai 
tatt'urbes. · cr· ' ; ·
•<2 *? . ΙΠΟ'.

Λ

ia ja jg fc  emque oocio*
damna àsftteâslíõs efpirtt<2(/ιη τβ^Μ Γ ρώ  ? Pois' 
K  Iw i ahrhK ^ r t  nacaí^TOL^ÍNi Hv. i. de Poftto.'

/» :<■' ·'·, cr- *> *n. . .. · .. .·*«
?*‘€2ntfí utignafum’ cortunípattt otikccrptisi r ‘ ‘ 
+·■ Ut̂ tnpiAntvWum H înÒYeàptnfaátute: ' '
tiiEi'· mibi ‘tiítuH· etat dittfMi ftttmtitts usés\ ! y 
-« Déficit, ‘-At- Çiíte' mitttr rf?ittús;inerte situt1 '

5λ algum disser que elle não faz vanfcrio etir 
undimenio., 'appéllo para Lucano noliv. i. bei. civil 
ondtftUz. : * * ■ . » . . .

rifariam semptt dàxtotia mentem.
;·, . O  que sopposto, e «Aplanado , não: he V. ιη. 
qqem tangendo, a sua 'síneia. me arranca damóle. ocio- 
siaade f  coof ope, encenada emsofhno, mjsrevoivonas, 
KinháSFip^hn,' Sujeito ás®,jfefàaàj da*iàftjâe do espiri
to^ e d o  corpo, eávariaçáo desse pouco entendi?· 
tmroio que Deos fioo de mifh? E «e V. m. «te não 
fiiera ene-, -beneficio, não spme poderia com rafeão 
dizer , na: minha cara o que disse Òvid; na fi.pist. 16., 
dás sú*t Hdtòídas.

AÃ possessa stmis, praireptaque gaudia serrn , 
Spés 'tua lenta fuit ̂ /fuòd petit alter babeU

Entío esrs»,obrigações táo VrttMO*.
á< & s*^W '** ts V  * ΧΛ.-



t&pp bofl#m, qne tenh* ο j«izo 
derá negar-n*e , q^e 3 pgmp«ir-Ihe a ppdipqtc 
por tod^i e«es títulos , seria justiça deixar de 
tampar-se o seu i$qif J hj pp t̂ifta <jqsre folheto.

Ora pois , como Grande, copio ,  e có 
ÍJjeu Bèmfeitor, e como Mecenas deste papel, i 
mrôrente |hp otferççp, «fio deí.xp dp dsfofldçr 9 i 
qjia causa, ςρο sentado que badalem contra a mm 
afor* as jinguas dos çrippos , encarrapitados nó a 
Cámpanario do seu desvanecimento. $e elles appi 
t erem , e Forem 4c*<temicos, tanja-lhes o sino q 
cedo; se forem da terra, nío Jho toque pprhwni 
n o , a fim deqnçnaj  horas que Ihest h{p de dqr 
Barrigas, coqheçào a gravidade coo* <He \ .  i m  
&  '

Sod, e serei de v. m.

' - a
Criado seis furqs abaixo de moleque

e ... tfi

i
■ ̂

M m a f&ttfMilA MtlkMHM 4



A O S  A M I G O S  L E I T O R E S .
- " ‘ I' I

N O fim do Sábio etn mez e m e» vos prometti 
esta Economia, como segunda parte delle; nus 

aomp f<u debui*» da oàndiçio? de ifte$pt«bfeftr "9 pftc 
pieira, e isto tardou, também eu tardei i A-.réiâò de 
meu empatç,  alóp de ter por origem O poueo meses 
sinoetUQ da obra, proeedqo tajjioe» do grande ncj» 
pàçrp de homens, a quem a verdade nauseou demòt 
a o , que se náo vomitio coet» eila pragas, t  ομΦ  
liçóe$, enáo a degradâo a baraço e pwgia d e rn ii·  
jaqçejtle*, a quem espcctaváo a iita-w»posiçáa,»em 
dúvida lhes succederia o que acnintecea áRá» d*£ia 
Wla. Ainda hem que está raiva proveio , a honé dd 
u?. vetem- no estado das damas pr«umidàèi> * qnetè 
ptão subtil tira o alvaiade , ,  a côc 4 oapoAvilhosy ·  
lígpaes, que rebuça via as- marcas da sua íestiadep 
' 3 outros per náe entenderem o- enrfphase d»  obre* 
ioómecendo4h«a o que? aconteee a quem he hóspede 
sm olhar poroculos devdr ao longe, qne errando n« 
pnodo de usar delle*, qpando querem vt* ao pertd 
ψ  cousas, que estie distantes, péenxasque tem via 
rinhas em tal distancia , que precisão tnar o  oeota 
paw conhecer que sáo ettaa mem>a& "n

Em verdade nunoa imagine» que mientand» «a» 
:? tcr 1 ‘kspewdmse a tatua gènte, o- qae bemr dei·» 
fêr ,  que. 4ace o  muwce, e por consequência ,> qne o 
ãátnero doa sábios que «tu piuuqra., em masuc doqo· 
su entendia.

Rogo-vos agora sejais r  promptos em gastar 
*sta; náo só porque preciso satisfazer a alguns biqui> 
*hes, mas também porque, querendo Deos, acabo 
:*te anno, e náo posso andar com transportes demi- 
d ia  fazenda , e com despezas contrarias ao Eeoao· 
oico Systema que vos apresento. VaXw»
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I N T R Q D U C Ç A O .

A ‘ » li ' 1 '
tiaftÃfa que foi a C h  , durante a qhal O Bacha

rel diaSsréusae; que fariio rir as pedras; porque além 
da tua ftarurat jovialidade, ehgazeava-o mais a pie» 
ga ,* qoe.para com as do paiz tinha hum .disrmcto 
merecimento , ’ entrarão para hum cubículo aonde 0 
Cura tinha a cama, e sobre a me?a os Breviarioíi 
e hum La traga , cuja ociosidade sempre invejei em 
quanta aili estive; e sentando-se disse o bom doB^ 
charef »  Ora meu menino, eu não sou homem que 
falte *i minha palavra, e por tanto vamos is  regi* 
de Economia j que lhe prometti de tarde. =  Apen* 
dle falíou em Economia, vio-se que hum signal cie 
approvacio seestendeo peiacaratola do T io , demo 
do que não podè poupar-se a dizer = 3  Parece-me qtf 
a lição da noite ha de ser mais proveitosa do qtf 
a da tarde, =s Qualquer delias, replicou oBachateLi. 
hão. de produzir-lhe hum igual proveito; Mas noee· 
tanto venha do seu simonte* e vamos; a i$to. Enufr 
mentes, disse o Pàdre, e abrindo hum armario ti
rou huma garrafa, e hum copinho, e deo-nos ato· 
dos agoa aruente, menos ao sobrinho, dizendo, 9# 
erá dara a socega. Gavou»lha Ό -Doutor, assim co
mo fazia a tudo , e principiou a prática*, oue es 
aqui escrevo» a qual farmn ve, m nm  vrfoi aaw  
ueira seguinte.
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A E C O N O  MI  A
S E G U N D A  P A R T E  D O  S A B I Q  

EM M E Z  E M E I O .  . i

-  F  R  O L E G Ο Μ E N O S.

§. I.

1 1  E« rico amigo, em toda a parte do inundo o 
.VA homem vaie aquillo que tem : por tonsetpien- 
ia quando se náb augmence para valer mau, heue^ 
eseario que nào sediminna para náovir a valer me-- 
os. He preciso pois gastar com as cousas nccéssariar 
vida, e ao estado, segundo o fundo <ie cada humf 

ara^que náo succeda andar com a sella na barriga, 
D0io lá dizem, eeis-aqui eqtfe evita humaboaEco- 
omia. Isto approvou o Cura, e comprovou com mai
as exemplos de Sicrão, e Fuáo, cuja prelenga, se o 
tacharei a nãoatalhasse, duraria até ao cantar dos 
jalo*. ' t

§· II.

Em toda a parte, continuou e!Ie, ha mil m o 
09  de consumir-se o que cada hum possue; porque 
m toda a parte ha ratoneiros, aduladores , pandilhas ,  
ifoauníoe, e etc.; mas em parte nenhuma ha m3 í· 
rtes de divertir dinheiro superfluameme, do que na 

3 idade de Coimbra, e por isso em nenhuma se pre- 
isa de tanta Economia. ·Hum estudante que aqui apor- 
a ,  hecomo o naufragante em praias estrangeiras, on- 
le não conta de seu maia do tjo· os poucos vinténs
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que lhe escaparão no bolso. Cada hum para os da» 
ra , áexcepção de algumas casas, he o rendeiro 
vai pagar-lhes os foros, e todos juntos as suas moa 
geraes: e os taes da cerra para com os Estudan» 
o reioo de Pantana, ou Va2abarriz, onde por linha 
recra, e por tabelinha vai dar comsigo tudo quaooá 
elles possuem , assim directe, comoindirecte; eperl 
consequência Economia , e nsais Economia· 1

$. III. I
Para procedermos com ordem , devemos levar 

gs cousas por seus princípios, e por canto vèr eqtf 
he Economia, para a não confundirmos com s Soíf 
tigaria. Economia pois he a Sciencia de viver çfc 
da hum segundo ãs suas possessões, sem faltar tonfc 
cessario do seu estado. =3 ESomitigafia hehuutt 5  

Mania de ajuntar com martyrio do ventre., comsofc 
didcz do corpo, e unico proveito dos heçdeitos. ■

2j)0 A  Economia.

5 -, IV.
Tres são as precisões a qup está tyjeiiQ o ho· 

mem, que vive no estado social: duas pertencem # 
interno, ehuma ao externo: as internas são comida, 
c bebida, e estas pertencem a todo o homem assim 
no estado civil, como no natural: a externa he ove* 
layio, que* faz a decenciaj porquanto fura deste o- 
tido pôde qualquer andar nú, e crú como suaMí» · 
pafio. Sobre estas tres, de hurra dasquaçs. v*$cí 
Jwis nascerem outras, he que. justymtPte xeçahem 4  

regras, que eu lhç pcpmetti.

$· V· .. /.·
f ■' íjj .jj» :

conp. y .  nb sç fa tiM  i i v ife & X * ’
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«Idptf m  Coimbra , daqui vem que eu Ihr hei de 
gj$r 99 regras- de Economia, para em quanto Esrq- 
dance; e por tanto como ainda neste estado ha hu- 
H»ae * que está sujeito como homem, outras comq 
g£ecad*nte s e outras como homem, e Estudante ao 
B»e$mo tempo, he preciso saber que ou se olha co* 
roo homem, ou se olha simplesmente como Estiv 
dante, ou como Estudamé, e homem. Olhado como 
homem , define-se =: Hum Cidadão destinado ao ser
viço da Patria, e devedor de todos os officios para 
coro Deos, para comsigo, e para com os outros ho
mens. s- Olhado como Estudante , define-se = 5  

Hum animal susceptivel de ensino, go2ador de li
berdade, fácil de esuepolias, ao qual todo se pinta 
% medida do seu gosto. E olhado como homem, 
e Estudante, entra na clas«e dos amphibios. Postoa 
estes princípios entremos agora a applicar as regras 
is  tres precisões de que lhe fallei, cada huma pela 
sua ordem.

‘ S Y S T E M  A D A  C O M I D A ,  

Primeira precisão de teio o bemem.

b  i.

M Gu Nevatinho, todo o hotfiem, ou seja Chal- 
deo, ou Farsa, ou Grego, ou Romano pieci- 

■á de comer, e beber; heesta ptecisio de tal· qua
lidade , qne dispensar-se o homem'delia, fae faiee 
desistência dos dias da vida. Porém ainda qne he de 
lodo» os homens, ouça a Economia que lhe ha de 
appficar como Estudante. Bem entendido , que eia 
faJJ? para iqucHes , que comem como homens, ψ
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não para aquelles qné embutem come alarves Ί |V 
quanto- ha barrigas de bichos, barriga*; de resctffi 
barrigas derarraxa, barrigas aventureiras* e esteou·' 
gos de Ema ; pois eu lembro-me de hum dò ma 
t e mpoqae  em desatacando dous betões do coieiCt 
podia devorar todas as rações'de huma Commtsnhbp 
de Monacbal, e numerosa.

5 · IL

Isto snpposto ha de saber que para roais coto· 
modidade de satisfazer a esta precisão tem Coimba 
mulheres , chamadas Amas de Estudante*, as quaa 
em suas casas fazem de comer , ou por ajuste, os 
por Hum rol d*aquillo que mandão: de ambos estes 
modos ellas fazem o que podem para hum fim lucra
tivo, além dós seiscentos /eis pormez, chamados w 
do seu trabalho ; porque· no rol almotação como qoe* 
rem , no ajuste mandão o que lhes parece, ou oqne 
os outros não querem. Nestes termos ajuste V. m. 
sempre, mas com estas condições: ao jantar tanto 
de pão em sopas, tanto de vaca, tanto de arroz, 
etc. ; á cêa ramo d* erva*, tanto de peixe, .ou car
ne , ctc., e ciga logo que em não mandando por 
isto a certas horas , que não vale.

$. III.

As utilidades desta Economia consistem , prrò* 
cm poder aproveitar-se do janrar, e da cêa do sea 
amigo;.sem que ao mesmo tempo sinta desfalque 1*1 
bolsa: secundo fazer-lhe V. m. no fim do mez a àf 
h  comaM, e. não ella a V. m ., que não ho= tio J* 
juena vantagem, por isso mesmo que dtffatUi ci^ 

fídcravelmemc o moer, ào set

apz



' l,  5. IV : -  > " ■ ■ ■ ■ * ■  ·■·, 
)9 » porém adveirir , ■ que sendo leuvávétfftj 
apiomptasoluçáo daídididâS, qtiéj^ééífi 
fod©; t*nfo por honra, 'fltftinft» por s^ccào'dó 
3 ,·■« até p«r con*eni<sfóiàJ$tfSorquè a boa; paga71; 
larga; ροή as Amas W tòdo pekv-cõntj3rir>

0 melhor se lhes satisfaz ; peíoç scr^rti. -Hè 
Economia , satisfazer-lhes , isso sim, masnun- 
indo ellaso pedem , edeixar sempre hum rcs- 
a , a modo de ovo, que fica para fndês.

, ». .· ■ ". ,V<- - . ••orír·.·*. t ' · !  ■■
: § .. v . ·■ ■ ,· * Α ·ν  *

Jas^como o homem nio só come aóaj(àVirar,
■a, e o almoço «ej&necessário ao EsiUdsht&f 
:e», ou depois da )ofl aula, *soo de voto qée 
na sua gayflyt iitfanr^a da boa , e pío da-Jãdiff 
Rego d*-àgee-r xord^ disto a desancar; e-ffc· ·■ 
vir· agoa. fervendo , thergolhe hellasuás' fo* 

le^chá, ê feito que seja dê-lhe com elie em 
e saib^ que este· almoço tem tanto de grafe ,  ..

1 de barato. Para variar mande ir casa da .sue 
molhar a sua malga de sopas, ópresènte com 
essas tripas, çVfcrá que fica έόΓφό ^ϋιϋ tier-

S Y S T E M A  D A  B E B I D A .

Segundã precisão do homem. :
ri ■ * . · ' i'.' ' .■'·'■<· Λ ·

. . . . .  . ·, .tf.-· ·.···* , ^ i  .«η*
Janto á bebidaí/ alénrr7-^a agoá ^  rtíd^tne Ϋ / ' 
Ar<deo ouwa lenáb d e .vM hò^  ésté.^ja cúin» 
treferfcrtoa Otinoo; pcifs fcetrí^llté^bãsta^èttfibé '
' « «Air branco* ■

.AiScmmta. *í%
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0O*jqne de ordinaròò fcertái bom ,;# elle 
^ N w  o Víitttà Timoli âéte* Cidadt ; "" 
ebfttjeiod nosstelRtònoàtla téla sempire d 
te por*6 dè vftta > od quaitilb6 ê 'A êi·, 
qM nilhos, ou tresí^m éto, demaneira qàe viíí 
pre o meio.' A utilidade cbnsiSte em tcrvfeJ' 
méis mecjidat,1 eporcermeqrreoeft seTdnietèlPa 
«ederat. o A-isto disse o lh e ’ , qbe IKe igtadavir 
•patcmei, mas que não í  pprbviír a qne τ»ρ&ζAídMf 
tem Μ(φβ. Rio-se o Dowor^etespOTdeoiberl 
Padre, como' quer V. m.' qoe elle táqbe -do a 
a pesada melancolia de ouvi* ao pentear dd An 
o  rouce aom de Kom sino, qotf 0 dhãma tsAY 
fcsedos; a* saudades da Patife forçosa* á rodotfi 
em primeiro* atine·; e orardque* tH-fHb. dé:IT 
terra, onde Borea* tun n teti p&Mbltt 1 D d ítlk l 
ntio fôra suspeito, eu lh í fatia-dêt que t e  lèf 
•em a qual sento podem criar bons hofhtiNjt,. 
qpe 0‘ diga acjoi o nosso Sacristão. Eu depbW ddtl· j 
tar a jninha gargalhada, disse-lhecomHoraciOFite·* j

Rusticms txnlttt dum ánicti cfriligit uvas,
Nune (go laebor dum bòna vwa bibàm.» x
Do que 0 Doutor se esborrachou de rito , _ 

ver que éu também atâssdlhíva e meu pédaço 
latim , e continuou.

S. H.

R era quanto aresus tftas precisões adn 
qhfe ίο μ , debaixo de deságrado meu j d&f 
qualquer boteqdhn ,  vulgo lojd debeftfdas\ 
por café se dá teíd» de castanhas} 0  jpfrr Η
dle ««uip-eotide det te«  4t  ( to  tê tk m m l
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ga; cwtSó tti bellõs tflntà rA , è bufttfi&pid 
à  fer**k> em fe^es 4c café -, qeefá sfervtatí- 
ίο* ,*  CpMmunÚ»de|,' SÓba aofaóstíadòtpe^ 
ttnoárifclt · - · ■'· ·’'' ·*■ Ç—'· · 1

• ·Τ>< s  M V - ·'. ?'Vt' ' '
'■t '■''' !* . ' r

laHK á táa d&graça a eíífts à fetár ,·■ òtipttf 
dà chtfifa , ou a togMt de atgdni amigo, adrtwS 
casas he Coífart» ofiweêèf atos toireorfBtMKéf

o quanto se toma, afcceite V. m.«sempre, elW 
> lhe couber ιΐο -beiro, que assinuo pede a fci» 
ie que logo lhe datei noticias, e assim o requer 
iletná ώί /-Se òffcrecè de ivontade gMtii que 
- ) sé de mámtfnte , -£ca mangadò. és Tettf 
escanhoada à Economia respectiva h  dtfsís prtí 
precisées, passemos agora á terceira: másCO-i 

O ηέο hc de empreitada ,  toca a a sse i, éíre-' 
r as ventas. ·

Y S T f i M A  D O  V E S T Ú A R K X

T trctira  frtcisio  do bomttit civit.

m o disse, e assitp o fez , e correndo a mS» 
:sta continuou, dizendo: Para darmos as regras 
s sdbré ésta matéria ,. he necessariò qué náo 
sè cahir no chio aqoetlas palavrinhas is TVdf" 
í precedei *  qde 6 hoWiem étfi aujéitb, p è tí 
itè Hiew" àê soéiedade. s  DífeMUe 6o misto1 
iféthídà1; pdréoé Aí outto. tritíáo, o vfcftidb;# 
«& m  Sb rfcfcbáAriói* áb#fote ; jnt fa m è  
m  e f  yfctféYeft hmfa* do t*V t» rw  lu à M t
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no fundo da sua habitação, pode andar nú , e oij * 
como já lhe disse, que assim seconservip alguftspfc ? 
vos ainca hoje i tr.as esta sociedade, de que eu h  ® 
fallo, deve entendella peta Reino, em que. V. &, ? 
e eu vivemos, a cujos costumes dos devemos acccn· " 
roodar nisto, e em tudo 0 que não for contra 0 dei 0 

terminado pelo Legislador Eterno. Isco sopposto, I 11 

averiguado tornemos a an^lysar o homem Estudante» · 
abstrahindo o homem do Estudante, e o Estude* P 
do homem, f

$. 11. n
Todo 0 Cidadão , que se condecora oom 0 th- * 

lo de homem de bem, para decentemente appateos  ̂
no meio dos outros , carece para seu adorno exttP 4  

no, e em quanto homem, de onze cousas , a saber» 1  

:u chapeo, bolça de cabeilo, gravata, casaca, n# 1  

lia, camiza, calção, meias, çapatos, fivellas, fls* S 
rete, ou bengalla : e em quanto Esrudante, de Ve 1 

rão, de sete, vem a ser =3 cabeção, volta, camiza, * 
batina, meias, çapatos, e fivellas: e de Inverno de ** 
nove, porque entrào calções , e collete, que de Verá· 
são inteiramente desnecessários. Comecemos agora a 
Economizar cada huma destas cousas de per si.

196

§. ΠΙ.

Pelo que pertence ή sua volta, nunca V. SM 
compre; e quando a quizer, mande a casa de hr^ 
engomadeira, que lhe remetta a sua volta, cuja 1 
ta dia manda logo, sem que V. m. lha tenha d 
dado, huma vez que envie os dez reis da lavage» 
aqui tem V. m. poupados os seus 90 reis. .Cab~J 
nunca 0 mande fazer , porque em y .  m»
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ima tira de papelão , que lhe abranja o pè&òço j  
qual forre desta , ou daquella droga preta , cons 
imas badanas da mesma, a modo delèmes de por*·' 
; está muito bem servido; e tem poupado os seui 
Uds 50o reis , que com noventa fazem 390 reis » 
anomicamente aproveitados. Batina seja sempre eni 
junda m io, como já lhe recommehdei, e deixe lá 
que diz seu T io , porque destas cousas nlo entende 
tavina. Reptovo-lbe meia de seda, pois com 6 ro- 
r da capa vào-se em dous dias, e o que faria mal 
m ttes pares por anno , que cadá hum lhe custa- 
1 pelos mesmos 2^coo reis, faz còm hum só pár, 
ates de laia riscadas, qoe lhe vêm a empòrtar emt 
J2CO, que tirados dos 6 $000 dos tres pares ficãá 
&800 , que juntos a 390 róis completáo 5^190 de 
onomia: em se lhe abrirido buraco j ou escapando* 
alha , acuda-Ibe logo , para o que deve ter a sua 
,nlha, e seus fios de retroz , e barra inreiraménte 
systema do ponto de trinta, que isso he desculpa- 
•l em Brazilqjro * filho de Senhor de engenho, otí 
n rapaz morgado por todos os quatro costados·

s. IV.

Agora passando áo calçado , ténbà em vistà £ 
le as botas de Inverno tem hum lugar muito dis- 
neto , segundo as commodidades do corpo , assina 
3 reparo, como de saude , e além disso a etiqueta 
.se declarou a favor das mesmas, e com justa ra 
io as prefere aos taes precebes , ou botas angras * 
5  que alguns usáo, que por muito embonecradas re» 
■gnáo á seriedade do Càracter proprio aos portogue* 
?s. Porem nunca V. m. as mande fazer de encom* 
tnda> porque a Economia consiste empesquizaron^

W
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de appareção algumas enjeitadas, as quaes as 
se topão, cjue nem feitas por José Alves; e c 
sejáo largas , em muito pouco escá o remedic 
gue-se daqui, que tem V. m. o que estava i 
por fèCco com 2<*4CO, e ás vezes menos, c 
modo poupa os seus i&zco , que com 5 $ i( 

<]ue servem para 659o cousas.

198

5 . V.

Ç a patos então encommenda-Ios he cahrr 
lios profundo da minha abominação; porque 
os ha de ter no dia em que os quizer, hão d 
menos custar-lhe 960, e na rua do Corpo de 
escolhe á sua vontade por 650 , que para 9* 
310, os quaes servem para humas solas dosmi 
depois cie lhe terem durado tanto, como lhe d 
os outros: e quando não durem tanto, ao tneti 
2o mesmo preço > anda mais vezes de çapatos* 
Cujos 310 juntos a 6^59o fazem 6 &jeo de

§. VL

Essas fivellas, que V. m. tem nos pés, 
estão no chefe: descambe-as, e compre humas 
cjuete no ultimo gosto. Se a casquilhisse varií 
varie V. «n., dizendo que he Filosofo, cuja 
fia lhe explicarei no seu lugar reservado. Aqi 
o Cura, que má Economia lhe parecia com] 
vellas do paquete , ou dos nossos mesmos ar 
com ranto que não fossem de prata, porque < 
da huma, perdia-se tudo. Esta objecção toi a 
fc que ouvi, que o Bacharel respondesse con 
jbde) dizendq ;=s Senhor Padre , cenho mil



foostrádo a V· rò. que disto náo pesei. Olhe, na qué- 
i>ta perde-se o mesmo, porque nas do paquete, vai-se 
> custo, e nas de prata vai-ge o feitio, que ás vezes 
nonta a mais, e a Economia fconsiste em que per- 
lidas, ou furtadas as do paquete vai-se o custo; per- 
lidas, ou roubadas as de prata vai-se o custo, e vai-* 
;e o feitio: e assim nestas perco muito mais, e na- 
juellás muito menos., :=: Foi* náo tinha dado nessa' 
:ázáo, disse ò Padre, é o Doutor, depois de confes- 
lar-lhe, que em outras muitas estava pela sua ihgeH 
nuidade, voltou para o pequeno, dizendo zs Temos 
) nossoNovatinho vestido, ecalçado ecónomicamen^ 
:e, e táo airoso, que se me figura que o estou vétH 
k>. Vamos agora averiguar esta mesma precisão ter-: 
:eirá, da qual, como da sementeira do Cadraó, ve
rá sahir outras muitas, cujas regras económicas as fa
rão morrer quasi a nascença·'

S Y S T E M A  D A S  P R E C l S Õ È S

2ífe vem em consequência dos usos, e costumes, è 
da compostura, e dectncia do bomem,

$. I.

D O Systema, ou principio por tíbs estabeletido« 
de qae o homem deve portar-se no estado so» 

:iat, segundo os usos, e costumes adopeados no seu 
paiz, irá vendo as precisões a que está sujeito como 
Estudante, para também como tal as economizar. E  
teguindo a mesma ordem de o levar da cabeça pà- 
ra os pés, vamos á primeira, que vem a ser o cui- 
3 ado ao seu cabello. Nações ha em que a decencia 
Be andar rapado : em outras em parte taoada % %

y »

χ rA  Economia; 2$9
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em parte piloso : em outras a compostura da cabe!· 
leira , cuja invenção he fcntre nós adoptada, mas só 
tem lògar em homens respeitáveis, em calvos, e 
em tinhosos ; também tem seu séquito o chamado 
cabeilo á Nazarena , justo pemeaao de Clérigos-, e 
Religiosos, frequente nos homens do campo, e e« 
alguns Cidadáys, a quem por isso costuma dar-se 0 
nome de jebos , jarras, ou sebastianistas. Mas em ra
pazes , corno V. m. , e na maior parte dos homens, 
hoje em dia usa-sè o cabeilo comprido, c compos
to , não com o zelo, eaífectaçáo mulheril, mas com 
a decencia competente ao sexo. Deve pois ter nelle 
o cuidado que pede a compostura, eque requer mo
mo a conservação deste adorno, de que o Author dft 
'Natureza vestio a cabeça do homem.

§. 11.
Ò costume vulgarmente recebido he pagar todos 

os mezes 600 reis a hum salaftario chamado 0 ca
bei leir ei ro, o qual com hum pente nà mão ji muito 
desdentado,'e çujo de polvilhos, e sebo, não satis
feito de estalar o cabeilo, até arrepia a pele que em
buça o casco Esta dêspeza era indispensável no tem
po das malas \ mas depois que hum Prelado sabio,€ 
prudente reduzio este toucado a hum modo maís 
simples, qualquer homem , em não sendo aleijado, 
poupa os ditos 600 reis pormez, que r.a roda do an
uo dão 7&200, que juntos aos 6^700 fazem 13^900, 
que V. m. arrecada, além da vantagem de não e- 
perar por elle, e de não soffrer os arrepelôes, <po 
anirão os martyres da xibantaria· Deitará com tudo 
seus polvilhos, mas pela mão de hum amigo, ou de 
qualquer visinho, sem outra paga mais, do quer*· 
awpenttc-lhe coni q aesjno beneficio·

500
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§. m .„

Em razão da mesma decçncia filha dos· usos, e 
costumes do paiz , nasce outra precisão de fa#*r a 
soa barba. He verdade que a este trabalho se poupão 

.os Moiros, e os Monges, e que a elle se pouparão 
os nossos antigos Pcrtuguezes, mas o costume, «u$» 
pedem hoje ό  contrario : de maneira que a barba que 
estirada até ao peito, fazia a decencia, a compqstu- 
sa i βνθ adorno de hum Fortuguez daqueiies tempos, 
fez a indecência , e move a rizo em hum Portuguez 
4 osnossos dias. Pelo que, ainda que amais da gen
te paga. para este fim a hum homem, chamado en- 
u-e nós o barbeira, e nas aldêas o Senhor Licencia
do , com tudo só pelo que elies íaltáo ás horas, que 
cada hum tem poc commoda  ̂, merecem que dellee 
feçamos absoluta independencia. Por tanto tenha V. m. 
-duas navalhas, hum espelho, o seu bocado de sabão , 
e pouco a pouco costume-se a barbear: ao principio 
ha de apanhar seus golpinhps, mas tenha paciência, 
porque deste modo poupa, os seus 160 pormez, que 
no fim do anno. são i$92G , os quaes incorporados 
cpnv 13&900 dão 15^820 reis: eaiém disto livta-se 
de lhe porem na cara a mesma mão com que talvez 
anuito de fresco tenhão cossado no fundo das costas, 
'Vamos- agora a outras precisões, que lhe.provem dq* 
^ esm ç estado de Estudante

30*
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S Y S T E M A  D A S  P R E C I S Õ E S ,

Que provem do estado em que estd constituído α 
' Estudante.

§. I.

E Stari V. m. muito bem lembrado daquellas di
ferenças que ha pouco lhe fiz, de homem eE* 

tutíante; de Estudante e homem; e ‘de tudo junto; 
agora verá que o fim era economizar-lhe as preci
sões, que lhe hão de vir em razão de ser estufes- 
te. Por quanto i. como estudante de Coimbra ha de 
5 r viver na terra alheia, e precisa de habitação, t· 
Como estudante não ha de ir jantar a casa da sua 
ama, nem trazer agoa da fonte , c por isso carece 
de quem o sirva. 3. Como estudante ha de escrever 
Dissertações, fazer seus apontamentos, mandar car
tas ao Correio; pelo que precisa de papel, tinta, 
pennas, tinteiro, e obreias. 4. Como estudante de-'! 
ve V. m. estudar, e por tanto careçç livros, f* 
Como todo o estudante estuda á noite, vem-lhe euí 
consequência a necessidade de candiêiro , e azeite pa
ra elle. 6 . Como estudante precisa V. r». de ourras 
xnuiras cousas, como irá vendo ; poréiri ^espere, qoe. 
eu vou aqui ao quintal, porque acriS^tegirimos não. 
admittem procurador, como lá lhe ensinarão.

$. II.

Em quanto elle se èemotoM  ̂ τ&γ
deixou o Cura perder oceano ía *

sobrinho 9 que tomasse ^



cresccntando, que a melhor prenda , que podia ter 
hum homem , era ser poupado; no meio dá qual pra
tica emrou o Bacharel, e logo da poria veio dizen
do =: Pelo que pertence á habitação, adopte V. mr 
o nosso adagio Casa em quanto caibaç z: nem 
V . m. lá para o futuro caia em gastar osèu dinhei
ro em obras de pedra, e ca l: para. que em Coimbra 
habite economicamente não procure casas., procure sim 
a casa de humas casas , quero dizer, alugue hum 
quarto, o qual·baste para recolher-se a estudar, a 
comer , e a dormir, e aqui tem que o que havia fazer 
mal com !2<&Poo quando menos , faz por 4^800 
quando muito; etem poupado 8$coo , osquaesmis
turados com i5(^8zo que vem de traz , montão 
2 3^820 , nem mais, nem menos.

§. III-

Não deve V. m. ter este quarto, nçm como ca- 
de e.sgrima, nem também de modo , que nelle. 

appáreça num só traste supérfluo: por tanto o seu 
piQvêl còriSfgtrá , em quanto a trastes de madeira, de 

Jiuma barra, huma banca com gaveta , e sua cha
ve , huma cadeira até duas , se a janella não tiver 
poiaes, huip cabide, ehum papagaio para pôr ocan- 
dieiro. Quantia a trastes de barro , ae hum pote, 
hum pucaro\flÍIÍHji tejeláo de lavar as mãos , huma 
sopeira, hum prato grande, emeia duzia dospeque- 

^nos, e além disto hum vazo destes de pôr debaixo 
da cama. Trastes de metal, o candieiro unicamente. 
Moveis de vidro, tres garrafas, e hum copo. Al
faias de ferro, faca, colher, e garfo, canivete, te- 
Zoura, e fuzil. Canqujlharias miúdas: pennas, pa- 
pel , obreias,'isca, mexas, c algjdàQ

A  Ecçnomia* $oj



r̂ lgHn$ costumSo ter arca em que arrecadío 
p a , mas eu sempre me remediei com a mini 
cabide, e cosias da cadeira. Porém como 
custa dinheiro attenda as seguintes regras d 
m ia; segundo a divisão das precisões , qu 
ha poucp.

s. IV·

3Q4 i  Economia.

Em contemplação á necessidade de qu< 
v a , como o movei he pequeno, náo ren] 
destes criados chamados Paquetes, ou Garo 
que pôde vir para casa alguma vez, a t< 
elle já tenha abalado com tudo. Sirva· se c< 
daquelias mulherçs idosas, cujo. officio, e  
tie levar o jantar, e cêa ás horas, fazer 
cado, varrer a casa, limpar eaccender o ( 
encommendar, ou trazer o pote d'agoa, c 
a  vasilha fedorenta, tudo pela diminuta paj 
tç \s , que. np fim de oito mezes da-lhè 
2 Í4 0 0 , que só o rapazinho lhe havia de 
rrocos no lim de dou* , e assim de dous 
mezes poupa 2^4CO , que por 4 dão p j 
quaes encot(>orados a 23&82Q sqmio 33^. 
Jhe faça muito bop\ proveito.

s. v.
Referindo-nos á terceira, de fazer Di$s 

escrever cartas, e etc., deve V. m. não 
xa, nem os sobscriptos das cartas, nem as< 
mesmas 9 e aqui tem para borrões, que he 1 
que se devora papel immenso. Deve fozer 
mento de penr.as de Peru; e em dando hut 
ao bixo da cozinha de Santa Cruz alli nas



A  Economiâ

\ Advento, tem pennas para em quanto estiver em 
οίαώφ £  quamo ás cartas, nos dias do Correio , 
site hum amigo , e quando elie escrever as suas, 
ija que lhe esqueceo huma ,-ou duas, e deste mo* 
i poupa o seu papei, esua tinta, e as suas obreias , 
náo he nada, no fim do anno lectivo tem V. m· 
mpado pelo menps os seus 4 <>í 8 o o  , que vindo alau- 

com completáo $8^220, que lhe preste.

$. VI.

Pelo que pertence á quarta parte das nossas pre- 
>ões, isto he, dos Livros, candieiro, e azeite para 
!e 9 quanto aos Livros, como da sua escolha de- 
nde o oroveito do estudo, procure sempre bons; 
as náo faça consistir a sua bondade na boa encader- 
çSo, nem se lhe dè qije sejso da edição de Paris, 
í-̂ de Veneza, com tanto que tenháo o mesmo 9 mas 
ra os comprar baratos, pelo que pertence aos com- 
ndios, averigúe V. m. com todo o cuidado, que Es- 
dante do anno, para que ha de passar, tem féito no 
nco, que lhe fica defronte, a mais'bonita tarja, 
i qual abrio melhor o seu nome á poma docanive- 
9 porque hum destes acabado o acro, ou ainda an- 
ϊ disso, da-lhos pelo queV. m. quizer, ficando-lhe 
► agradecimento de lhos tirar diante dos olhos. Quan- 
a Expositores, e Livros magistraes, sirva-se, se
ndo he costume, dos de algum Oppositor amigo, 
]uando náo,, lá tem a Livraria, que para istomes- 
) he que alli a pozeráo. Candieiro leve-o de casa 9 
quanto ao azeite observe na sua compra o mesmo 
(tema, que lhe dei para o vinho, de maneira que 
sempre 0 mçio.
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As outras muita» cousas que lhe disíe,. saoe ai 
moveis de macieira, barro, vidro, e ferro; e por t» ώ 
to observe neiles esta Economia. Barra , cadeira,, h. 
cabide, e banca, compre bestas que.ao principio di ibt 
anno estão patentes á porta, de alguns canquileirot, ' 
a quem as venderão os mossos, ou' serventes dòs Es
tudantes, que se formarão no.anno antecedente, epor 
8có reis, até £.60, tem V* m. tudo.isto em estado 
de saude , que baste para o tempo que estivera 
Coimbra, cujos moveis se os mandasse aprompar, 
não lhe cusrariáo menos de 2^400, dos quaes tirão* 
do íicáo ι<$44θ de poupa, que fermentandí
com 38^220, dão de si 39^660.

30& Λ  Economia.

& V III

!c
ter
*

Trastes de. barro, pelo que toca á louça, co®* 
pre-a sempre da roais barata, e a razão he, porqoo 
comprando-a boa, vai para casa da Ama onde adi* 
tnbuem com a comida dos outros, sem pejo de M* 
mandarem a sua em huma caçoila negra, e em doí 
pratos, com os quaes o vidro já tem íeito divorcio; 
e porque também a poucos passos pede-lhe maislou· 
ça por hum Alvará de quebra j e nestes termos 1®̂jf 
cra de dous modos, primeiro, porque por muito ®* \ 
que lha mar,de não he peior que a sua : segundoj 6 
porque com dez reis de mel coado torna a refazer·* ϋ 
de louça nova, no que aproveita pelo menos nofi® 'i 
de cada hum anno os seus i<^2GO, que postos ao fí I 
de y j$ 6 6 o 9 figurão de 40^860 , que bem lhe ĥ 1· i
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§. IX.

Quanto aos trastes de vidro, e ferro, einoveis 
iodos , compre-os sempre em segunda mão com 
vertencia, que as tres garrafas devem servir huma 
ra  o vinho, outra para o azeite, e outra para a 
ira , as duas ultimas sejáo pretas , e a do vinho 
an ca ; porque ainda quç lhe custe mais sempre in- 
Ica grandeza, gravidade, e polimento do dono da 
ia .

Estas s$o em geral, e em particular as Econo* 
icas regras, que deve ter sempre em vista na vida, 
que se destina ? contra aquellgs precisões provindas 

sua mesma natureza, das obrigações de Cidadão, 
b usos do seu paiz , e da sua mesma profissão, 
gora vamos a outras que deve ter diante dos olhos 
rirra certas esrorquiçóes , ou redes que se armão 
1 Coimbra á$ bolsas dos Estudantes.

S Y S T E M A  E C O N O M I C O , ,

JL favor das bolsas, contra rifas, beneficios 9 
e prendas qua taes.

§ I.

^ Omo V.m . ainda não põz os pés em Coimbra, 
'  fallar-lhe em rifas, e beneficios he o mesmo que 
« - lh e  o Credo em lingua Syriaca; por tanto irei 
tnesmo tempo dando-lhe as noções das cousas, e 
regras para usar nellas as Economias respectivas. 
Fa' he Huma sorte buscada nas parelhas dosda- 
a , qúe pelo maior número decidem, qual dosrifen- 

deva levar o traste que se rifa. ^  A sua otiçgrax
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he sntiquissima; pois já nos consta da Sagrada IV 
gina, que os Judtos lançarão sobre a túnica de }e* 
Christc. A soa imroJucçao em Coimbra, em qpamo 
a mim, apoicu-se em hum fundamento de jusciça, 
e ella certamente he justa, quando recahc sobre hun 
traste de>:es de meros precisão ao uso Escolástico,; 
de que hum companheiro quer desfazet-se, ouporq® 
a sua mezada íhc tr.ua, ou pela arribação de algum 
trabalhinho; porque nestes termos , juntos huns pou
cos, rodos se lezáj em pouco, e todos por este po* 
co estão com juz ao que vaie muito m ais, ealénds 
servir-se a hum companheiro no seu vexame, tan* 
bem se faz direito para quando a cada hum aconte* 
ce o mesmo ; peio que em rifas inter ScbolastM 
entre todas as vezes que puder.

§. H,

Mas como estas rifas passarão deste fim de be· 
neScenci.a a hum contracto de muito má fé , he pre
ciso observar, que não faltando quem esteja s;mp«e 
prompro para ritar o seu relogío, o seu cavallo,· 
até osçapatos velhos, alguma cousa vai aqui de boa 
para o que rifa, e de má para o que entra na rifa; 
consiste pois a trampolina, em que o que vale 
rifa-se por quinze , e por mais , quando Deos he set- 
v ijo , e em que ha tai salafrario que compra tr#* 
na Calçada para de proposito vir rifar ao baião ah 
to. Destas nía> pois fuja V. m, quanto puder, 
mais utilidades, que ihe pintem, e conveniências, 
que lhe tinjáo ; o melhor remedia de desculparei 
he dizer que está sem dinheiro; porque eu lhe A* 
carta de seguro para q-ie mais o não persigão; oàSr' 
re modo fica saiu da çsçatcella armada a soa deà'
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, e a duas que. escape por anno cem salvo os seus 
iSdo , cs quâes casados com 40^,860 gerão os beU 
1 4*^460, e acha que isto não he nada í

S. III.

Beneficio he= Huma equidade feita eutrfcmtíí- 
s  ̂ a hum homem, de ordinário Estrangeiro, isto 
ir hutna contribuição módica a rroco do exetcicio 
f alguma prenda levada a hum gráo sd^erior. = 3  

)rcm como pela maior parte acontece dizer-se, que 
í cousa superlativa, sem que elle chegue ao menos 
) cómmum ; ponha-se nesta regra ; a quem lhe qui* 
ír empurrar hum bilhete, dos que para este fim se 
stribuem, diga-lhe que já rem, por lhe não dizer: 
io quero; visto ser expressão, que por sincera sôa 
uito mal nos ouvidos. Daqui segue-se que seacou- 
. he má, risse dos que lá foráo; e sehe boa, ain* 
i que a perdesse não gastou os seus vinténs, e dous 
ϊ "que V. m. se ponha em salvo , arrectda pelo me
te os seus i<&6co * que entrando na conta dão de 
44&0&), e então não presta ?

y  §. IV.

Por prendas deve V. m. entender ; primo, a 
ania de tocar flauta, na qual depois de gastar mtii- 
tempo, ha de arranhar a marcha de Dona Ignez 

λ tal desafinação, que nem o diabo o poderá sof- 
r ; e por pouco que lhe dure este flato, sempre 

de atufar os seus tres mezes, que a i<j>tíco dá 
t 4 <à>Boo, Sue expremidos com 44^060, distillão 
<&B6o, e não he tão pouco: secundo, o fernesim 
jogar 0 florete, porque tendo a innocencia em si

30 9
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bastantes armas , vem esta Escolla a ser bar 
de matar geme, além de que o Futre, que 1 
vai-se fugindo a dividas, ou alguma consequei 
seu officio, e fica V.m. sem mais prendas, « 
ber dar com os pés na casa , alargar as pernas, 
ter-se em guarda; e aqui tem , que deixando· 
to , saca ás unhas destas arpias pelo menos 3 
os quaes com 48^860, fazem 52^060 de pc 
p â : tertiò, não se dè a prenda de estudar li 
pio porque não seja muito util , e muito loc 
mas porque são ensinadas em Coimbra por h< 
que vagão pela Europa, como Dollabella pel 
toda, e que á maneira das Andorinhas em pi 
hum dia sereno, abrem as azas, e a Deos 1 
encommendas: donde se segue gastar o seu dk 
e ficar unicamente sabendo, que o Francez, 
po, e o Inglez são susceptiveis de ensinar-se; 
se lhe segue poupar assim outro tanto ; e ac 
lhe ao principal hum accessorio , que co 

: quarto, fuja de tudo que for gastar < 
ro , huma vez que não seja com as precisões 
que lhe tenho dado os systemas competentes.

§. V.

Agora só me resta advert ir-lhe, que ha em 
bra hum Estudante chamado Malhão, oqualpt 
fandade de mezadas imprime seus folhetos em 
e em prosa , que costuma repartir pelos seus ar 
tirando assim dos officios da amizade o que I 
Rio os do sangue; pelo que he justo que V.n 
tem  lhe compre os seus folhetos, que istoda-ll 
huma ridicularia, e a elle faz-lhe huma arro 
qptiina, c á* \c« *  imetime-os debaixo dcotf

310
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i , mas logo se sabe que são delíe; porque nio so 
conhecido de todos , mas de todòs recebe provas 
amizade, porque nunca fez mal a ninguém, e he 

> bom, que nem deixa aos outros o trabalho do 
í panegyrico. Daqui segue-se-lhe lezar-se nos seus 
O por anno quando muito, que tirados de 55^260 * 
tjjla lhe ficáo s4<á&?00. Leze-se nesta somma , se 
er em paga dos conselhos, que lhe tenho dado, e 
mos*á cama, que á manhã lhe explicarei ex pro
so o que he Filosofia Escolastico-moderna, feição 
Coimbra, heroicidade do tempo} e tafuljsse per

s 
isto acabado rqcolhèrão-se a dormir , pois era 

meia noite, e o Padre tinha os olhos mais pcque- 
que duas ervilhaças.

ÍU



Λ  η

Q^U Ε I X A S
DE AMARO ME NDES  G A V É ^ A j

Estudante na Universidade de Coimbra.

Contra Pulgas, Persevejos, Bestas de jornada, Ar* 
rieiros, Estalajadeiros, Lograntes, Amas,' Mo» 

çosj, Lavadeiras, Ruas, Falta de 
timentos, erc.

Escritas em Oitavas Portuguezas , e Dedicadas áoI 
Noblíssimos , e Prccferissimos Pais dos Sefihortt 
Estudantes Conimbricenses. Para que Vindo no co
nhecimento dos muitos trabalhos , que seus esto* 
diosos filhos padecem nas jornadas i e Universid* 
de se di^ne de lhes accfesúentar as mezadas.

Por Domingos Gonçalves Perdicoto,

yisinho do mesmo Amaro Mendes Gaveta, eassi·· 
tente debaixo dos seufS quatros.
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jfios Nobilíssimos; Vrclaríssimos , eMunifi* 
centtssimos Pais dos Senhores Èstudantes 

Conimbricenses.

S O N E T O  D E D I C A T O R I O .

A  Vossos nobres pés, Senhores * vâò 
Estas queixas 5 mas he de advertir,

. Que se a vossos pés vão, he para vir 
Também alguma cousa á minha mão.

Conheço que será pouca attençao 
' Offerecer-vos tanço que sentir;
‘‘ Porém náo me convém perdáo pedir,

Pois não sou dos que gostáo de perdão;

Assim que, se entenderdes que eu sou 
Culpado, e a vingança, per tendeis, 7 

' Tomai-a pelo meio, 'que vos dou.

Em Coimbra minhas obras achareis,* 
Queimai-as, que eu por este damno estou ̂  

. Com tanto, qiíe primeiro mas pagueis.

Domingos Gonçalves Perdigoto^

X
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A O  L E I T O R .

S O N E T O .

P Assoa-me pela rua hom Estrangeiro 
Com huma arca, gritando: Tottl mundo* 
Pensando eu ser objecto mais jucundo ,
Fui a vêri mas porem paguei primeiro.

Mostrou-me o maganão por hum luzeiro 
Quatro painéis de angustias lá no fundo,
£  hum baile de bonecos, que, segando 
Xhe fio me não leve o meu dinheiro.

Comecei a ralhar, como enfadado; .
Mas o maga-o teve taes poderes,
Que me estendeo hum páo pelo costado.

Não sou assim, Leitor: se ru me dérçs
Os teus par de vinténs, como homem honrado, 
Ralha, e torna a ralhar, quanto quiseres.
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\ i

D E  A M A R O  M E N D E S  G A V E T A  J 

Estudante na Universidade de Câimbra.

D Ei(ou*se Amaro Mendes com desejo 
De Jescançar do muito que escudava;
Mas apertando a pulga, e persevejo,
O pobre áè enfadado se arranhava:
Sentia cada baba, como hum queijo,
Até que, por fugir da casta brava,
Deo abaixo da cama hum salto forte,
E passeando, se queixa desta sorte:

Sao tantos os trabalhos nestes annos,
Que o coitado estudante em Coimbra colli^ 
Que bem posso afimnar, que só maganos 
Acuráo similbante corriolla;
Se, para descançar dos seus insanos 
Trabalhos, no lançol homem se enrolla, 
Saltando-lhe no corpo esta canalha,
Cada picada he golpe de .navalha.

ÍTies noites sem dormir tenho passado;
Pois taes golpes me dáo estas damnadas,

• Que nem. touro na Praça agarrochádo 
Leva mais peneitantes zagunchadas:
O  corpo sempre sahe todo pintado 
Com babas, mordeduras, e picadas,
E  náo só pelo corpo alcança a piza;
Porque eu tenho icrampo na camiza,

' U



Ε  se a pulga por farta nos consente 
Homa noite em luzindo algum luzeiro;
Já nos manda saltar do ninho quente 
iA atroz barbaridade de hum sineiro;
Levanta-se o Christio batendo o dente 
Com mais força que os malhos de hum fcrreirc 
Tão leve, que eu lá fui com estas pressas 
Sem cabeção , e  as meias das avessas·

j
E  supposto ,.que o Ceo chova abundante 

Inundações de chuva crystalliná,
Corre á escrita o mísero estudante,
Como os Soldados correm á fachina:
Huma manhã, em que houve agua bastante, 
Depois que dei de casco em huma esquina, 
Indo a correr com medo da janella,
Quebrei na porta ferrea huma canella.

Pois nas jornadas, que se não padece ?
Dá ham pobre estudante o seu dinheiro,
E  vem num macho, que, se lhe parece, 
Estende a carga dentro em hum lameiro.
A primeira jomada (não me esquece)
Vim montado na peste de hum sendeiro-,
Que onde quer que sentia maior lama,
Mesmo ahi me fazia logo a cama.

E se he máo o rocim, se he máo o macho*;
He peior o Arrieiro , ( oh baixa gente!)
Que se hum homem cahio, já o borracho 
Salta nessas estradas de contente:
Quasi sempre anda cheio, como hum cacho* 
Mas não obstante que venha bem quente,
Em sentindo a taberna tvo caminho,
J4 ÇÇfBCÇZ *

τ̂β Queixas



de Amaro Aíendés Gaveta*

E dalli tão audaz, como costuma,
Taes pulhas nos encaxa nessa estrada,
Que* ás vezes vem tres legoas dizendo huma 
E no fim náo está ainda acabada:
Sempre ha de dar tal volta, que se suma 
A’ noite, quando vamos i  pouzada; 
Gritamos por João, ]oâo por brio 
Deixa gritar seu amo a esse frio.

Pois na estalajem, primeiro que entremos 
Np quarto, o que se passão de demoras!
E nosso amo a dizer-nos, que esperemos, 
Que vai logo, e o seu logo sáo tres horas;
E depois vem a cèa j que comemos * 
Mais crua, que as corrèas das esporas >
De sorte que mil vezes nos succede 
Puxar de dente, e o c^sco ir á parede·

Na cama , que nos dão porívida minha,
Que não sei como ha quem dormir possa; 
Porque he magro o colchão, como sardinha% 
Os lançóis são de cor de çaragoça:
Depois he necessária huma mezinha '
A quem se quer livrar do alguma coça; 
Porque sempre lhe dão os lançóis finos 
Ou camada de sarna, ou de ladrinos*.

Vamos a fazer contas ao outro dia,
E  apenas diz nosso amo: Bem Ibe preste,; 
Salta nas bolças huma epidemia,
Entra pelos dinheiros huma peste:
Oh boca desastrada! Oh boca impia.
Que palavra tio barbara disseste í 
'Antes quarenta pulhas de arrieiro, 

htug Prf SJ í  &



Ε que direi do pó em tempo quente ?
Que turba ah ;a mais a luz d\> da ,
Que o turno de hurra λ\:>ο , q >.e de repente 
Na guerra disjarou a ariiheria:
Não se vè huma á ou»ra a t:iãte gente j 
Pois tanto pó nos olhos se lhe enfia,
Que estou cetta;nente suspeitoso,
Que de pó me nas:eo ser remeloso.

E ainda hoje se velo nlgrm remela,
E sei qje elíe náo bebe muito vinho,
Logo rre vem ;í máo diz r , que aquella 
Doença he da poeira do can irho: 
paquetle, que tem só huma janeiia,
Também digo, α ;e o pobre coitadinho 
Reeebeo pó na vista em tanto extremo,
Que Cioces lhe chamou, ou Poliphemo.

Se em alguma joror.Ja as somhrancelhas 
O rio pó na estiada r.áo passarão,
H e , porqae , dan-.:o a chuva nas orelhas 
Das bestas, he hum x o \ com que trilas párso, 
E se a t j óra  lhe toca nas gtcelhas ,
Recuio. e de couce se prcpjrào,
Tanto q :e cu huma vez fui despedido, 
ficar scbre hum caiháo bem esteoaido.

Quantas vezes a gen-e pela estrada,
Por divertir seus males vai cantando,
E descambando de agoa huma pancada,
De pancada se cala rodo o bando;
E , sc vem com a chuva trovoada,
IJuns puxão do rcsario, e váo rezando,
Outros gritáo com medo, outros seiínâo*
E  geralgnciue vgty* w
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Também be nas jornadas huma peste 
Vir com huns companheiros atrevidos, 
Que costumão chamar lao povo agreste 
Sem graça, nem razão, vís-appellidos; 
Pois por culpa dos máos a ger.te investe ,̂ 
Os.que estão de maldades eximicos;
Eu o sei; pois sem culpa no espinhaço 
Estouro mamei já , -como bagaço.

E naquellas jornadas de. novato ,
Que não soffre o estudante no caminho 
Delle fazendo vão gato çapato,
E pregando-lhe sempre no focinho:
Eu confesso que disse mal do trato; 
Porém além de pagar comer, e vinho, 
Pedindo depois contas do dinheiro,
O murro, e cachação era hum chuveiro.

Isto he regularmente o que. acontece
Na estrada a quem procura estes estudos, 
Que conrra o que o misero padece 
Na Cidade são canas com canudos:
Não soffre mais, segundo me parece, 
Hum caprivo entre Mouros carrancudos, 
Do que hum pobre estudante desterrado 
Com lograntes, com amas, e com criado·

Muitas vezes sinceramente sigo
Hum , de quem singular conceito faço,
E  quando cuido que he meu grande amigo 
Elle prega-me hum ópio de cachaço:
Ou me dá hum calote por castigo,
Ou n'uir.a abafação arma tal laço,
Que quando a gente meros o imagifH,
CTiodo lhe ral ardendo poi tgtij».
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Lá se queíxá, que tem huma jornada;
E que preciso lhe he para fazê-la,
Prestada por hum dia a nossa espada;
E em sahindo de casa vai vendê-la :
Livro, que elle pedio tomou a estrada 
De sorte, que náo torna a voltar delia: 
Diga-o aquelle meu vocabulário,
Que também mo rapou hum salafrario.

Pede o chapeo a hum, e a outro incita 
Que lho compre, que o vende accommodado 
Porém que do dinheiro necessita,
E que o chapeo ttes dias quer prestado :
Vai marchando com tudo, e excogita 
Outro, e outro, a quem deixe assim cangado 
De maneira que ás vezes dá raes artes,
Que vende o seu chapeo em vinte partes.

Eis-aqui as lesões, com que hum tratante 
A’custa de hum sincero, se sustenta,
E deste modo ao pobre do estudante 
Se de huma parte chove, de outra venta:
A ama,  que sempre tem hum ar de unhante, 
Com o alheio jamar o seu augmenci;
Porém he no furtar tão moderada 
Que só furta metade, e nem rnais nada.

Porque huma o pao das sopas me furtava,
Para casa mandei vir a panelia ,
Mas cuidando esta hum dia que mandava 
A sua, me mandou trazer a delia:
E indo o moço a partir, no fundo achava 
(A ' maneira de peixe por sedella)
N ’um no^de barbante pendurados,
De vac*, ç
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Qpe he isto, senhor amo, ( grita o moço, 
Pegando n^ma ponta da cambada )
H e, que comemos carne hoje sem osso,
( Lhe disse eu ) e no*sa ama roe a ossada; 
Daqui julguei, que a carne era do nosso 
Jantar, e de outros muitos rapinada,
E firmei toda a ama estudantina 
Com o titulo de ave de rapina.

O bem que direi delias, he que mente 
Aquelle, que de limpas as condemna;
Pois no comer, se vem, he táo sómente 
Hum carvão, hum cabello, ou huma penna: 
Oh ! lembra-me huma vez, que metti dente 
N*uma pedra, mas era bem pequena.j 
JPorém teve tal traça o bom do seixo,
Que me levou dous dentes deste queixo. 1

Estes os ganhos são, que me trouxerão 
As amas; e além destes imagino,
Q ue, depois que furtarão, e comêrao ,
Me puzeráo o nome de mofino:
Pois moço! do dinheiro, que lhe déráo , 
Furta sem lei, sem conta, e sem ensino: 
Diga-o eu, que ainda o meu não ha hum dia 
Me rapou hum tostão de demasia.

Se hum homem come i  noite huma sardinha, 
A cellada de rabo, a couve, o grello,
Dá comsigo na casa da visinha,
Sem outro intento mais, do que dizê-lo t 
Em sendo necessário já caminha 
De modo, que não he possível vê-lo,
E  se o amo for homem, que dê brado, 
Toma e|lç q jjlç «aUado*
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Se acertou de encontrar hum baú aberto,
Ou se acc lheo com chave, que lhe diga,
O que achou de comer , tenhão por cerco, 
Que se fechou com ella na barriga *
E  se para alçcm acto, que está perto,
Se guardou la dinheiro, e elle o lobriga, 
Chama-lhe seu, e logo se despede 
Em latim; porém cootas. não as pede.

Yejao em que trabalhos, em que lidas 
Fica o amo faltando-lhe o dinheiro:
Huns dizem, que o levou João das bebidas,% 
Outros que se gastou no pasteleiro:
E apenas la na terra sãp sabidas 
Estas novas, o Pai, sem que primeiro 
Examine a verdade, de codilho,
Prega baixa no soldo ao pobre filha.

/
Até as desastradas lavadeiras

Obráo etu nosso damno maravilhas;
Porque dando-ihe rós peças inteiras, 
Restituem farrapos, e rodilhas:
Tres lenços, ires cami2as das cazeiras,
Tres lençóis me fizerão em estilhas:
Resta agora vender estes bandalhos,
A quem tem nas figueiras espantalhos.

Tres pares de manguitos me levarão,
Que vierão depois feires em naco?:
Dous de ireias, as quacs de lá voltarão 
Não meias, porém cheias de buracos:
Em fim, yor não cançar, até rasgarão 
Huns bocaes àe Yvvrcv* taa& |1CCIV|
Já náo ha qv\e tsva çwv* v&fc *
iSenão chambia , v*
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e direi das ruas ? Tão mal postas 
je quem debaixo acima se encaminha, 
az as coxas das pernas descompostas, 
vem capaz de hum caldo de gallinha: 
is huir.a, que lhe chamáo Quebra costas % 
o , que sempre toí tentação minha; 
rque já huma vez este meu lombo 
;o nas suas escadas hum bom tombo·

aromas, que tem·cada travessa, 
miscares, algalias, e outros cheirosl 
ie buscando quartel, a toda a pressa 
encaixáo nos nai izes passageiros : 
lama em toda a parre he tão espessa, 
i vindo quatro dias de chuveiros, 
te enchendo-se os çapatos desta pragâ,
? lembra alugar besta, que^mos traga.

, desras pensões, e de hum milheiro, 
ie caio por ter paz com a Cidade', 
jui consome a gente o seu dinheiro,
0 tempo mais feliz da mocidade:
1 desejo fallaz, e lisongeiro
> louvor, da sciencia, e dignidade, 
le com fallacias, illusões, e enganos j 
is trazes em galés por tantos annos!

\e agora alguns divertimentos 
i terra, para quem tanto padece;
;sirará geadas , chuvas, ventos
mtes, que o Reiro de F.olo aqui parece:
sinará da ponte os vãos assentos,
ide o maráo ocioso não fallece ,
na sua Br/oíanja os olhos _ _ _
i$ yiv99, gue p$ de hum
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Oh vil divertimento ! Oh vil recreio,
Indigno de humas contas ajustadas!
Que" traz á fantasia hum vivo enleio 
De serpentes lettaes envenenadas:
Profiro esta verdade com receio;
Porque expondo-a na ponte, huns camaradas 
Intentarão cascar-me, e indo eu fugindo.
Me valeo hum, que alli andava pedindo.

Ir fora a Santo Antonio, he cousa clara,
Ser hum divertimento muito justo: ^
Santo bemdito! se este nos faltara 
Quem havia viver com tanto custo?
Se, quem vai visitar-vos, contemplara, 
Quanto vd que soffreo hum Deos augustos 
Pôde ser que tivesse este tormento 
De Coimbra por feliz divertimento.

Desta maneira Amaro se queixava 
Pelo muito, que em Coimbra padecia,
Até que a roxa Aurora ji buscava 
A chave, para abrir a porta ao dia:
Então Morpheo escura lhe fechava 
Dos flatos animaes a estreita via ,
E , prezos os sentidos desta soite,
Se entregou o queixoso ao irraio da morte.
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Sonetos ão Author do Palito Métrico.

Definição de hum Calouro.

S O N E T O .

H E  hum Calouro hum bruto táo esfaimado, 
\ De dente táo roaz, boca táo boa,
1 Que' náo ha peta grande, qué não roa,
£Nem ópio, que náo coma d' hum bocado:

3 e salvagem de baço tão damnado, 4
‘ Que aonde quer que chega, tudo enjoa:

He macho que com pouco se encordoa,
E que mal se tempera encordoado:

ic podão, que sem obra de ferreiro 
’ èía rua muicas vezes tenho visto 
Traçado, mas com fio mui grosseiro:

rodas as escórias hfe hum misto; 
f ie  bolonio, he lonraça, he boroeiro,

.f ie  hum corno 3 e assentem todos nisto.
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Propriedades de èum Calouro*

S O N E T O .
j

Vem a torcer a todos dá seu braço,
Quem faz gesto, contando algum. succeSN»

Qnem traz hum cabeção, que cofti excesso
Lhe sobeja por cima do cachaço:

Quem pelas ruas-anda a furta-passo,
Quem toma qualqder cousa em menos preço, 
Quem contrà o que no prologo lhe peço 
Se não leza em comprar obras, que eu faço:

Quem desenrola hum christe muito emsoço, 
Quem repete o anexim muito semço,
Quem encurvado traz sempre o pescoço:

Quem olha para a gente espantadiço,
Quem crê que a ama não furta, e siza o fnoçfti 
He Calouro; e ninguém me tira disso.



'do Palito Jfíétfkoi

ttsões , que cá em Coimbra paga hum C#» 
, louro , e bum Novato aos Veteranos.

♦
S O N E T O .

3*7

í  Xo ter nome, senão o de Novato, ^
Ser logrado d’algum caramboleiro,
Soffrer o veterano companheiro,
Que delle faz talvez gato-çapato:

í todas as funções pagar o paro,
Na meza tirar sempre derradeiro,
Comer, e beber mal por seu dinheiro,
Mamar de vez em quando hum esfollagato.:

r dá cá aquçlla palha irem-lhe ao couro,
& quando os mais dáo fogo á artilheria ,
Mão ser senhor de dar o seu estouro:

rar na veja da arca huma sangria
São pensões de hum Novato, e de hum Calouro
*elo foral da nossa Academia,



Sonttos do Atubor

Carta de guia, que o Autbor d  í por obra i 
misericórdia a bum Novato.

Í*3

S O N E T O .

N \o se fie dtquelle; que lhe jura 
De para o anno ser seu Companheiro*
Se sobre este penhor algum dinheiro 
Lhe pede, e pagar logo lhe assegura:

Se for prezo, c’o a sua molhadura
Unte as máos dos Verdeaes, e Carcereiro;
E saiba que jaz nellas o pandeiro 
No que tóca aos informes de soltura:

Ainda que seu Pai lhe dè bastante 
Para cursar os annos limpamence,
Diga á M ái, que anda cá feito hum pingante:

Isto mesmo a seus Tios represente,
Pois cursa muiro mal hum Estudaute 
Sem ajuua da Mái, ou do Parente.



C on selho saudavel a  h u m  M o v a to *

'do Palito Metrtiõ.
* ’ * %  fc1 1

S O N E T O -

S Erá mui obediente ao Veterano ,*
Será no seu fallar muito encolhido;
E quando for ( quod absit) investido j 
Tudo executará com rosto lhano:

Se acaso ouvir dizer: fora pastrano,
Vá andando, não se dè por entendido;
Porque o mats he moarar-se comprehendido, 
E  além disto arriscar-se a maior damno:

Se dos quinze de Maio se vir perco
Sem que lhe tenha alguém montado em cima 
Póde pezar-se a cera pelo acerto :

Mas de gabar-se disto se reprima;
Pois lá diz hum ditado mui certo ,
Que até lavar os cestos he vindima.





4





- .T o .o w i:

h iU | \




